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ПовЪств *).

(поев. М . И .)

Кончивъ курсъ въ Іеннскомъ универ
с и т е т ѣ ,  я отправи лся въ С а н к т п е т е р 
бургъ поііыщагпь своего с ч а ст ія  въ с т а т 
ской службѣ. Меня снабдили рекоменда
тельн ы м и  письмами къ дюдямъ, к о то р ы е  
могли въ ато м ъ  случаѣ пособишь мнѣ, 
между прочимъ къ Каммергеру Мигдлен- 
шшейну, дальнему моему родственнику.

Мнѣ надобно было проѣ зж ать чрезъ 
Баденъ (а я уроженецъ Баденскаго В. Гер
ц огства). Между именами приѣзжихъ слу-

*) Сочиненіе воспитанника С. п. бург- 
ской Гимназіи, котораго  многія с т а т ь и  
помѣщены уже были въ Благонамѣренномъ 
1826 года, и  между прочимъ: Еет.ерЪ ц Ар-г 
ліейскаго Поруъика. Прим. Изд. Б ла г .



ч а к н о  увидѣлъ я и м я  К ам м ергера  Мидлен-" 
ш т е й н а .  Эгпо н ечаян ное  о т к р ы т і е  обра
довало меня; съ н ещ ерпѣ нісм ъ  х о т ѣ л ъ  я  
о б н я т ь  своего  дядю, к о т о р а г о  никогда 
ещ е  не видалъ; но т а к ъ  какъ  было у ж е  
довольно поздно, т о  я  не х о т ѣ л ъ  безпоко
и ш ь  его моим? посѣ щ еніем ъ— о с т а н о в и л 
с я  на  п о с т о я л о м ъ  дворѣ, заш елъ въ к о 
ф е й н ы й  домъ; и  въ ожиданіи у ж и н а  п р и 
сѣвъ к ъ л о р о ж н е м у  с т о л и к у ,  с т а л ъ  п е р е 
с м а т р и в а т ь  адрссы  данныхъ мнѣ р е к о 
м е н д а т е л ь н ы х ъ  п исем ъ . В ниманіе  м ое 
п р ер ы в аем о  было по врем енам ъ воскли
ц а н ія м и  игроковъ и бряцан іем ъ  зологгщ 
н а  лом берны хъ  с т о л а х ъ  . —  Я окинулъ 
гл азам и  освѣщ енную  залу: люблю зам ѣ
ч а т ь  въ публикѣ  л и ц а  и  по ихъ в ы р аж е 
н ію  з а к л ю ч а т ь  о нравахъ и х а р а к т е р а х ъ .  
К о ф ей н ы й  домъ, по мнѣнію моему, е с т ь  
лучш ая  ш кола  —  у з н а в а т ь  людей. Здѣсь 
с о бир  а ю ш с я з а б о т  л и в ы е него и і а н т ы  и  
г о в о р я т ъ  меж ду собою о возвы ш еніи  и  
п о н и ж е н іи  курса , о с р е д с т в а х ъ  набога- 
іп и т ь с я ;  с т и х о т в о р ц ы ,  за чаш кою коф е , 
съ ж аром ъ  р а зс у ж д а ю т ъ  о Поэзіи и  вооб
р а ж а ю т ъ  себя  на Олимпѣ за чаш ею  бо
ж е с т в е н н а г о  н е к т а р а ;  а с к р о м н ы й  ф и 



лософъ, сидя с п о к о й н о  въ уголку, р а з м ы т *  
ляегпъ о с у е т ѣ  м іра  и  о человѣческихъ 
заблужденіяхъ. Между т е м ъ  за и го р н ы м и  
с т о л а м и  кипящ ія  с т р а с т и  о б н ар у ж и в а 
ю т с я  рѣзким и  ч е р т а м и  на лицахъ , ил.и: 
диким и в о зк л и ц а н ія м и ; б ѣ ш е н с т в о  и  о т 
чаяніе  ш ер заеш ъ  п р о и гр ав ш аго ся  и  о ско р 
б и т е л ь н а я  р а д о с т ь  Ь л и с т а е т ъ  во взорахъ 
вы и гравш аго , — Но все эию  въ .м и н у т у  
п е р е м ѣ н я е т с я ,  какъ к улисы  на т е а т р ѣ ;  
ф о р т у н а ,  э т а  н е п о с т о я н н а я  ж енщ и на , н е  
м о ж е т ъ  н и  м и н у т ы  п о с т о я т ь  сп о к о й н о  
и  улы бнувш ись кому ни будь,, т о т ч а с ъ  
о б р а щ а е т с я  къ нем у сп и н о ю — т о г д а  все 
п е р е м ѣ н я е т с я :  о т ч а я н іе  з а с т у п а е т ъ  мѣ
с т о  р а д о с т и  и п р и я т н а я  надежда м ѣ с т о  
у ж а сн о й  г о р е с т и .  Однимъ сл о в о м ь: к о 
ф е й н ы й  домъ я  п о ч и т а ю  за цѣлы й міръ 
въ м аленьком ъ видѣ. — Здѣсь п р и х о д я т ъ ,  
в е с е л я т с я ,  п е ч а л я т с я  и  у х о д я т ъ ;  на  мѣ
с т о  п р еж н и х ъ  п о с ѣ т и т е л е й  я в л я ю т с я  
новы е, подобно т о м у ,  какъ  въ семъ мірѣ 
люди р а ж д а ю т с я  и  у м и р а ю т ъ  и одни п л е 
м ен а  з а м ѣ н я ю т с я  другими ^

Въ т о  сам ое время, какъ  я  р а зм ы ш 
лялъ т а к и м ъ  образомъ, сидящ ій въ углу 
незнаком ецъ , въ з о л о т ы х ъ  очкахъ, въ т е м -



йом ъ сергпукѣ, о б р а т и л ъ  на себя  мое в н и 
м ан іе . Е м у  было л ѣ т ъ  за сорокъ; на  п о ч 
т е н  номъ ли цъ  его и зо б р аж а л о.сь сп о к о й 
с т в і е :  но въ глазахъ п р и м ѣ т н ы  были слѣ
ды давниш ней  г о р е с т и ;  омъ с м о т р ѣ л ъ  
п о п ер ем ѣ и н о  т о  на игроковъ, ш о на свою 
т а б а к е р к у .  —  Въ лицѣ н езн ак о м ц а  видно 
было добродушіе , невольно м ен я  къ нем у 
п р и в л е к а в ш е е ;  мнѣ х о т ѣ л о с ь  в с т у п и ш ь  
съ ыймъ въ разговоръ, и  я сѣлъ подлѣ него, 
держ а въ рукахъ  п исьм а. -— Едва у д о с т о 
илъ онъ м е н я  своимъ взоромъ и  продол
ж алъ  с м о т р ѣ т ь  п р и с т а л ь н о  н а  свою т а 
б ак ер к у . —  Я взглянулъ на н ее  и увидѣлъ 
въ з о л о т о й  оправѣ хорош о и зо б р аж е н н а 
го  м альчика, играю щ аго  мячикомѣ. Н езна
ком ецъ, з а м ѣ т и в ъ  мое л ю б о п ы т с т в о  и 
указавъ  на  игроковъ, сказалъ  мнѣ съ улы б
кою: “ п о с м о т р и т е —в о т ъ  придворны е ф о р 
т у н ы !  Э т а  ц а р и ц а  не и м ѣ е т ъ  с х о д с т в а  съ 
н аш и м и  в л ад ѣ тел ь н ы м и  Князьями: н и к а к и 
м и  д о с т о и н с т в а м и ,  н и к а к и м и  заслугам и 
нельзя  п о л у ч и т ь  о т ъ  н ея  м и л о с т и ;  она 
б р о с а е т ъ  дары  свои, какъ  д и т я  б р о с а е т ъ  
н а  удачу свой мячь — къ ком у  онъ п р и 
к а т и т с я ,  т о т ъ  и счастливъ !,,— Понимаю* 
сказалъ я: вы п р и н и м а е т е  м альчика , игра-



юіцаго мячемъ, за эмблему счастія?  — 
“Не совсемъ угадали! Впрочемъ вы правы, 
если д о п у с т и м ъ ,  ч т о  ф о р ту н а  м ож етъ  
п р и н и м ать  на себя человѣческій образъ.,,
__я  не понималъ, ч т о  значутъ  слова не
знакомца : онъ, к аж етс я , примѣтилъ мое 
недоумѣніе и держа передо мною т а б а 
керку, сказалъ: “ безъ сомнѣнія ф о р т у н а  
была въ образѣ это го  мальчика, бросив
шаго мячь, которы й  п ри кати л ся  къ но
гамъ моимъ; я поднялъ его и съ тѣхъ  поръ 
счастливъ.,,—Вы говорите т а к ъ  загадоч
но, какъ Дельфійскій Оракулъ — сказалъ 
я , пожимая плечами.

“ Выслуш айте, сударь, меня, продол
жалъ незнакомецъ; я былъ несчастливъ, 
былъ ниіцій, терпѣлъ ужасныя бѣдствія; 
съ эти м ъ  мячемъ прикатилось ко мнѣ 
благополучіе, которы м ъ только  могугпъ 
наслаж даться люди въ здѣшнемъ мірѣ — 
это м у  мячу обязанъ я всемъ, и лля т о го  
ношу всегда при себѣ его изображеніе, 
какъ ч естн ы й  бѣднякъ н о си тъ  въ своемъ 
сердцѣ образъ благодѣтеля.,,

Здѣсь незнакомецъ остановился, по
см отрѣлъ на меня пристально и замѣгпя 
въ глазахъ моихъ л ю б оп ы тство , а въ ру-
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кѣ письма, спросилъ: “вы вѣрно не здѣш
ній?,, — Н ѣтъ, я ѣду въ П етербургъ какъ 
и с к ат ел ь  ф о р т у н ы , и имѣю рекоменда
т ел ь н ы я  письма къ ея любимцамъ. Я по
казалъ ему письма и ч италъ  адресы: къ 
Траф ц В ... Незнакомецъ улыбался.—“Всѣ 
соединенныя силы цѣлаго свѣ та  не мо
г у т ъ  д о с т а в и т ь  вамъ сч аст ія , если не 
суждено вамъ б ы т ь  счастливы мъ — еже
ли у васъ худа к а р т а ,  т о  всѣ разсчеш ы 
игроковъ здѣшняго міра о б р а т я т с я  въ 
н и ч то ; ч а с т о  одна бездѣлка до ставл яетъ  
намъ сч а ст іе , т а к ъ  какъ нѣсколько лиш
нихъ очковъ на к а р т ѣ  — кучу золота .,, 

Наконецъ я спросилъ его: не зн а е т ъ  
ли онъ Камергера Мидленшшейна, приѣ- 
хавшаго на те п л ы я  воды?—“На ч т о  вамъ? 
спросилъ онъ съ удивленіемъ.,, — Онъ мой 
родственникъ и я имѣю къ нему письмо.— 

“Какъ ваше имя?,, — спросилъ онъ; я 
сказалъ ему. — Возможно ли, вскричалъ 
онъ: вы фридрихъ Мидленшшейнъ! и об
нялъ меня. Э то  былъ самъ Камергеръ. — 
Я изъявилъ ему свое удивленіе, ч т о  на
шелъ его въ так о м ъ  общ ествѣ. — “Здѣсь 
мое любимое отдохновеніе: послѣ заня
т і й  прихожу обыкновенно сюда наблю-



д а т ь  людей. Ты  молодъ, не былъ еще въ 
ш колѣ о п ы т н о с т и  и  зн аеш ь с в ѣ т ъ  т о л ь 
ко  изъ книгъ: вы слуш ай  ж е и с т о р ію  м о
ей  ж и зн и  и  м зч а , и  ш ы  у д о сто в ѣ р и ш ь ся , 
ч т о  иногда сам ы я  малѣйш ія обсгпоягпель* 
с т в а ,  конечно по волѣ судебъ, м о г у т ъ  насъ  
о с ч а с т л и в и т ь ;  но т е п е р ь  поздно— з а в т р а  
все узнаеш ь., ,—

Въ домѣ его я  увидѣлъ к а р т и н у  сѣ- 
м е й с т в е н н а г о  с ч а с т і я  —  добрую и  лю
безную  х о зяй к у , окруж енн ую  т р е м я  м и 
л ы м и  м а л ю т к а м и — и увѣрился , ч т о  Ка
м ергеръ  говорилъ правду .—

“Самое с ч а с т л и в о е  врем я ж и з н и  че
ловѣческой —  ю н о с т ь ,  началъ м ой  дядя: 
бы ла для м ен я  не  ч т о  иное  какъ  цѣпь 
злоклю ченій; судьба ж е с т о к о  гнала  м еня, 
к а ж е т с я  съ гнемъ намѣреніемъ, ч т о  бы 
дашь мнѣ съ больш ею п р и я ш н о с т ію  н а 
с л а д и т ь с я  послѣ с ч а с т іе м ъ .  Я родился въ 
городѣ Л —  м а т е р и  сиоей ли ш и лся  еще 
въ самомъ д ѣ т с т в ѣ *  О т е ц ъ  м ой  бгялъ П ре
з и д е н т ъ  Коллегіи; онъ прилагалъ  всевоз
м ож н ое  попечен іе  о моемъ в о с п и т а н іи .— 
Я ж илъ  въ д овольствѣ  и  с ч а с т і и  , и  н а



сем надцатом ъ году отп рави лся  въ Г е т 
ти н ген ск о й  у н и в е р с и т е т ъ . Сь какою 
горест ію  разставался  я съ милою о т ч и з 
ною и съ любезнымъ родителем ъ, какъ 
бы предчувствуя, ч т о  вижу его въ по
слѣдній разъ! Прилежно писалъ я къ нему 
письма и исправно получалъ о т ъ  него 
о т в ѣ т ы , которы е приносили мнѣ неизъ
яснимое удовольствіе и разгоняли гр у с т ь  
одиночества . Прошелъ уже цѣлый годъ; 
вдругъ получаю извѣстіе  о т я ж к о й  его 
болѣзни; немедля бѣгу на почтовы й дворъ, 
Сажусь въ коляску и на другой же день 
приѣзжаю въ родимый городъ. Вхожу въ 
домъ моего батю ш ки съ мучительнымъ 
предчувствіемъ и вижу его испускающаго 
послѣднее дыханіе — только  успѣлъ онъ 
благословить меня и с м е р т ь  смѣжила 
глаза его навѣки. Съ т о г о  времени на
чались мои несчастій . Цѣлую недѣлю чув
с т в а  мои были въ онѣменіи; слезы, бла
годѣтельный даръ природы, не к ати л и сь  
изъ глазъ моихъ и не облегчали р а зт е р -  
заннаго сердца,

Всѣ радости  для меня сокрылись во 
гробѣ съ отц ем ъ  моимъ. Дядя мой, былъ 
человѣкъ весьма дурной, жилъ въ вѣчной
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съ нимъ ненавистпи и всячески старал ся  
вредишь ему. Дѣдушка мой т а к ж е  не лю
билъ его за безчестны е п оступ ки , и хо
т я  онъ былъ стар ш ій  сынъ, но отказалъ 
ему меньшую ч а с т ь  имѣнія, нежели мое
му огни,у. — Давно уже тлѣлась искра 
мщенія въ его сердцѣ и готова  была 
вспы хнуть. Э то , благоприятное для него, 
время наступило, когда умеръ мой отеръ . 
Я былъ молодъ и неопы тенъ; онъ х и тр ъ  
в  б о г а т ъ — черезъ мѣсяцъ я сдѣлался ни
щимъ и асе прародительское имѣніе пе
решло въ руки злаго дяди. Онъ пришелъ 
ко мнѣ самъ и съ безсты дством ъ  дока- 
зывалъ справедливость своего поступка; 
п отом ъ  объявилъ, ч т о  уже н ея , а онъ на
сто ящ ій  хозяинъ это го  дома, и указавъ 

' на дверь , подалъ мнѣ кошелекъ. Я 
бросилъ его на полъ, съ презрѣніемъ взгля
нулъ на своего дядю и вышелъ.

Праведное негодованіе на несправед
ли вость  людей наполняло мою душу; на 
олѣдующій день рѣшился я и д ти  въ рези
денцію и лично п ри н есть  Герцогу жалобу. 
Въ самой уединенной ч а с т и  города жилъ 
ремесленникъ, к о то р ы й  обязанъ былъ 
всемъ своимъ состоян іем ъ моему о тц у ;



здѣсь т о ,  думалъ я, найду себѣ п р и с т а 
н и щ е  н а  п ер в ы й  случай. —  “ Какъ с ч а с т 
ливъ я, м и л о с т и в ы й  государь, сказалъ  онъ 
п о ч т и т е л ь н о ,  ч т о  изволили ко мнѣ п о 
ж а л о в а т ь .  Ожидаю ваш ихъ п р иказан ій ., ,  Я 
объявилъ ему, въ каком ъ  находился п олож е
н іи  и  п опр о си л ъ  позволенія п р о в е с т и  у  
н его  дни два. —  Онъ н ам орщ и лся  и  по
клялся , ч т о  не и м ѣ е т ъ  п о р о ж н е й  к о м н а 
т ы ,  кром ѣ грязн аго  чулана на  чердакѣ.— 
<сО дюди! люди! сказалъ я  съ г о р е с т ію  п р о  
себя: эшогиъ человѣкъ, о б л а г о д ѣ т е л ь с т в о -  
в а н н ы й  моимъ о т ц е м ъ ,  увѣрявш ій его 
м н о г о к р а т н о  въ вѣчной б л а г о д а р н о с т и ,  
о т в е р г а е т ъ  меня!,, Нечего было д ѣ л ать ;  
ск р ѣ и я  сердце, попросилъ  я  его, ч т о  бы  
онъ о т в е л ъ  м ен я  т у д а ,  и  онъ съ п р и м ѣ т 
н ы м ъ  неудовольств іем ъ  исполнилъ  мою 
п росьбу  .

“Всѣ п р о т и в ъ  м ен я , говорилъ я  сам ъ 
сеГѣ въ уныніи: друзья о т ц а  м о е г о ' о т 
вергли  меня, сам ы е родные б е з ж а л о с т н ы  
ко  мнѣ; к т о  ж е б у д е т ъ  и м ѣ т ь  с о с т р а 
да ніе къ нищему? На, ф иделисъ , возьми 
изъ  рукъ моихъ въ посл ѣдній разъ, сказалъ  
я, подавая своей вѣрной собакѣ кусокъ  
ч ерн аго  хлѣба.,, —  Собака м ахала  хво-



сшомъ, лизала мои руки и, казалось..раз
дѣлала мои го р е с ти .—“О доЬ^ое ж и в о т
ное ! т ы  то л ь к о  для меля другъ < дии- 
ствеи н ы й  въ мірѣ!;,

Сколь п ри ятн о  и м ѣ ть подлѣ себя ка-. 
кое нибудь живое сущ ество, раздѣляю
щее наши страданія. Я не могъ безъ глу
бокой го р е с ти  видѣть вѣрную мс ю соба
ку голодною, и по сей причинѣ не хотѣлъ 
в зя т ь  ее съ собою въ п у ть , не зная чемъ 
самъ пропитаю сь. И такъ  отдалъ я свое
го фиделиса хозяину, к о то р ы й  заперъ 
его въ сарай, безж ал остн о 'толкн увъ  но
гою, когда хотѣлъ онъ п ри бѣ ж ать ко мнѣ, 

На другое у т р о  рано п усти л ся  я въ 
п у т ь , уж асная т о с к а  угн етала мое серд
цѣ, когда вы ступилъ я изъ родимаго го
рода, гдѣ увидѣлъ первый свѣтъ  и гдѣ былъ 
свидѣтелемъ кончины моего родителя и  
несправедливости людей. — Все т ѣ  же 
были поля и рощи вокругъ города, ша же 
рѣчка орошала цвѣтущ ія долины, т ѣ  же 
к р у т ы я  горы грядою окружали с тѣ н ы  
моей ошчйзны; все шѣ же прелестн ы я 
м ѣ ста , которы м и  я восхищался въ д ѣ т 
ствѣ : но, казалось, они т а к ж е  были гру
с т н ы , какъ и я, и  раздѣляли печаль мою*



Іб

Я былъ одинъ въ мірѣ, всѣми о с т а в 
ленъ, всѣми презрѣнъ и обиженъ. Погру
женный въ горькую думу, обходилъ я по
дошву одной горы, и вдруі ъ услышалъ гром
кій лай собаки .— Это фидели'сЫ Она бро
силась къ ногамъ моимъ, махала хвостомъ, 
визжала, лаяла, не знала чемъ и зъяви ть 
свою радость. Признаюсь, я самъ чрезвы
чайно обрадовался. Нѣтъ, добрый звѣрь, 
говорилъ я , гладя собаку: я не оставлю  
теб я ; т ы  дѣлилъ со мною радости: раз
дѣли же и печаль мою; т ы  т ы  п р и с т ы 
жаешь несправедливость людей! “Теперь 
мнѣ ста л о  отраднѣе: я имѣлъ у себя вѣр
наго то в а р и щ а .

Городъ А , въ котором ъ  я родился, 
стоял ъ  не далеко о т ъ  границъ . . .  скаго 
К няж ества, и я въ задумчивости непри
м ѣ тн о  зашелъ въ другія владѣнія. Была у- 
же ночь, когда изнеможенный о т ъ  у с т а 
л о с т и  и  го р е ст и  приближилсн я къ од
ному домику, въ котором ъ свѣтился огонь 
— э т о  былъ постоялы й  дворъ; меня впу
с т и л и  въ. ко м н ату . — Человѣкъ п я т ь  
сидѣло за столом ъ и весело пировали. —



При входѣ моемъ они устрем или  на ме
ня внимательны е взоры; я расположился 
въ углу, вынулъ изъ котом ки  кусокъ чер
наго хлѣба и спросилъ воды; между тем ъ  
сидящіе за столом ъ говорили о чемъ-то 
очень т и х о  и посм атривали на меня. — 
“Ч то  т ы ,  при ятель, не веселъ?,, опро
силъ меня с та р ш ій  изъ нихъ. Я сказалъ 
ему коротко , ч т о  со мною п оступи ли  
ж есто к о  и несправедливо и ч т о  я иду 
въ резиденцію, ж аловаться Герцогу.—* О! 
Герцогъ нашъ очень добръ и справедливъ, 
продолжалъ онъ: т ы  идешь пѣшкомъ; по
слѣ у с т а л о с т и  ч ерствы й  хлѣбъ не т ак ъ - 
т о  сы тенъ; садись, ужинай съ нами: мо
ж е т ъ  б ы тъ  мы будемъ теб ѣ  товарищ и!,,— 
Не понимая настоящ аго  смысла эти х ъ  
словъ, безъ всякаго подозрѣнія сѣлъ я съ 
ними вм ѣстѣ — “ Желаемъ т е б ѣ  успѣха, 
товарищ ъ!,, сказали они въ одинъ голосъ, 
наливъ свои с та к ан ы . Я принужденъ былъ 
о т п л а т и т ь  имъ т о ю  же м онетою . — 
“Выпей за здоровье Герцога, говорилъ 
стар ш ій : авось либо онъ будетъ помило
сти вѣ е.,, Я выпилъ.— “О! т ы  бравой мо
лодецъ! Герцогъ очень обрадуется, когда 
увидитъ т е б я .,,



На другое у т р о  слова: вст авай , то, 
варищЫ Стыдно солдат ц такЬ долго 
спать — пробудили меня. — Съ т о р о п 
ливостію  вскочилъ я и спрашивалъ: ч т о  
э т о  значитъ?— “Ничего болѣе, отвѣчалъ 
Капралъ: какъ только  т о ,  ч т о  т ы  въ слу
чаѣ нужды будешь защ ищ ать ружьемъ 
Его С вѣ тлость.,, — Я испугался, к л я т 
венно увѣрялъ цхъ, ч т о  имѣю крайнюю 
кужду видѣть Герцога, обѣщалъ имъ про
п а с т ь  денегъ, просилъ, умолялъ, плакалъ — 
н и ч т о  не помогло— п лотн ы й  ударъ пал
кою принудилъ меня зам олчать и съ го
р ест ію  п окори ться  злой судьбѣ.—

Чрезъ нѣсколько часовъ приѣхали мы 
въ небольшую крѣпостцу  В. Меня пред
стави ли  Коменданту какъ браваго солда
т а .  — Я палъ предъ нимъ на колѣна и 
Заклиналъ его сж ал и ться  надо мною. 
Т щ етно!— “Очень бы глупъ я былъ, если 
бы о т п у с т и л ъ  так о го  молодца,, сказалъ 
онъ мнѣ, разсмѣясь, и приказалъ намъ 
вы дти . — Едва могъ я у с т о я т ь  на но
гахъ, и меня вывели п о ч т и  насильно.

Я увидѣлъ высокія с тѣ н ы  крѣпости ,



к о то р а я  была гробомъ моей свободы, и 
надежда когда либо наслаж даться ею во
все оставила меня. Привыкши ж и т ь  въ 
довольствѣ и сп окой ств іи , не имѣлъ я 
ни малѣйшей склонн ости  къ военной 
службѣ — а еще б ы т ь  просты м ъ сол
датомъ! —

Палка безчеловѣчнаго капрала всегда 
прерывала мой ранній сонъ; наученьи т а к 
же о тсч и ты в ал и  исправно удары. — Все 
э т о  переносилъ я съ мученическимъ т е р 
пѣніемъ. Духъ мой тер зал ся  мрачными 
думами; улыбка не показывалась на устахъ  
моихъ; я ходилъ иог.ѣся голову, и никогда 
мои взоры не встрѣчали радостно пре
краснаго у т р а ; никогда не восхищали 
меня небесный сводъ, живописныя горы, 
теряю щ іяся въ отдаленіи; чувство изящ
наго умерло въ моемъ сердцѣ.—День о т о  
дня тѣлесны я силы мои изтощ ались и 
душа изнемогала подъ бременемъ горе
с т е й . — Я не видѣлъ ни одного п ри вѣ т
наго взора, ни одного сострад ательн аго  
лица; некому было сообщ ить мнѣ сво
ихъ чувствованій. Одиночество мое бы
ло т е п е р ь  для меня несравненно ужаснѣе 
прежняго.



Проходя однажды по улицамъ, увидѣлъ 
я маленькихъ дѣтей , играющихъ на ко
лѣнахъ своихъ родителей; никогда не чув
ствовалъ  я с то л ь  .живо п отерю  добраго 
и нѣжнаго о т ц а  моего, какъ въ э т у  ми
н у т у , — “О родитель мой ! возкликнулъ 
я со слезами : ежели бы т ы  съ горнихъ 
вы со тъ  могъ видѣть мученія тво его  сы 
на!.,—Мнѣ завидна была у ч а с ть  к р е с т ь 
ян ин а; его встрѣчали дома о тец ъ  иди 
м а т ь , жена или дѣти: а;я, какъ п утн и къ  
въ с те п я х ъ 1 Ливійскихъ, то м и л ся  и с т р а 
далъ, не видя ни о т ъ  кого помощи и у т ѣ 
шенія! —

Проходя мимо одного огорода, примѣ
т и л ъ  я там ъ  старуху , к о то р а я  полола 
грады; она нарвала плодовъ и съ ласкою 
подала ихъ мнѣ; я принялъ съ благодар
н ост ію . “Ч т о  т а к ъ  всегда печаленъ, го
сподинъ служивый?,, спросила она. — Я 
разсказалъ ей о своихъ несчастіяхъ  ; она 
изъявила мнѣ искреннее сожалѣніе и про* 
сила посѣщ ать ее чащ е.—“Наконецъ на
шелся человѣкъ сострад ател ьн ы й , думалъ 
я, съ которы м ъ  могу раздѣлять свои чув
ствованія. Съ какою радостію  в с тр ѣ т и л ъ  
я въ это м ъ  неприязненномъ городѣ одно



лице, привѣтливо мнѣ улыбавшееся, одинъ 
взоръ сострадаю щ ій , одно сердце, к о т о - , 
рое о т к р ы т о  къ изліянію моей грусти !— 

Такъ пролетѣли на свинцовыхъ крыль
яхъ п я т ь  мѣсяцовъ. Казалось, нѣсколько 
привыкъ я къ своей плачевной догѣ; моя 
свобода была за высокими стѣ нам и  и 
подавляла во мнѣ всякую мысль видѣть 
когда либо родимую сторон у . И къ кому 
могъ я о б р ати ться?  Сердца всѣхъ людей 
были зак р ы ты  для меня: я не имѣлъ ни
чего прелестнаго  въ будущемъ: ни одна 
отрадная м еч та  не утѣш ала меня!

Наконецъ въ одинъ ужасный день—и 
т е п е р ь  не могу вспом н ить объ этом ъ  
безъ т р е п е т а  — стоялъ  я у Коменданта 
на караулѣ. Онъ разговаривалъ со мною 
довольно ласково, хвалилъ мое усердіе къ 
службѣ и обѣщалъ не остави ш ь меня. Я 
умоля іъ его о т п у с т и т ь  меня въ резиден
цію *::*скаго Герцога , откуда клятвенно 
обѣщалъ п ри сл ать  двойный выкупъ.—Онъ 
не согласился. Съ горестію  о т с т о я л ъ  я 
свои часы и пошелъ въ казармы. Вече
ромъ пришелъ о т ъ  Коменданта другой



дугой товарищ ъ, стоявш ій  т а м ъ  же на 
караулѣ и сказалъ, ч т о  у' Коменданта 
пропала пѣнковая тр у б к а  въ золотой  
оправѣ; вездѣ искали ее и не могли най
т и :  подозрѣніе пало на солдатъ, бывшихъ 
у него въ топтъ день на часахъ; и  т а к ъ  
какъ прежде пропадали многія вещ и, т о  
Комендантъ чрезвычайно разсерженъ и 
с тр о го  будетъ разы скивать. — Спокойно 
уснулъ я подъ наступаю щ ею  грозою , не 
предчувствуя, ч т о  она р азр ази тся  надо 
мною.

На другое у т р о  рано пробужденъ я 
былъ бранью капрала, к о то р ы й  именемъ 
Коменданта приказалъ насъ обы скать . 
Одинъ изъ солдатъ взялъ мой мундиръ . 
всунулъ въ карманъ руку и, о ужасъ!—вы
тащ и лъ  о т т у д а  трубку . Я стоялъ, какъ 
пораженный громомъ, и не могъ сдвинуть
ся съ м ѣста; языкъ мой онѣмѣлъ и кровь 
остановилась въ жилахъ. Я не опомнил
ся еще, какъ отвели  меня къ Коменданту. 
Ничего не могъ я с к азать  ему въ оправ
даніе , кромѣ сихъ словъ: я иевиненЪ\ не
погубите лсеня. Но говоря э т о ,  дрожалъ 
я какъ преступникъ. Блѣдность моя и 
с тр а х ъ  еще болѣе убѣдили его въ мнимомъ



моемъ преступлен іи ,—“Лицемѣръ!,, — за
кричалъ онъ—‘-о твед и те  его на гауптвах
ту !,,—Тамъ услышалъ я, ч т о  приговорено 
было чрезъ п я т ь  дней прогн ать  меня 
сквозь с т р о й .—Я упалъ безъ чувствъ.

Не могу изобрази ть мрачныхъ чув
ствованій , к о то р ы я  наполняли мою душу. 
—Я ропталъ  на судьбу, проклиналъ день 
своего рожденія.—“ Праведное небо! возк- 
лицалъ я: невинность угнѣтена, а порокъ 
т о р ж е с т в у е т ъ  !„ — Но послѣ одумался. 
“Н ѣтъ, сказалъ я наконецъ: все, ч т о  ни  
соверш ается въ мірѣ—все по Твоему ма
новенію, Милосердый! И самое величай
ш ее зло обращаешь Ты во благо неизрѣ
ченное; ч а с т о  ведешь Ты насъ по т е р н і
ямъ—къ благополучію! ,,

Э то  спасительное размышленіе нѣ
сколько успокоило меня; но т я ж к а я  мысль 
о предстоящ ей ужасной казни раздирала 
мое сердце, усердно молился я Богу, ч т о  
бы Онъ защ итилъ  мою неви нн ость.—Про
т е к л о  уже п я т ь  дией въ таком ъ  уж а
сномъ состоян іи : я смотрѣлъ и ничего 
не видѣлъ, ничего не слышалъ и не по
нималъ; гробовый холодъ проникалъ въ мои 
члены, и казалось , я чувствовалъ разру-



шеніе сущ ества  моего.—Вечеромъ на ка
нунѣ ужаснаго дня, выпросилъ я у Ко
м ен дан та  позволеніе сходить въ церковь. 
Тамъ, расп ростерш и сь предъ престолом ъ 
правосуднаго Творца, к о то р ы й  видитъ 
глубину сердецъ нашихъ, я умолялъ Его со
х р а н и ть  меня о т ъ  предстоящ аго позора. 
М олитва и слезы доставили мнѣ какое- 
т о  облегченіе. Подіѣ меня молилась моя 
знакомая старуш ка; съ участіем ъ спро
сила она меня о причинѣ моей го р ести . 
Я разсказалъ ей о своемъ н есч аст ій  и по 
окончаніи обѣдни, остановивъ ее въ т е м 
номъ углу, заклиналъ живымъ Богомъ 
с п а с т и  меня. Сначала сказала она м нѣ , 
ч т о  не и м ѣ етъ  нималѣишей къ т о м у  
возм ож ности , но наконецъ слезы мои 
тр о н у л и  ее и добрая стар у ш к а  велѣла 
мнѣ п р и д ти  къ ней , если удастся, въ 
полночь.— „ М о л и с ь , с ы н ъ  мой, молись: а- 
вось Богъ и  помоліетъ.,,

(Оконшніе вЪ слЪд. № .)
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КОРЧМА.

Нисбліо изЪ Ревелл.

Издалека показались бѣлая высокая 
т р у б а  и соломенная кровля корчмы; нашъ 
извощикъ, лихой Пулковецъ, котором у бы
ли извѣстны  ласковые корчмари и корч- 
марихи по всей дорогѣ, прихлопы ваетъ 
кнутом ъ. Лошади , бѣжавшія цѣлыя суш
ки весьма умѣренною рысью, пускаю тся 
во всю п р ы т ь  і); ямщику непремѣнно 
х о ч ется  блеснуть своимъ ухарствомъ въ 
глазахъ корчмаря, своего п ри ятеля .—При
скакали.—Чухонецъ, с т о я  на порогѣ кла
н я е т с я  низко своему знакомцу и ири- 
ѣхавшему еарину 2). Извощикъ слѣзаетъ 
съ козелъ и идетъ  въ корчму в ы п и ть  
м аленькую . Между т е м ъ  добрый Эсшля- 
нецъ с у е т и т с я  и  ухаж иваетъ около ка
р е т ы , м аж етъ  колеса, п р и н о си ть  пойло 
лошадямъ. Ч асто  т р о н у т ы й  так и м ъ  у-

і )  Какъ больной, я ѣхалъ въ Ревель на • 
долгихъ, я) Чухонцы выговариваютъ б, 
какъ в. (Смотр. Путешествіе Н. А. Львова 
на Дудорову гору.)



сердіемъ и жалкою фигурою сихъ бѣдныхъ 
Чухонцевъ, я давалъ имъ на водку болѣе 
обы кновеннаго; но мой ямщикъ всегда 
мнѣ за э т о  выговаривалъ.—“П омилуйте 
сударь, зачемь ихъ баловать: о т ъ  проѣз
жихъ Нѣмцовъ они бываю тъ довольны и 
спасибомъ, много ч т о  гривною.,,

По всей дорогѣ, начиная о т ъ  Нарвы 
до Ревеля, Чухонскія тавер н ы  п остроен ы  
одинакимъ образомъ: в н у тр ен н о с ть  раз
дѣлена на двѣ половины; въ срединѣ въ сѣ
няхъ каминъ; на лѣво к о м н аты , или избы 
для приѣзжихъ, х о т я  не весьма о п р я т 
ны я, но въ нихъ можно н а й т и  ч и с т ы я  
лавки и стол ы , исписанные и изрѣзан
ные именами славолюбивыхъ п у те ш е 
ственниковъ; въ иныхъ бы ваю тъ сту л ья  
даже зеркала, изрядныя, разум ѣется, для 
Чухонцевъ. На полу разсыпанъ ельникъ; но 
э т о  обыкновеніе нестерпи м о для нашихъ 
П етербургскихъ; лишь только  к т о  нибудь 
заглянетъ  сюда позначительнѣе — долой 
э т и  зеленые ковры! О тъ  сего душ иста
го дерева, родственника романическимъ 
пихтам ъ, кедрамъ и кипарисамъ, о тв о р а 
чиваю тъ съ охотою  носъ наш и сто л и ч 
ные. Оно напом инаетъ имъ о п утеш е-



етв іи , только  не къ Ревельскимъ водамъ! 
Направо жилье для содерж ателя корчмы 
и приемная для его го стей , крестьян ъ  
ближней деревни, приходящихъ сюда тіо 
воскресеньямъ п о т я н у т ь  винца и поку
р и т ь  табачку . Далѣе, правѣе и лѣвѣе, о- 
громные сараи для лошадей и отды ха 
проходящаго дорогою с к о т а .

Многіе изъ э ти х ъ  шинковъ с т о я т ъ  
на весьма приятном ъ мѣстоположеніи, и 
сельской ландш афтъ, ихъ окружающій, за
с т а в л я е т ъ  забы вать закоптѣлую  наруж
н о сть , ко то р ая , какъ замѣчаютъ худож
ники и п утеш ествен н и ки  со вкусомъ , 
им ѣ етъ  нѣчгпо живописное.—Бъ самомъ 
дѣлѣ п р е д с та в ь те  себѣ избу, сложенную 
изъ п ли ты ; мохъ и репѣйникъ р а с т у т ъ  
въ ращелинахъ; съ высокою трубою  и со
ломенною кровлею съ навѣсомъ; л асто ч 
ки, вы летая  изъ подъ нее, с в и с т я т ъ  и 
к р у ж а тся  въ воздухѣ; лучи солнца, раз
сѣкая пробѣгающія ту ч и , освѣщаютъ мѣ
с т а м и  о к р е с т н о с т и . То засвѣтлѣю тъ зе
леныя ж атв ы , т о  п е стр ы я  стада, со
бравшіяся около сѣрыхъ , поросшихъ мо
хомъ камней, разсыпанныхъ по полямъ ру
кою природы. Изрѣдка о с в ѣ т и т с я  коло-



кольня и  высокой кирх шпиль сельской 
ц е р к в и , выглядывающей изъ за ку
стар н и ко въ ; блеснутъ мелкія с те к л а  
готическихъ  оконъ , и пѣтухъ  подъ кре
с то м ъ  , прикрѣпленный вм ѣ сто  флю
гера, к р у ж и тся  б ы стр о  о т ъ  поры ви
с т а г о  вѣ тра. В отъ  бѣлѣетъ красивое 
зданіе: э т о  с та н ц ія  Эягелехгпъ; и прямо 
вдали каменный м о стъ  съ т р е м я  арками, 
т е м ъ  похожій на древній Римскій водо
проводъ, ч т о  ни въ немъ, ни подъ нимъ 
н ѣ тъ  вовсе воды.—Она высохла’о т ъ  засу
хи. Звѣни тъ  колокольчикъ почтовой  т е 
лѣжки, пролетаю щ ей мимо съ б ы с т р о 
т о ю  молніи; раздаю тся унылыя пѣсни
Эстляндца и скрыпъ его одноколки......я
вашелъ изъ к а р е т ы  насладиться свѣжимъ 
воздухомъ и полю боваться сельскимъ в и 

д о м ъ ; но сильный и довольно ХОЛОДНЫЙ 

вѣ теръ  принудилъ меня в зо й ти  въ корч
му.

у  дымнаго очага длинноволосая Чу
хонка, въ шапочкѣ, съ м онистам и  натру
ди, разводила огонь и стави ла  чайникъ 
съ водою. Лучъ свѣгпа, пробивающійся въ 
закогітѣлую трубу , и огонь о т ъ  щепъ 
едва освѣщали ужасную т е м н о т у  э т о го



вер теп а . Возлѣ очага сидѣли двое гряз* 
Ныхъ Эстонцевъ съ трубкам и  и раз
говаривали между собою. Ихъ загорѣ
лыя, унылыя лица, были оживлены раз
говоромъ болѣе обыкновеннаго; по ихъ 
движеніямъ я зам ѣ ти л ъ , ч т о  предметъ 
ихъ бесѣды занималъ ихъ очень много. 
Мой извощикъ зная нѣсколько словъ 
почухонски , вмѣшался въ разговоръ; но 
не могъ добиться настоящ аго то л ку . 
Пришедшій корчмарь разсказалъ мнѣ, ч т о  
рѣчь идетъ  о сгорѣвшей недавно г д ѣ -т о  
корчмѣ , сожженной одною Эсшляндскою 
фуріею  изъ мщенія. И стор ія  была доволь
но лю бопы тна , и еслибъ вм ѣсто меня 
проѣзжалъ здѣсь зн ам ен и ты й  Ш отланд
скій Б аронетъ , т о  она доставила бы 
ему содержаніе для заним ательной повѣ
с т и .  Не умѣя гпакъ красно и зл агать  сво
ихъ мыслей, я разскажу вамъ ее помоему. 
Содержателемъ сгорѣвшаго ш инка былъ 
Чухонецъ Юганъ. Надобно вамъ за м ѣ т и т ь , 
ч т о  состоян іе  корчмаря и м ѣ етъ  боль
шія преим ущ ества въ глазахъ простодуш 
ныхъ Э стландцевъ. Содержатель рабо
т а е т ъ ,  когда хочетъ, и шо на себя, п ь ет ъ  
вина и к у р и тъ  таб ак у  вволю, и у него .... е



Зо

води тся  и денежка на праздничный день. 
Закидное состоян іе! Юганъ наслаждался 
ві ѣми э т и м и  благими, и корчма прино
сила ему хорошій барышокъ. Онъ полю
билъ пригожую , курносую Эсгпляндку и 
прельстилъ  ея сердце б о гаты м и  подар
ками, бисерными пронизками, п я т и  • ал- 
ты н н и кам и  и двугривенниками съ ушка
ми, мѣдными колечками и запанками. Лю
бовь его увѣнчалась успѣхомъ. Можно ли 
о т к а з а т ь  удалому и заж иточном у корч
марю, к о то р ы й  былъ п ри том ъ  и неду
ренъ собою? Но любовники не долго наслаж.- 
дались благополучіемъ. Нашелся к р е с т ь я 
нинъ , позаж иточнѣе и попроворнѣе Юга- 
на, и предложилъ откуп ъ  за корчму болѣе 
его; къ этом у  присоединились извѣстны я

Vвсему селенію проказы и расп у тн ая  жизнь 
корчмаря — и Юганъ принужденъ былъ 
о т к а з а т ь с я  о т ъ  выгодной долж ности. 
Ч т о  будешь дѣлать? Нашъ шинкарь, ве
ликой м астер ъ  продавать и п оп и вать  
вино, не гораздъ былъ р а б о т а т ь :  будущее 
представляло ему голодъ и н и щ ету . Про
с т и  , веселая, беззаботная жизнь! Про
с т и т е ,  лучшій пѣнникъ и кнастеръ! Лю
бовница раздѣляла его отчаян іе , и они его-



ворясь вмѣстѣ, рѣшились доказать дружбу 
своему лиходѣю. Новый содерж атель тк т у 
пилъ въ отправленіе своей долж ности; 
продажа шла лучше прежняго, и онъ смѣ
ялся надъ безсильною досадою горемыки 
Югана : но ліетнто сильно иногда без
сильные враги'. И надъ нимъ э т о  сбылось. 
Однажды въ тем ную  ночь онъ пробужденъ 
треском ъ, дымомъ и пламенемъ—корчма 
его горѣла; едва успѣлъ онъ сп асти сь  самъ; 
пожаръ исщребилъ все его достояніе и 
п ри том ъ  же сгорѣло т у т ъ  много рога
т а г о  с к о т а , отдыхавш аго въ сараѣ и при
надлежавшаго Нарвскому мѣщаНину. Дѣло 
было не ш уточное, с т а л и  разы скивать 
и, какъ говоритъ  пословица: шила вЪ
ліЪшкЪ не грпаишь, узнали о т ъ  сосѣдс й, 
ч т о  въ т у  ночь, когда случилось э т о  про
и с ш ес тв іе , любовница Югана вышла изъ 
своей избы съ фонаремъ и бродила около 
корчмы. По так о м у  подозрѣнію схвати ли  
ихъ обоихъ. Долго не признавалась несча
с т н а я ; но наконецъ, будучи обм анута 
ложнымъ увѣдомленіемъ, будто любовни; ъ 
ея повинился, и она призналась въ своей 
винѣ. Въ глухую полночь прокралась злоб
ная Э стонка въ сарай съ пламенемъ мще-



вія  въ сердцѣ и съ пылающею лучиною 
въ рукѣ. Два раза зажигала она—и дваж
ды ей не удавалось; но долго ли м огутъ  
п р о т и в и т ь с я  огню сухая соломенная 
кровля и  легкія деревянныя стропила? 
Пламя разлилось б ы с тр о  — и мщеніе со
вершилось. Оба были наказаны.

По сему анекдоту  нельзя однакожь 
сдѣлать общаго заключенія о нравѣ Э-стон- 
цовъ: пламя с т р а с т е й  въ нихъ рѣдко вспы
хиваетъ; они вообще ж и в у тъ  смирно; ра
б о т а ю тъ , какъ а в т о м а т ы ; все ихъудоволь- 
сшвіе н ап и ться  допьяна въ праздничный 
день. Наши мужики приписы ваю тъ имъ 
особенныя качества: по ихъ словамъ Чух
ны  знаю тъ  л ѣ чи ть кореш ками и т р а в а 
ми, умѣю тъ ворож и ть , п ом огать  душев
нымъ недугамъ. О т н е с т и  ли т о  къ че
с т н о с т и  и простодуш ію  ихъ х арак тера , 
ч т о  ни в о р о в с т в а , или какихъ нибудь 
другихъ ш алостей , не слы х ать  между ни
ми? Не о т ъ  т о г о  ли, ч т о  они неспособ
ны  ни къ худому, ни  къ хорошему?__

Лошади отдохнули—и мы пустились 
далѣе. П р о с т и т е  до слѣдующаго письма.

***



ПРІСЬМО ИЗЪ РЕВЕЛЯ.

Въ воскресенье, въ прекраснѣйшій 
лѣтн ій  день, мы пошли въ городъ. Со 
мною было двое моихъ молодыхъ род
ственниковъ, приѣхавшихъ послѣ мена * 
и я, какъ человѣкъ бывалой, назначенъ 
былъ путеводителемъ.

форгишадшъ, или предмѣстіе, окружа
ющее Ревель, гораздо болѣе города; улицьі 
шире, с тр о ен іе  все деревянное и по боль
шей ч а с т и  новѣйшей а р х и тек ту р ы : мно
го большимъ, красивыхъ домовъ съ обшир
ными садами, но и самыя ветх ія  избуш
ки о тл и ч аю тся  опрятною  наруж ностію , 
напоминающее ч т о - т о  Германское. Вез
дѣ чистенькіе  палисадики съ т ѣ н и с т ы 
ми каш танам и , акаціями, тополям и и 
шиповникомъ. На крыльцахъ — э т о  люби
мое отдохновеніе здѣшнихъ ж и тел ей —си
дятъ  почтенны е Нѣмцы съ трубками; 
маменьки съ рукодѣльемъ.

Мои сопутники  заглядывались ііа пре
лестны хъ Нѣмочекъ, идущихъ въ церковь 
съ м олитвенникам и въ рукахъ. Веселое 
ли расположеніе моего духа было тому* 
причиною, не могу ск а за ть  рѣш ительно Iг3



но мнѣ казалось, ч т о  все дышало какою- 
т о  радостію ; все мнѣ казалось живопис
нымъ, Занимательнымъ. Въ городъ піащи- 
лись оригинальные Ревельскіе экипажи: ог
ромныя фуры; ихъ тян у л и  сухіе и высокіе 
кони, заложенные гуськомъ и украшенные 
гремуш ками и красны милоекутками: длин
ны я брички и огромныя дрожки управля
лись самыми, неуклюжими длинноволосы
ми фурманами. Пыль столбом ъ...Э то  н а 
ш а П етербургскіе, въ о т к р ы т о й  коляскѣ, 
л е т я т ъ  въ городъ послуш ать органовъ Ні- 
соІау-Кігсѣе, или проповѣдника церкви Св: 
Олая. На встрѣчу нищіе, которы хъ за
унывные напѣвы выманиваю тъ нѣсколь
ко мѣлкихъ денегъ. Э т и  побродяги полю
били нашихъ проѣзжихъ, въ особенности  
дамъ, к о то р ы я , не имѣя при себѣ мѣд
ныхъ денегъ, раздѣлываются съ ними се
ребромъ, или кожаными марками. Впро
чемъ здѣсь мало видно празднош атаю щ их
ся; м о ж етъ  б ы т ь  трудолюбіе и н еп о сти 
жимая экономія Ревельцовъ т о м у  причи
ною. Здѣсь не столкнеш ься съ п о ч тен 
нѣйшими особами, напоминающими героя 
Басни А. Е . Измайлова, облеченными или 
въ шинель фризовую, или въ шубу плисо-



вую, которы е получивъ подаяніе, гово
р я т ъ : приношц люю ъцвствительпцю бла
годарность—съ почтенны м и вдовушками, 
въ вѣчномъ траурѣ , у которы хъ дѣщей 
не бы ваетъ менѣе семи, или осьми , все 
малЪ-ліала м,енъиіе—съ добрыми мужич
ками, у которы хъ всегда бы ваетъ или 
мертвое тѣло, или погорѣлое мѣсто, или 
наконецъ съ э т и м и  несносными, б е зо т 
вязными ребятиш кам и, съ ихъ напѣвомъ: 
бѣдны—г/мъ и безщаепшы—ымъ; они какъ 
будто передразниваношъ нѣкоторыхъ изъ 
нашихъ поэтовъ, за неимѣніемъ надлежа
щаго числа стоп ъ , вставляющихъ въ свои 
благозвучные с т и х и :цжь^лишъ^ а уіі, как& *) 
...Однакожъ гдѣ; я очутился?...Л вовсе по
забылъ, ч т о  мы идемъ по самой широ
кой улицѣ ф о р ш тад та ; прошли болѣе вер
с т ы  и уже сто л и ц а  Э стоніи начин аетъ  
показы ваться.

“Какой прекрасной видъ!,, сказалъ я 
своимъ сонушникамъ. Направо огромныя 
с тѣ н ы  и башня Олаевской церкви, полу

*) Прошу извиненія у моихъ читателей 
въ семъ небольшемъ отступленіи: его дик
товала не скупость, а глупость* Іірилі. Cot.



разруш енныя и зачернѣнныя пожаромъ • 
вблизи ихъ вы казы ваю тся изъ за город
ской с тѣ н ы  зеленые куполы вновь воз
двигнутой Россійской церкви во имя, С в: 
Николая: э т а  башня, .похожая на указку, 
принадлеж итъ высокомудрой Раіпушѣ, а 
нѢскогько поменѣе колокольня Э стон 
ской церкви. Предъ вами бѣлѣется на 
к рутом ъ  зеленомъ возвышеніи прекрас
ный домъ Колбарса; во тъ  церковь и сѣ
рыя башни Вышгородскаго замка; черная 
крыша и чешвероугодьная башня ''Nicolay 
Kirche. Нѣсколько стар ы х ъ  домовъ при
лѣплено ко внутренней  стѣнѣ; н ѣ кото 
рыя изъ нихъ развалились, и распіѣнія, 
прозябающія- на семъ кам енистом ъ грун
т ѣ . своею зеленью украш аю тъ развали
ны. Ревель огражденъ двойною стѣною  съ 
башнями, рвомъ и валомъ; кромѣ сего 
бульваръ, окружающій городъ , придаетъ 
ему отм ѣнно п ри ятн ой  видъ. Мы подо
шли къ Нарвскимъ воротамъ: надъ ними на 
щ и т Ѣ, съ вепзловымъ именемъ АЛЕКСАНД
РА I Неликокняжеская корона. Э то  о с т а 
т о к ъ  древности: на нсмъ прим ѣтны  слѣ
ды прежде бывшихъ буквъ. — Входимъ.-*- 
цоворошлли налѣво шаговъ ііяшдесягаъ И



о п я т ь  направо; передъ нами другая сгггѣ- 
на и ворота , пробиты я въ башнѣ, высо
кой и чешвероугольной съ деревянною 
крыш ею , и на стѣнахъ к оторой  видны 
какіа-шо стр ан н ы я желѣзныя фигуры.

Свое п у те ш ес тв іе  пишу я не для 
особъ, объѣдавшихъ бѣлый свѣтъ вдоль и: 
попе регъ,' к оторы я были разъ десять  въ 
Парижѣ, въ Лондонѣ , во всѣхъ знатнѣ й
шихъ городахъ Германіи и И таліи: имъ
не понравятся так ія  подробности. Оно 
назначено для нашихъ домосѣдовъ, невы
ѣзжавшихъ изъ П етербурга далѣе П е т е р 
гофа, или въ другую сторону, далѣе Алек
сандровской М ануфактуры и фарфоро
выхъ заводовъ; для столичныхъ, влюбив
шихся въ свои правильные домы, гладкіе 
т р о т у а р ы , ч и сты я  набережныя. (Судите 
какое малое число ч и т а т е л е й  я себѣ на
значаю!) Такія особы, ириѣхавшія въ го
родъ, похожій на Ревель , т о т ч а с ъ  заго
ворятъ  междуметіями, ч т о  и случилось 
съ моими шоварищлми.—‘-'Ахъ! какіе с т р а н 
ные домы! Какія смѣшныя окна! Боже 
моіі! какія кривыя улицы! Какія гадкія 
м остовы я!.,—Прошу ласъ, не ахай те , мои 
друзья: и т а к ъ  уже на васъ с м о т р я т ъ ,



какъ на чудо. С каж и те , не уже ли серд
це у васъ ые ш евелится, с м о тр я  на сіи 
о с т а т к и  рыцарскихъ временъ, на э т и  
домы съ гербами и желѣзными украш ені
ями, на э т и  рѣзныя двери, на э т и  крыль
ца? В спом ните слова знам енитаго  Бал
т е р а  С к о т т а .  “Сіе роскошное смѣшеніе 
“ башень, зубцовъ выдавшихся оконъ съ 
“искусною лѣпною работою , съ сими воз
вы ш ен н ы м и  зданіями и разнообразіемъ 
“ихъ украш еній, производятъ д ѣ й ст в іе , 
“сто л ь  превосходящее скучное однообра
з і е  нашихъ новѣйшихъ улицъ, какъ шлемъ 
“ воина въ сравненіи съ простою  шляпою 
“квакера.., *) Но э т о т ъ  шлемъ, м. л. д., 
былъ во многихъ сраженіяхъ и поединкахъ: 
срубленъ его великолѣпный гребень съ 
п уш и сты м и  перьями; онъ заржавѣлъ и  
лишился прежней т я ж е с т и .

Мои товарищ и встр ѣ ти л и сь  со сво
имъ знакомцемъ, начались п р и в ѣ тств ія , 
поздравленія и разспросы; я между т е м ъ  
пришпорилъ своего ко н ька , и онъ мигомъ 
перенесъ меня во времена отдаленны я.— 
“М ож етъ б ы ть , думалъ я , въ семъ окнѣ,

*) Lettres de Paul а sa famille.



подъ которы м ъ к р асу ется  табачная вы
вѣска, сидѣла благородная дама; она ожи
дала съ нетерпѣніемъ извѣстій  о т ъ  сво
его храбраго паладина, сражающагося съ 
Русскими у стѣ н ъ  города, и своимъ ме
чемъ отстаиваю щ аго  ч е с т ь  ордена мече
носцевъ. Какъ б ьется  ея сердце, какъ вол
н у е т ся  бѣлая грудь! Ея супругъ, благо
роднѣйшій изъ Эстонскихъ рыцарей, и у 
ея окна собрались жены и д ѣ ти  про
с ты х ъ  воиновъ, ожидая т а к ж е  вѣсточки 
объ своихъ родныхъ. -— Вотъ отворились 
ворота : въѣзжаетъ запыленный воинъ; 
дама узнаетъ  оруженосца своего супруга 
и бѣж итъ на крыльцо, желая х о т я  одною 
минѵшою скорѣе и зв ѣ с т и т ь  о миломъ ея 
сердцу; заб ы ты  всѣ приличія: она сквозь 
тол п у  пробивается къ самой лошади вѣ
с тн и к а , едва удерживающаго своего ре
т и в аго  иноходца. — “Ч т о  мой супругъ?,, 
*— Наши дерутся  славно, говоритъ ору
женосецъ, медленно поднимающій свой 
наличникъ: изъ одиннадцати нашихъ зна
менъ о т б и т о  всего ш есть; а прочія вѣ
ю т ъ  надъ побѣдоносною дружиною. Мечь 
вашего супруга б л и стаетъ , какъ зарница; 
я с а м ъ ...  .н о  благородный мой господинъ



послалъ меня увѣдомить, ч т о  н еп р и яте 
ли уже о т с т у п а ю т ъ  и ч т о  вскорѣ мы 
возвратим ся съ шор жесткомъ. Я опро
м етью  бросился изъ рядовъ, желая васъ 
скорѣе обрадовать. П ритом ъ ж е, поду
малъ онъ про себя, э т и  прокляты е бер- 
дыми т а к ъ  славно р аб о таю тъ , ч т о  не-* 
мудрено о с т а т ь с я , безъ наличника, безъ 
коса и безъ усовъ. — М ож етъ бы ть , про* 
должалъ я, на семъ крыльцѣ, гдѣ с т о и т ъ  
эи :отъ  Афпикансдчой уродъ въ Американ
скомъ нарядѣ :Х;), почтеннЬш  Гросліей- 
с те р ъ , съ золотого цѣпью ьа черномъ 
б архат  и о м ъ п олу к а ф т  а н ьѣ , в с т  р ѣ чалъ 
милую дочь .свою, возвративш ую ся съ бо
гомолья, изъ м он асты ря Св. Б ри гатш ьъ  
П релестны й, бѣлокурый па жъ, держа на 
лѣвой рукѣ синюю бархатную  подбитую 
горн остаям и  эпанчу своей госпожи, а пра
вою, трепещ ущ ею  о т ъ  тай н аго  чувства, 
помогалъ ей всходить на к р у т ы я  с т у 
пени крыльца. “Разпрягайте, разсѣдлы
в а й т е  коней!,, кричалъ с та р ы й  Рыцарь 
своимъ конюшимъ , высаживающимъ изъ 
огромной колымаги старую  няню, кошо-

*). Всему Ревелю извѣстная вывѣска.



рая выходя п уталась  въ своемъ гургура- 
новомъ робронѣ. “Милая Клара, говорилъ 
п очтен н ы й  Гросмейстеръ, цѣлуя разго
рѣвшіяся ошъ у с т а л о с т и  щеки своей до
чери: т ы  съ излишнею стр о го ст ію  вы
полнила свой обѣтъ; т ы  возвратилась 
пѣшкомъ, не правда ли, мой другъ? — Ахъ, 
батю ш ка! послѣ утренняго дождя, т а к ъ  
свѣжо, т а к ъ  п р и ятн о  въ воздухѣ! — “Ни
какъ не могла уговоришь барышню, гово
рила няня: о тд о х н у ть  и п ри сѣ сть  со 
мною; однакожъ скажи правду, сударыня, 
т ы  очень устала? Спасибо доброму Ал
фреду: онъ на рукахъ переносилъ ее, гдѣ 
были лужи и гдѣ прибрежной песокъ 
былъ очень вязокъ.,, — Молодый пажъі
зардѣлся о т ъ  так о го  замѣчанія. — “Дай 
Богъ здоровья барышнѣ, продол жал а с т а 
руш ка : она т а к а я  богомольная, т а к а я  
скромная; въ М онастырѣ она удивила са
маго А ббата своимъ примѣрнымъ благо
честіем ъ . Даруй ей, Господи, жениш ка 
богатаго , да хорошаго!,, — Румянецъ о- 
с тави л ъ  нѣжныя щеки молодаго пажа; 
казалось, кровь остановилась въ его жи
лахъ.... “Ба! да какіе славные у васъ мага
зины!,, закричали мои сопушники. Же-
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с то к іе  разрушили своимъ восклицаніемъ 
мои воздушные замки; конекъ мой с п о т 
кнулся, и я перелетѣлъ мгновенно изъ 
ш естн ад ц атаго  къ девятн адц атое с т о 
л ѣ т іе . Хотѣлъ было уп р ек ать  ихъ въ рав
нодушіи къ пам ятникам ъ среднихъ вѣ
ковъ; однакожъ удержался: многія зданія 
застави ли  ихъ заглядѣться. Въ самомъ 
дѣлѣ Петербургскому ж ителю  лю бопы т
но видѣть пирамидальныя крыши съ де
ревянными с т а т у я м и ; домы, гдѣ, вмѣсто 
Греческихъ гуськовъ и розешъ, выгля
дываютъ рыцарскія головы въ ш ипткахъ, 
или дамскія въ огромныхъ колетахъ; на 
нѣкоторы хъ видны рѣзныя, даже живо
писныя изображенія святы хъ.

Мимо Шведскаго рынка закаулкомь 
мы вышли на площадь. Ратуш а, одно за
м ѣтн ое на ней зданіе, съ зубцами, узки- 
мд окнами и башнею. На площади по буд
нямъ бы ваетъ довольно тѣсно; здѣсь, т о л 
п я т с я  люди разныхъ поколѣній, с о с т а в 
ляющіе ж и телей  здѣшней губерніи: ф и н 
ны, Э стонцы , Л аты ш и  и наши земляки; 
ш у т ъ  с т о я т ъ  извощики, возы съ сѣномъ; 
продаю тъ зелень; здѣсь суровскія, посуд
ныя, мебельныя лавки. Э то  Парижъ въ 
сокращеніи.



Вышедши въ морскую улицу, мы очу
т и л и с ь  подлѣ церкви Эстонцевъ и по
лю бопы тствовали видѣть ихъ богослу
женіе. Церковь ихъ, принадлежала, какъ 
и всѣ прочія, Католикамъ и, какъ пола
га ет ъ  Г. Рикордъ, е с т ь  древнѣйшая во 
всемъ городѣ. Она не очень огромна; од- 
накожь довольно красивой наруж ности  
тт въ нас.поящемъ готическомъ вкусѣ: съ 
рѣзными ококч инами, съ башенкою, или 
бушочкою, приклѣѵнною къ стѣнѣ, съ 
узенькою, осмиугольною колокольнею.

Храмъ былъ совершенно наполненъ 
добрыми Эстонцами, приходящими сюда 
изь близкихъ къ Ревелю деревень и селе-, 
кій. Э то  п о став л я ется  у нихъ непремѣн
нымъ долгомъ. Невыполняющихъ сей свя
щенной обязанности стр о го  наказыва
ю тъ . Со звуками органа сливались ихъ 
голоса, и т а к а я  музыка, при всей н естр о й 
н о сти , была довольна п ри ятн а . Органы 
умолкли; п асторъ  взошелъ на каѳедру; мы 
заблагоразсудили убраться; подошли къ 
двери—не т у т ъ - т о  было: двери были за
п е р т ы . Т олсты й Кистеръ, моргая глаза
ми, дѣлалъ намъ знаки наблюдать глубо
чайшее молчаніе и возвратиш ься на пре ж-
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нее м ѣ сто ; но сжалясь надъ нашимъ по
ложеніемъ,- вывелъ насъ на цыпочкахъ въ 
небольшія дверцы.

Въ будущемъ моемъ письмѣ, м. л. д., я 
опишу какъ умѣю, церковь Вышгород- 
скую, х о т я  увѣдомляю васъ, ч т о  описа
ніе въ этом ъ родѣ будетъ послѣднимъ; не
сравненный видъ о т ъ  дома Графа Ш тей н - 
бека; Ивановъ вечеръ; а если не залѣнюсь, 
т о  и  представленіе фрейиш ца  на здѣш
немъ т е а т р ѣ . П р о щ а й те . 
зЗ Іюля і8я5, ***

И Л  Ѵ-ѴѴЪѴѴѴѴѴ «Д А

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

ДУРА ПАХОМОВНА *).

Сказка.

Не дай БогЪ сЪ дцраколіЪ связатъслі 
Сказалъ Иванъ Андреевичъ Крыловъ.—■

А съ дурою?. . . .  Могу признаться,
Ч то дуры во с т о  разъ опаснѣй дураковъ, 

И темъ опаснѣй, чемъ моложе, 
Красивѣе лицемъ? пригоже.—

Боюсь дуръ: молодыхъ, пригожихъ не люблю; 
А стары хъ и дурныхъ, почести! потерплю .

*) Изъ Яеьскаго А ллт наха  на 1826 годъ*-—Свое перепе
чатывать можно  ̂ ГІуіШ ь Н е д ,
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Патом овны старушки сынъ,
Не помню города какого мѣщанинъ, 
Который некогда былъ гдѣ-то маркитан

томъ,
Рѣшился сдѣлаться. . . .  бумажнымъ фабри

кантомъ!
Весь нужный инструментъ досталъ  
И по ночамъ работать сталъ;
На пробу сдѣлалъ онъ синюшку,
И матушку спою старушку 
Послалъ бумажку размѣнять.
Та къ лавочкѣ и размѣняла,
Х оть въ деньгахъ счетъ не такъ-

т о  знала.
Да и начто старухѣ знать? 

В отъ мастеръ нашъ прилежно работаетъ, 
Бумажки все приготовляетъ,
А матушка мѣняетъ,

И размѣняла такъ она бумажекъ шесть.
Знать надобиобъ и честь. 

Нѣтъ, дай седьмую ей прикесшь!— 
“ Откуда, старая, бумажки т ы  таскаешь?

Возкликнулъ Лавочникъ Егоръ— 
Гдѣ взять гпебѣ? Твой сынъ и пьяница и

воръ!
Ужь не фальшивыяль бумажки т ы  мѣняешь?,, 
—фальшивыя? Что ты , к озли на борода! 
Мой сынъ саллЪ дѣлаетъ бумажки..*.—„Самъ?,,

—Да! да!—
Плохая вышла шутка!

У лавочки стояла бугпка.



“ Ѳадеичъ!,,—Лавочникъ съ испуга закричалъ: 
“Сюда!,, и за воротъ старуху крѣпко взялъ. 
Я ви лся  въ  лавочку Ѳадеичъ съ миной важ

ной,
СЪ сѣкирою, вЪ бронѣ серлсяжной.
Онъ грамотѣ немножко зналъ 

Й ассигнацію фальшивою призналъ. 
Мгновенно учинилъ свое распоряженье, 
Чтобъ мастеръ съ фабрики куда не ускольз

нулъ;
Пахомовну разъ пять ругнулъ,

А къ Надзирателю отправилъ доношенье. 
Потомъ къ Пахомовиѣ гурьбою въ домъ по

шли
И за работою сынка ея нашли;
Веревкой обоихъ, рука съ рукой, связали;

На съѣзжую съ шриумфомъ отвели;
Судили, наказали.—

И слезы т у т ъ  не помогли!
А бѣдная ужь выла, выла,

Что сдуру и себя и сына погубила.
И.

АЛЛЛЛЛ ѵ ѵ п іл ѵ и

ВЪ АЛЬБОМЪ М. П. Ж .

Супруга нѣжная, почтеннаго супруга! 
Что васъ достойнаго въ альбомѣ написать? 
Какъ мало у меня безпечнаго досуга 
И сладостныхъ минутъ, когда могу мечтать 
О милыхъ Лченщинахъ, о ихъ предназначеньи: 
Вс всемъ быть образцемъ прекраснѣйшимъ

дл я насъ!



Давно перо мое вV покоѣ и забвеньи— 
Теперь беру его, пишу для васъ—безЪ васЪ.

О женщины, краса природы! 
Что был'ибъ въ мірѣ мы безо васо? 
Текли бы дни, тянулись годы 
К жизнь бы тяготила насъ.

БезЪ еасЪ все мрачно, все уныло; 
БезЬ басЪ вездѣ пустынный видъ; 
БезЪ васЪ ничто душѣ не мило, 
Ничто сердецъ не веселитъ.

БезЪ васЪ бы люди не искали 
Блестящихъ счастія даровъ, 
Своихъ бы ближнихъ отчуждали 
И жилибъ посреди враговъ,

БезЪ васЪ бы насъ не привлекала 
Святая слава добрыхъ дѣлъ,
Душа въ бездѣйствіибъ дремала, 
Умъ безъ развитія дряхлѣлъ.

БезЪ васЪ науки и искусства, 
Какъ мрачный хаосъ безъ Творца; 
Вы, оживляя наши чувства, 
Одушевляете сердца-

Казань. Ѳ. . . . .  Ры .......скі&.



к ъ  п . . . н у .

Не будемъ, П нъ милый мой, 
Стремленью чувства предаваться,
И очевидпо ослѣпляться 
Насъ увлекающей мечтой!
Стремясь за суетной хвалой,
Не будемъ болѣ заблуждаться!.. 
Безплодный въ насъ пылаетъ жаръ!
Мы можемъ сами видѣть ясно,
Ч то рвеньемъ чувствъ горимъ напрасно, 
Что нашъ ничтоженъ слабый даръ! 
Безславныхъ мы не обезславимъ, 
Глупцовъ не сдѣлаемъ умнѣй— 
Порочныхъ такж е не исправимъ; 
Доклады жъ *) любящихъ судей,
Повѣрь, не сдѣлаемъ честнѣй!

Пускай колдуетъ чародѣйство, 
Пускай Вралевъ наводитъ сонъ 
Своим:и вялыми стихами! 
Пускай все будетъ между нами! 
Не наше дѣло порицать 
Невѣждъ поступки и сужденья; 
Не наше дѣло откры вать 
Ихъ слѣпоту и заблужденья!

*) Относится къ извѣстной Сказкѣ А, Е. Измайлова: 
ІІриказныл Сипопимыш



Извѣдавъ опытомъ людей,
Пора намъ, П—нъ, быть скромнѣй;
Пора казаться простаками,
И не смѣяться надъ глупцами!
Не все мы будемъ понимать,
Не все высказывать свободно;
А будемъ болѣе молчать 
И думать: тЛакЪ сцдъб'ѣ уеодноі 
• • •
Но кое-какъ собравшись съ силой, 
Перемѣнимся въ добрый часъ!
Мы будемъ помнить, другъ мой милой, 
Ч то правда огенъ кодвтЪ глазЪ!

Б — Рю — нЪщ

С М Ѣ С Ь .

С вѣтская жизнь и  служба, сближа
ю т ъ  людей, совершенно различныхъ ха
рактеровъ  и  правилъ. Весьма ч ас то , за 
однимъ столиком ъ, и граю тъ  въ в и стъ  
Кривосудовъ, Ч естон овъ , Ззрницкій и  
Правдинъ . . .  Обыкновеніе видѣться меж
ду собою въ общ ествахъ сдѣлало ихъ рав
нодушными къ м аленьким ъ недостат
кам ъ , к о то р ы е  н ен р ав я тся  въ нихъ другъ 
другу; и  приѣзжій, увидя ихъ вмѣстѣ, на



вѣрное с к аж етъ , ч т о  они хорошіе прия
т е л и  между собою. Но п о н ят іе , которое 
они им ѣю тъ другъ о другѣ . .  . совсемъ 
не при ятельское ! — “К ланяйтесь о тъ  
Меня Климу Климычу. Омъ хорошо мнѣ 
знакомъ: мы всегда бывали съ нимъ вмѣ
с т ѣ  у Графа N. Добрый человѣкъ! . . .  Но 
между нами с к а за т ь  . . .  препустой! — 
Приѣзлаю  къ Климу Климычу, отдаю  ему 
поклонъ . . . —“ А! покорно благодари'! Здо
ровъ ли Ѳклагпь Ѳилагповичъ? Все п о с т а -  
рому? Играешь въ к а р т ы , ры скаетъ  по 
обѣдамъ? . . .  Ч т о  э т о  за п у с то й  чело
вѣкъ!,, . . .  В отъ  какъ рекомендуютъ другъ 
друга люди, казавш іеся въ общ ествѣ, ед
ва  л и  не друзьям и.

Бубновъ посвятилъ  себя к ар теж н о й  
игрѣ. . . . и  сдѣлался ю ристомъ! Выигравъ 
м н ож ество  денегъ, векселей, домовъ, имѣ
ній, продавая и закладывая ихъ, Бубновъ 
поневолѣ долженъ былъ знаком и ться  съ 
узаконеніями, и  т е п е р ь  едва ли н ай д ет
ся стр яп ч ій , к о то р ы й  лучше Бубнова 
зн а е т ъ  улож еніе, указы, и особенно . . .  
Б аы крутскій  у с т а в ъ !



Въ провинціяхъ очень уваж аю тся го
воруны, т ѣ  люди, съ крѣпкою грудью и 
яркимъ голосомъ, которы е мог}іпъ поло
вину дня непрерывно и складно разска
зы в ать  новости , анекдоты , были и не-' 
былицы. П одраж атели ихъ, не имѣя тѣ хъ  
способовъ, прибѣгаю тъ къ выдумкамъ, и 
о т ъ  т о го  въ провинціяхъ м нож ество  
лгуновъ!

Давно уже замѣчено, ч т о  у нащихъ 
кри ти ковъ  нѣ тъ  средины: если бран ятъ  
они сочиненіе, т о  не щ адятъ послѣдней 
зап ято й ; если же хвалятъ, т о  удивляют
ся и восхищ аю тся даже опечатками! Ц 
2 пт и похвалы еще несноснѣе брани! Чи
т а я  ихъ, какъ будто видишь передъ со
бою старую  болтунью  нянюшку, объя
сняющую л еп етан ье  младенца/

Въ городѣ N. я зналъ одного дально
виднаго человѣка, которы й  не выдалъ до
чери своей въ зам уж ество за Л ю терани
на, по т о м у  именно, ч т о  въ городѣ 
н ѣ т ъ  Л ю теранской  церкви, и его за- 
тр )днялъ  вопросъ: какЪ хоронить знтль 
когда, онЪ цллретЪЧ



Одинъ молодой приказны й выписалъ
Полярнцю Звѣздц 18Я5 вода . . .  и  подарилъ 
ее купеческой дочери,, к о то р а я  была не 
равнодушна къ нему и къ новѣйшей л и т -  
ш ературѣ . Надобно з н а т ь ,  ч т о  дядя 
принуждалъ е.е вы д ти  замужъ за Исправ
ника . . .  а ей болѣе нравился приказный; 
м о ж етъ  б ы т ь  и исполнилось бы жела
нія любящихся сердецъ, еслибъ не По
лярная Звѣзда'. Посылая ее къ своей 
возлю бленной, приказны й хотѣлъ бле
с н у т ь  и собственны м и сти ш кам и , и  въ 
слѣдъ за Басней: о Матрёнѣ, ни  павѣ, ни 
воронѣ, написалъ мадригалъ, въ котором ъ 
говоритъ , ч т о  и  онъ ни пава, ни ворона 
безъ нея . .  . она не поняла н ѣ ж н ости  при
казнаго, вообразила, ч т о  онъ надъ нею 
см ѣ ется , и черезъ недѣлю вышда замужъ... 
за купца!

Е с т ь  необыкновенно счастливы е 
люди! Какъ иначе н азвать  солдата, ко
т о р ы й  былъ въ т р и д ц а т и  сраженіяхъ и 
не получилъ ни одной раны? Моряка, ко
т о р ы й  ш е с т ь  разъ объѣхалъ кругомъ свѣ
т а  и  не испы талъ  бури? И наконецъ 
С екретаря въ городкѣ 2Ѵ? Возвращаясь до-



мой, послѣ попойки у С тряпчаго, ему взду
малось освѣжишься купаньемъ: б р о сает
ся въ воду и т о н е т ъ !  Но къ счаст ію  Бла
городіе его погрузилось въ сѣ ти , р а зс тав 
ленныя рыбаками, а о т ъ  сѣ тей  до ры- 
бачей избы п р о т я н у т а  была веревочка 
съ колокольчикомъ. Колокольчикъ зазвѣ- 
нѣлъ необыкновенно; обрадованные рыба
ки бросились къ берегу—тян утъ -н еоб ы к- 
новенная т я ж е с т ь  за с т а в л я е т ъ  ихъ спо
р и т ь  о рыбѣ, которую  они поймали. Одни 
говорятъ  ч т о  попала бѣлуга, другіе сомъ— 
наконецъ вы таски ваю тъ ...С екретаря!

А  и Б п и ш у тъ  Элегіи, и  всякой съ 
перваго раза м ож етъ  о т л и ч и т ь  с т и х и  
одного о т ъ  сти ховъ  другаго, х о т я  оба 
они п и ш у тъ  гладко и свободно. А обык
новенно кон ч аетъ  свои с т и х и  о с т р о 
т о ю , или отдѣльнымъ двоестишіемъ; В 
о чемъ бы ни писалъ, оканчиваетъ сравне
ніемъ: такЪ проходитЪ, такЪ изгезаетЪ, 
и  пр. Непремѣнно сравненіе и  непремѣн
но такЪІ

И погода и п редм еты ’, окружающіе 
аеловѣк.а, имѣю тъ на него сильное вліяніе,



ы

даже п редм еты  н и ч тож н ы е. В озвратясь 
домой изъ блестящ аго общ ества, въ хо
лодную, сырую ком н ату , невольно дѣлаешь
ся ипохондрикомъ . . . но когда к в а р т и 
ра покойна, о п р ятн а , убрана со вкусомъ 
—человѣкъ, если и въ дурномъ расположе
ніи духа возвратился домой, дѣлается по
койнѣе...окружающіе: его п редм еты  раз
влекаю тъ его...самыя ничггіожныя мѣлочи, 
на столикѣ. к а р ти н ы  на стѣ н ах ъ ...х о ть  
на нѣсколько м и н у тъ  отвлекаю тъ  ею  
п а м я т ь  о т ъ  воспоминаній неприятны хъ. 
Правда ко всему можно при вы кнуть и 
п р и см о тр ѣ ть ся —но выгоднѣе п ри вы кать  
къ хорошем), нежели къ неприятному! 
Люди помѣшаны на систем ахъ: не мудре
но, если к т о  нибудь с т а н е т ъ  дока ы- 
вагпь, ч т о  можно исправлять нравы, ха
р а к т е р ъ  и привычки перемѣною квар
т и р ы . Почему же нѣтъ?—П ер ем ѣ сти те  
въ чистую , опрятную  ком н ату  мрачнаго 
п о э т а , к о то р ы й  ж иветъ  въ холодномъ, 
сыромъ чердакѣ; украсьте  к аб и н етъ  его 
историческим и к а р т и н а м и — черезъ не
дѣлю, вы удивитесь перемѣнѣ въ ею  с т и 
хахъ! Посадите Ром антика въ школу, 
или педанта  въ будуаръ свѣтской  краса-



вицы—они переродятся: первый выучит* 
ся грам-мггЬ, другой заговоритъ  проще 
и правильнѣе...однимъ словомъ перемѣна 
к вар ти р ы  и удобство ея м огутъ  пере
м ѣ н ять  х арактеры , исправлять нравы 
и привычки,..людей в ѣчъ состояній...» 
исключая (нѣтъ  правила безъ изключенія) 
ябѣдниковъ, егоистовъ и дураковъ — ОчНи 
какъ ели и сосны; н и ч т о  ихъ не пере
м ѣняетъ .

Съ какою грустію  с м о т р и т ъ  чело
вѣкъ на все, его окружающее, миновавъ 
свою молодость! П релестная дѣвушка на
п ом и н аетъ  ему его любезную, к о то р о й  
онъ л и ш и л с я . Молодые друзья напомина
ю т ъ  ему друга, к о то р аго  уже нѣгпъ на 
свѣтѣ. Ьидъ счастливаго сѣмейспіва пе
р ен о си тъ  его мысли въ прошлое, когда 
и онъ наслаждался ласками м атер и , ког
да и онъ, въ кругу ближнихъ своихъ, зналъ 
однѣ ч и с т ы я  радости!..О нъ ж иветъ  въ 
прошедшемъ и оно отдѣлило его навсег
да о т ъ  земнаго с ч аст ія .

Многіе угощ аю тъ го с т е й  своихъ раз
сказами о прежнемъ ж и ть ѣ  своемъ и



прежнихъ удовольствіяхъ. — “Нынчѣ уже 
не т о  время! Какъ у  насъ было весело 
Два раза въ недѣлю балъ! Рѣдкой день про- 
ходилъ безъ т о го , ч то б ъ  у насъ не сидѣ
ло за столом ъ двадцати, или т р и д ц а т и  
человѣкъ!,,—Все э т о  прекрасно! Радуюсь, 
ч т о  вы жили весело—но вм ѣсто разска
зовъ про былое , п р и каж и те  лучше засвѣ
т и т ь  другую свѣчу въ го сти н о й  вашей; 
а когда зо вете  го стей , т о  вм ѣ сто  раз- 
казовъ уго іцайте ихъ пристойно...или  ны
нѣш ніе г о с т и  ваши должны сидѣть у 
васъ въ потьм ахъ  и голодные за т о ,  ч т о
преж нимъ гостямЪ вашимъ было весело.

I .

О НОВЫХЪ КНИГАХЪ.

I. М осковскій ДлъліанахЪ для  прекрас
наго пола , изданный на І8$6 годЪ 
Сергѣемъ Глинкою. Со» эпиграфомъ;

О полъ прекрасный и почтенный,
Кѣмъ Россы рождены, кѣмъ плѣнны!
Побѣдъ дѣлите вы вѣнцы...
Плоды побѣдъ суть звуки славы;
Побѣдъ основа тверды нравы:
А добрыхъ нравовъ вы творцы ...

Державинъ.



Москва, 1 8 2 6 . Въ у н и в е р с и т е т с к о й  
Типографіи. Въ ібю долю л и с т а , ад5 с т р а н . 
Съ т р е м я  гравированными к ар ти н кам и .

Овлавленіе и содержаніе М осковскаго Аль
м а н а ха  для  прекраснаго пола :

Картинки:

1. Полетѣ души кЬ небесаліѣ, съ над
писью изъ Державина:

Все движется, живетъ дѣлами,
Душа безсмертна, мысль и духъ.

2 . Сгастіе нѣжной лштери, изъ стихо
твореній И. И. Дмитріева со слѣдующею 
надписью:

И такъ, Климена! т ы  теперь уже спокойна:
Ты счастлива, шы м ать и .ею быть достойна.

5. Невинность, или младенецъ. выброшен- 
иь й бцрею вЪ цвѣты. Изъ стих* Б. А. Жу
ковскаго.

Проза:

I. Историческое изображеніе добродѣ
телей и славы Россіянокъ древнихъ и но
выхъ временъ II. О добродѣтеляхъ жен
щинъ? изъ лѣтописей иноземныхъ: і. Марія

з



Терезія. 9 . Марія Аншуанепта. 5, Королева 
Прусская. 4* Героини добра. III Письма: і. 
Письмо Екатерины Второй къ Принцессѣ 
де Бельмонти, 2 . Письмо Екатерины II. 
къ А. С. Мордвинову. 3. Отрывки изъ пе
реписки Екатерины Второй съ Цимерма- 
номъ* IF. Рескрипты и письма: і. Графи
нѣ А. П. Каменской. 2 . Княгинѣ Кутузовой 
—  Смоленской. 3. Супругѣ Генерала Моро. 
4- Желаніе, изъявленное Государынею ИМ
ПЕРАТРИЦЕЮ МАРІЕЮ ѲЕОДОРОВНОЮ 
з8і5 года Русскимъ воинамъ. Благодарное 
письмо Графа М. А. Милорадовича. Благо
склонный отвѣ тъ  ГОСУДАРЫНИ ИМПЕ
РАТРИЦЫ МАРІИ ѲЕОДОРОВНЫ. 5. На
ставленіе Суворова дочери. 6 . Письмо о 
любви къ родинѣ и отечеству, у л Отры
вокъ изъ письма Графа М. А. Милорадорича. 
Y . Смѣсь: і. Радость и скорбь. 2 . Вѣрность 
животныхъ. 3. Благодѣяніе. 4* Древн-ій и 
новый Римъ Отрывокъ изъ письма Ш ато- 
бріана къ другу. ~  Обозрѣніе нѣкоторыхъ 
Московскихъ окрестностей. Нѣкоторыя С. 
П. бургскія окрестности.

Стихотворенія:

Посланіе къ нѣжной матери Й. И. 
Дмитріева,—-Выписки изъ Посланія къ жен
щинамъ Н. М, Карамзина. — Пловецъ (В. А. 
Жуковскаго) — Младенецъ ('его же). Двѣ пѣ-
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сйи: нѣжнаго супруга и нѣжной супруги.
Стихи въ альбомъ: Скромность и Желаніе. 
Хоръ для выпуска благородныхъ дѣвицъ 
Смольнаго Монастыря. (В. А. Жуковскаго). 
Жалоба рыбокъ. (Ѳ. Н. Глинки.) Заѣздъ съ 
большой дороги (его же.)

Въ семъ Ал мана хѣ помѣщено очень до
вольно такого, что  давно уже было напе
чатано. К артинки весьма посредственной 
гравировки.—Московскій АлжанаагЪ для пре
краснаго пола продается къ Москва у А С. 
•Ширяева, а въ С. п. бцргѣ у А. ф . Смир
дина по ю р .

£. Невскій АллланахЪ на 1896 годЬ, издан
ный Е. Аладъины.иЪ. С. п. б. Въ т и п . 
Д еп ар та м е н та  народнаго просвѣщенія. 
1 8 2 6 . въ іб долю л и с т а  ЗЗо с т р а н . Съ 
ф ронтисписом ъ, т р е м я  гравированны
ми к ар ти н кам и  и съ н о там и  къ двумъ 
романсамъ.

Въ семъ алманахѣ, который по наруж- 
нему и внутреннему достоинству несрав
ненно лучше прошлогодняго, помѣщено 7  

прозаическихъ с та тей  и бу стихотворе
ній. Прозаическія с та ть и  суть слѣдующія: 
ъетпыре Повѣсти: і) В л а д и с л а в ъ  и Александ
ра (Е. Аладьина); 2 ) Судьба (М. Яковлева); 
Ъ) Красота, несчастіе и благородство (А.



Глѣбова); и 4) Двѣ Повѣсти въ одной (Б. 
Ѳедорова)—Море (Ѳ. Н. Глинки)—Восточ
ныя картины (переводъ съ Еврейскаго Г. 
Магазинера) и Синонимы: прозорливый-про* 
питательный (самая лучшая изъ прозы піэса, 
какъ по содержанію, такъ  и по слогу, соч. 
Гна /і.) — Стихотворная часть бъ  Неб- 
сколіЬ Ллліанаагсі, по мнѣнію нашему, имѣетъ 
большее преимущество предъ прозаическою: 
здѣсь помѣщены новѣйшія, или по крайней 
мѣрѣ ненапечатанныя до сего времени с т и 
хотворенія извѣстныхъ нашихъ Поэтовъ* 
какъ тпо: Баратынскаго, Воейкова, Князя
Вяземскаго, Глинки (Ѳ. Н), Григорьева, За
горскаго, Измайлова, Коншина, Мещевскаго, 
Ободовскаго* Олина, Пушкина, Родзянки, Ѳе
дорова, Графа Хвостова и Языкова. Изъ мо
лодыхъ стихотворцевъ, въ первый еще разъ 
появляющихся на лишшературномъ попри
щѣ, должно отличишь Г. Шкляревскаго, 
который очень хорошо перевелъ Геснерову 
Идиллію: ПалежонЪ. — фронтисписъ и кар
тинки  *) особенно вторая, выгравированы 
весьма искусно.

*) і. П ортретъ ИМПЕРАТРИЦЫ АЛЕК- 
САНДРЫ ѲЕОДОРОВНЫ, гравированный съ 
бюста И. фридрицомъ йодъ смошрѣніемъ 
Г. Уткина; в. Вольный Стрѣлокъ; и 3. Ча
совня Вильгельма Теля, Послѣднія двѣ кар
тинки  гравированы Г. Галактіоновымъ,
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Календарь МузЪ, изданный А . Изліайло- 
шыліЪ и П. ЯковлееыллЪ на нынѣшній 1826 
годъ, оканчивается тисненіем ъ и на сихъ 
дняхъ вы д етъ  изъ печати . Книжка сія про
даваться  будетъ въ библіотекѣ для ч тен ія  
А. ф .  Смирдина* ч т о  у Синяго м о с т а . Цѣ
на за і экз. іо р. Многородные прилагаю тъ 
за пересылку по з 5 к. серебромъ.

Два года сряду (1824 и 1825) И здатель 
Блаеоналііреннаео не могъ заним аться сто л ь 
ко, сколько бы хотѣлъ, своимъ Журналомъ: 
стечен іе  многихъ неприятны хъ  и непред
видимы хъ о б сто я тел ь ст в ъ  (между прочимъ 
продолж ительная болѣзнь и наводненіе^ бы
ло причиною, ч т о  книж ки Благоналііренна- 
го не всегда выходили въ опредѣленный 
срокъ. По крайней мѣрѣ И здатель не на
полнялъ безъ разбора листовъ  и стар ал ся  
по возмож ности д о с т а в и т ь  Публикѣ при
ятн о е  и занимательное чтен іе . Въ обоихъ 
сихъ годахъ было не менѣе, чемъ въ пре
дыдущихъ оригинальныхъ с т а т е й ;  перево
ды же помѣщались большею ч аст ію  изъ но
вѣйшихъ иностранны хъ сочиненій. К т о  
зн аетъ  опы том ъ, сколь трудно одному че
ловѣку, имѣющему кромѣ литшперагпурныхъ 
и другія зан ят ія , и здавать  въ мѣсяцъ о т ъ  
3 до іо  печатны хъ листовъ: т о т ъ  вѣрно



п р о с т и т ъ , если между многими дѣльными 
с т а т ь я м и  найдетъ нѣсколько слабыхъ, по
мѣщенныхъ не для личнаго угожденія , но 
по необходимости.

Съ нынѣшняго ! 826 года И здатель на
дѣется и м ѣть у себя постоянны хъ со тр у д 
никовъ и п о ст ар а ет ся  б ы ть  исправнѣе, а 
въ выборѣ піэсъ несравненно стр о ж е  про
т и в ъ  прежняго.

Для Журнала: В лагоналііренныи на і8зб  
годъ, предназначаю тся слѣдующія отдѣленія:

I .  И зящная  С ловесность.

Стихотворенія, какъ то : Оды, Посланія, 
Элегіи, Идилліи, Сказки, Басни, Пѣсни, Ро
мансы и сти х о тв о р н ы е  о тр ы в к и . С ти х о 
творен ій  будетъ весьма немного, ибо луч
шія помѣщаются нынѣ въ адманахахъ, а 
посредственны хъ не для чего и п еч а тат ь . 
П овторим ъ сказанное прежде: Les vers passab
lement bons ne valent pas le diable. Проза: Рѣ
чи, Разговоры, живописныя П утеш ествія , 
П овѣсти , о т р ы в к и  изъ Романовъ, и проч.

II. Л иттература , Н ауки  и  Х удо ж ес тва .

Теорія Словесности, Наукъ и Худо
ж ествъ . Разсужденія о предм етахъ по всѣмъ 
симъ тр ем ъ  частям ъ  , невыходящимъ изъ 
сферы познаній всякаго образованнаго че



ловѣка. Э то  отдѣленіе будетъ гораздо ме
нѣе прочихъ.

III .  К р и т и к а .

Разборъ нѣкоторы хъ новыхъ кйигъ , 
относящ ихся непосредственно къ Изящной 
Сж>всснос7пиг и разныхъ небольшихъ сочине
ніи въ с ти х ах ъ  и въ прозѣ. Замѣчанія на 
разныя с т а т ь и  современныхъ журналовъ, 
и пі. и. Замѣчанія сіи будутъ помѣщаемы 
въ каждой п о чти  книжкѣ. Трудъ сей пре
д о с т а в л я е т ъ  себѣ собственно И здатель. 
Смѣло м ож етъ  онъ увѣришь почтеннѣйшую 
Публику, ч т о  еъ отдѣленіи Критики не най
д у тъ  никакихъ колкостей  и насмѣшекъ — 
ни п риторны хъ  , п р и с т р а с т н ы х ъ  похвалъ, 
к оторы я для истип и аго  т а л а н т а  оскорби
тельнѣе самыхъ язвительны хъ порицаній, 
а только  одни скромныя и благонамѣрен
ныя замѣчанія, имѣющія цѣлію пользу о т е 
чественной  словесности.

IV. Б и б л іо г р а ф ія .

И звѣстія  о е сѢхъ вообще новыхъ Рус
скихъ книгахъ, съ к р атк и м и  на нѣкоторы я 
изъ оныхъ замѣчаніями, равно и о и н остран 
ныхъ сочи неніяхъ, заслуживающихъ особен
ное вниманіе. И звѣстія сіи т а к ж е  будутъ



помѣщаемы въ каждой книжкѣ Благонамі~
репнаго*

V , Н р а в ы .

Описаніе нравовъ и обычаевъ различ
ныхъ общ ествъ — к а р ти н ы  домашней жиз
ни характеры»

VI. С мѣсь.

И ностранные и о течествен н ы е анекдо
т ы  *)—Н равоучительныя мысли и разныя 
замѣчанія — С атири ческ ія  вѣдом ости, безъ 
всякихъ однако личностей  — Разныя лю
бопы тны я новости  и к р а т к ія  вы писки изъ 
новѣйшихъ иностранны хъ ж урналовъ— Бла
готворенія — Вопросы и О т в ѣ т ы  — Загад
ки, Ш арады, Логогрифы, Омонимы, Ана
граммы, и пт. п.

Въ трудахъ  И здателя Благоналл’&реннаго 
обѣщались у ч аств о в ать  многіе и звѣстны е 
и даже отли чн ы е л и ттер аш о р ы . Издатель 
у п о тр еб и тъ  со своей сторон ы  всѣ завися
щіе о т ъ  него способы сдѣлать журналъ свой,

*) Нѣсколько уже лѣтъ Издатель Б л а г о н а м е р е н н а *# 
собираетъ отечесшвейные анекдоты и собралъ ихъ 
очень довольно. С тоитъ только написать, а весело пи
сать анекдоты.



сколь возможно занимательнѣе я  разнообраз
нѣе, избѣгая болѣе всего су х о сти , п р и с т р а 
с т ія  и нестерпим аго въ л и т т е р а т у р н ы х ъ  
сужденіяхъ рѣш ительнаго , н аставническаго  
т о н а .

К ниж ки Благонамѣреннаго ца 1826 годъ 
раздаваться будутъ по два раза въ мѣ
сяцъ. Каждый нумеръ, или книж ка, будетъ 
заклю чать въ себѣ о т ъ  ъетырехЪ до пяти 
печатн ы хъ  л и сто в ъ , или о т ъ  6^. до 8о 
стран и ц ъ . Ш е ст ь  нумеровъ с о с т а в я т ъ  
ч асть , а 24 № полное годовое изданіе.

Подписка на Ж урналъ Благоналіѣренный* 
п ри н и м ается  въ Сапктпетербцргѣ въ Г а з е т 
ной С. П. бургскаго П о ч т а м т а  Экспедиціи;* 
к о то р ая  приняла самыя вѣрныя мѣры къ 
исправному доставленію  сего журнала ино- 
городпымъ подписчикамъ; у И здателя А. Е. 
Изліайлова 5 класса, живущаго на Пескахъ 
прошивъ Бассейна въ каменномъ т р е х ъ - 
этаж ном ъ домѣ Моденовыхъ подъ № 206; 
въ книжныхъ магазинахъ И. В. Слепи на, А. 
ф .  Смирдина и у всѣхъ прочихъ книгопро
давцевъ; а въ Москвѣ у Коммисіонера т а 
мошняго У н и в ер си тета  А. С. Ш иряева. Цѣ
на за годовое изданіе, ш• е. за 24 книжки!* 
здѣсь въ С. п, бургѣ 5 о р.; за полугодовое 
же, или і2  книжекъ і 5 р. За пересылку въ 
другіе города и за доставленіе на домъ при
л агается  въ годъ по 7 р-э а за пол года 3 р*



5о к . И ногородние благоволятъ относиш ь- 
Ья не къ книгопродавцамъ, но къ самому 
И здателю , или въ Г азетную  С. п. бургскаго 
П о ч т а м т а  Экспедицію, Желающіе получать 
Журналъ сей на любской бумагѣ благово
л я т ъ , сверхъ  вышеозначенной цѣны, прила
г а т ь  на годъ 5 р.

У И здателя же Благонамѣреннаго можно 
еще получать Журналъ сей на 1818, 1819, 
1826, 1821, 1822, 182З, 1824 и 1826 годы 
за с а м у ю  д е ш е в у ю  Цѣну, каж ды й годъ по
рознь по пятнадцати, а за всѣ ооселіъ л ѣ т ъ  
вм ѣ стѣ  по стц рублей безъ пересылки. На 
пересы лку же за каждый годъ особо прила
г а е т с я  по 5 р. а з а  всѣ восемь годовъ 25 р .

А. Измайловъ»

ЛЛЛ/ѴѴЛЛЛЛЛЛЛЛЛ*

Омонимб.

Въ Россіи  богомъ я с ч и тал ся —
И т а к ж е  мною богъ Г и ган товъ  поразилъ; 
Со мной Амуръ въ щ и тѣ  Алкквіада былъ — 
Въ к о гт я х ъ  у Русскаго Орла лишь я о стал ся .



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
I 8 2 6  — № II

псхжа

м я ч ь.

ПобЪств.

(Окоиганіе^

Н асту п и л а  послѣдняя ночь, к о т о р а я  
долж на была рѣш иш ь мою у ч а с т ь . Въ 
т р е п е т н о м ъ  ож иданіи  полуночи , сидѣлъ 
я  у окна, предаваясь т о  с т р а х у , т о  
надеждѣ. Къ м оей к о м н а т ѣ  п р и с т а в л е н ъ  
былъ часовой, и когда я с м о тр ѣ л ъ  н а  
крѣп кія  ворош а наш ихъ казарм ъ  и на вы
сокія с т ѣ н ы  к р ѣ п о с т и ,  т о  погруж ался 
въ уж асн ое  уны ніе: не было н и  малѣй
ш ей  надежды у б ѣ ж а т ь —развѣ т о л ь к о  одно 
чудо могло с п а с т и  меня.

На баш нѣ ударило половина двѣнадца
т а г о ;  я  надѣлъ ш инель — и п ризы вая въ 
пом ощ ь милосердое Прови^ѣніе, прош елъ 
безъ всякаго  п р е п я т с т в ія  мимо расоваго 
въ сѣни и  п о т о м ъ  на дворъ. Ночь бы ла 
т е м н а я :  сѣры е облака покры вали  н е б о ;

I



мѣлкій дождь стучалъ по желѣзнымъ кров
лямъ; отдаленные отголоски часовыхъ 
смѣшивались съ шумомъ вѣ тра. — Едва 
переводя духъ, подошелъ я къ воротамъ , 
толкнулъ; но они были зап ер ты .—‘‘К то  
идетъ?,, спросилъ голосѣ съ другой с т о 
роны.—О топри скорѣе, товарищ ъ, о твѣ 
чалъ я твердымъ, но не своимъ голосомъ: 
Мидленштейнъ при см ер ти  и Комен
дантъ  послалъ меня за Пасторомъ.—Часо
вым отодвинулъ запоры, и я, съ трудомъ 
удерживая свою радость и нетерпѣніе, 
пошелъ о т ъ  воротъ шагомъ.

Лишь только  повернулъ я за уголъ 
своей тем н и ц ы  — т о  и п устился какъ 
стрѣла: часовые окликали меня, но я  ни
чего не слышалъ, ничего не видѣлъ; серд
це мое сильно билось и ноги подкаши
вались.—Чрезъ нѣсколько м инутъ  очутил
ся я въ домѣ моей благодѣтельницы. Она 
съ сыномъ своимъ уже ожидала меня, и 
когда я показался у в о р о т ъ , взяла меня 
за руку и повела въ садъ, к о то р ы й  при
мыкалъ къ стѣнѣ  крѣпости . — Тамъ я 
увидѣлъ т р и  связанныя лѣстницы . Сбро
сивъ съ себя шинель, одѣлся я въ п л атье  
старухина сына и со слезами благода



рилъ ихъ. С т а р у х а  благословила м ен я, 
пож елала с ч а с т л и в а г о  п у т и  и сунула въ 
руку нѣсколько серебрян ы хъ  м о н е т ъ .— 
“Да з а п л а т и т ъ  вамъ Богъ за  т о ,  ч т о  
сп асли  м еня! Никогда, никогда не забуду 
васъ: м о ж е т ъ  б ы т ь  п р и д е т ъ  вр ем я , к о г
да буду и м ѣ т ь  в о зм о ж н о ст ь  возблагода
р и т ь  сколько ни будь за  ваш е благодѣ
ян іе . „

Въ э т о  врем я услы ш а іи  м ы  окликъ 
часоваго—“ Бѣги!.,—закричала с т а р у х а . Я 
вспры гнулъ на л ѣ с т н и ц у  дрож ащ им и нога
м и  и  взобравш ись на верш ину с т ѣ н ы , 
с п у с т и л с я  внизъ по веревкѣ, к о т о р а я  бы 
ла привязана за с т у п е н ь  верхней  л ѣ с т 
н и ц ы — а ч т о  бы т я ж е с т ь  моего т ѣ л а  
не п е р е т я н у л а  ее чрезъ с т ѣ н у , т о  на 
ниж н и хъ  с т у п е н я х ъ  сѣли мои с п а с и т е 
ли . Я благополучно с п у с т и л с я  и м ы слен
но послалъ послѣднее прощ аніе моимъ 
благодѣтелям ъ .

Между т е м ъ  ночь с т а н о в и л а с ь  м рач
нѣе и  мрачнѣе; грозн ы я т у ч и  собирались 
на западѣ и  предвѣщ али бурю; но она 
не была для м еня с т р а ш н а  п о т о м у , ч т о  
я избавился о т ъ  бури уж аснѣйш ей . Дождь 
увеличивался и  плескъ его раздавался въ



глубокомъ рву. —  Я п ри б ли ж и д ся  — и 
сколько позволяла р а з с м о т р ѣ т ь  т е м н о 
т а — увидѣлъ о т в ѣ с н ы е  берега его и глу
б и н у ,  с т р а ш н у ю  для н е о п ы т н а г о  пла
в а т е л я .

Но м и н у т ы  бы ли дороги; я  поручилъ 
себя  м илосердном у пром ы слу и бросился 
въ волны*— П ереплы въ къ другой с т о р о 
нѣ, увидѣлъ гладкій берегъ; но не зналъ, 
за  ч т о  бы с х в а т и т ь с я  рукою: я брался 
за  землю , руки  мои с к о л ь з и л и , п л а т ь е  
изм окло и  чрезвы чайною  т я ж е с т ію  т я н у 
ло м еня на дно; гибель моя, казалось, 
неизбѣж на! —

Собравъ послѣднія силы  , и знурен
н ы я  у с т а л о с т ію  и с т р а х о м ъ , б ы с т р о  
проплы лъ я  нѣсколько саж ен ь вдоль бе
р ега  въ надеждѣ с ы с к а т ь  низкое м ѣ с т о , 
и  къ чрезвы чайной  р а д о с т и , въ недаль
нем ъ  р а з с т о я н іи  п р и м ѣ ти л ъ  вы сокую  
т р а в у ,  с х в а т и л с я  за нее и  выш елъ на 
берегъ .

Н ѣсколько м и н у т ъ  леж алъ я  непод
виж но и не могъ п о ш е в ел и т ь  ни  однимъ 
членомъ; все т ѣ л о  мое дрож ало о т ъ  ч рез
вы чайнаго  холода— вдругъ пуш ечн ы й  вы -



стрѣлъ раздался съ одной сторон ы  крѣ
пости : э т о  знакъ тревоги , когда убѣ
ж и тъ  а р е с та н т ъ . Морозъ пробѣжалъ по 
моему тѣлу; я вскочилъ, но измокшее 
п л атье  удерживало б ы с т р о т у  ногъ мо
ихъ, и безъ т о го  уже утомленныхъ. Па
даю на каждомъ шагу; вижу на лѣвой 
сторонѣ лѣсъ—бѣгу туда.—Вѣтеръ п о т р я 
салъ вершинами дубовъ и ужасалъ меня; 
даже ш елестъ вѣтьвей производилъ т р е 
п етан іе  въ моемъ сердцѣ.

Т ем нота не позволяла различить 
окружающихъ меня предм етовъ; сучья 
царапали лице мое — надаю въ глубокое 
болото, но крѣпкія вѣпіьви освободили 
меня.—Я поворотилъ въ сторон у  и чрезъ 
нѣсколько времени увидѣлъ вдали огонь— 
прибѣгаю къ огороду, перелѣзаю съ т р у 
домъ черезъ заборъ и скрываюсь подъ 
копною сѣна.

Выставивъ голову, сидѣлъ я въ сѣнѣ, 
едва смѣя переводить дыханіе—вездѣ бы
ло спокойно: я уже возсылалъ жарчай-
шую благодарность милосердому промы
слу и поздравлялъ себя со свободою — 
чрезъ нѣсколько времени слышу т о п о т ъ  
лошадей и грубые крики. Люди осгпано-



вились въ деревнѣ, и я могъ ясно разли
чишь голоса нѣкоторы хъ моихъ товари 
щ ей изъ крѣ пости—всѣ мои жилы задро
жали. Громко спрашивали они о бѣгломъ 
солдатѣ; шумъ увеличивался болѣе и бо
лѣе; появилось много фонарей, съ к о то 
рыми они, к аж ется , обыскивали всѣ за
коулки; крикъ ихъ т о  приближался, шо 
удалялся, и таким ъ  образомъ чувствовалъ 
я  ноперемѣнно или радостную  надежду, 
или стр ах ъ  смертельны й. — Наконецъ 
все ути хло , ужасное бремя спало съ 
моей груди, и я могъ ды ш ать сво
боднѣе .

Буря умолкла, стал о  р азсв ѣ тать . На 
востокѣ  алѣла заря и предвѣщала прекра
сное у тро ; но я не смѣлъ показаться и 
долженъ былъ просидѣть цѣлый день подъ 
кучею сѣна, измокшій, дрожащій о т ъ  хо
лода и сы рости . Къ вечеру голодъ прину
дилъ меня о с т а в и т ь  мое убѣжище. Ти
хонько выползъ я изъ огорода, и покрови
тельствуем ы й  т е м н о т о ю , добрался до 
лѣса въ надеждѣ сы скать  гдѣ нибудь па
стуш ій  шалашъ, обогрѣться и утолиш ь 
голодъ.

Силы м ои ослабѣли, ноги  о т к а зы в а -



лисъ с л у ж и т ь  мнѣ. Н аконецъ ко е-какъ  
добрелъ я до х и ж и н ы  угольщ ика, с т о я щ е й  
въ срединѣ лѣса. М еня п рин яли  очень лас
ково. Я сказалъ, ч т о  заблудился въ э т о м ъ  
лѣсу и  нигдѣ не могъ у к р ы т ь с я  о т ъ  вче
раш няго  дождя. Х озяева раздѣли м еня, на
корм или  и дали покойную  п о с т е л ь .

Я спросилъ ихъ: далеко ли до границъ 
* * скаго  Г ер ц о гст в а?  и  узналъ, ч т о  н е  
далѣе Зоо ш аговъ. П рощ аясь, подарилъ я  
имъ серебряную  м о н е т у , к о т о р у ю  п р и 
няли  они  съ величайш ею  б л аго д ар н о ст ію  
и  вы вели  н а  дорогу въ резиденцію . П ере
с т у п и в ъ  одною ногою  въ свое о т е ч е с т в о ,  
былъ я  уж е соверш енно безопасенъ и  сво
боденъ, какъ  п т и ц а  поднебесная.

Весело и  р а д о с т н о  шелъ я  по дорогѣ: 
будущее не т р е в о ж и л о  м еня. Къ вечеру 
приш елъ я къ п о ст о я л о м у  двору, гдѣ бо
г а т ы й  купецъ  взялъ м еня съ собою въ 
свою к о н т о р у  въ к а ч е с т в ѣ  п и сц а  и  чрезъ 
два днилмы  уж е были въ с т о л и ц ѣ .

Ж изнь м оя  была х о т я  и  н е  слиш 
комъ завидная; однако ж е, прош ивъ сол
д а т с к о й , я  с ч и т а л ъ  ее раем ъ. Въ свобод



ное время прогуливался я въ городскомъ 
саду.

Однажды сидѣлъ я  на скам ѣйкѣ подъ 
г у с т ы м и  вЬгпьнями липы  и погрузился 
въ сладкія м е ч т а н ія  о прош едш емъ. Мнѣ 
п р ед став л я л и сь  ю ныя м ои л ѣ т а , проведен
н ы я  въ с ч а с т іи ; я  сравнивалъ ихъ съ на
с т о я щ и м ъ  моимъ с о сто я н іе м ъ  и невольно 
предался г р у с т и — вдругъ ударъ м яча въ 
лице вывелъ м еня изъ зад у м чи во сти : ми
ловидный мальчикъ съ испугом ъ подбѣ
г а е т ъ  ко мнѣ. “ Ахъ, Б ож е мой! не ушибъ 
ли я васъ? говорилъ онъ, обним ая меня# 
П р о с т и т е  мнѣ: право ненарочно Я
поцѣловалъ его.— Ничего, совсемъ ничего, 
м ой милый!—Я поднялъ мячь и бросилъ 
вверхъ. Э т о  успокоило мальчика, онъ пой
малъ его и кинулъ о п я т ь  ко мнѣ, удив- 
вляясь, какъ я кидаю вы соко. Мальчикъ 
очень полюбилъ меня и  разцѣловалъ, раз^ 
с т а в а я с ь  со мною.

На другой день сидѣлъ я  на т о м ъ  же 
сам омъ м ѣ с т ѣ  и  услы ш алъ голосъ м оего ма
ленькаго  зн аком ц а.— “ П апенька! п о с м о т 
р и т е ,  в о т ъ  т о т ъ  добрый человѣкъ, о 
к о т о р о м ъ  я вамъ сказывалъ!,,— Я увидѣлъ 
вы сокаго м уж чину, л ѣ т ъ  п я т и д е с я т и ,  съ



благороднымъ лицемъ. у ч ти в о  поклонил
ся я ему, когда онъ сѣлъ подлѣ меня на 
скамѣйкѣ.— Разговоръ начался съ обык
новенныхъ предметовъ. ‘‘Вы, к аж етс я , не 
здѣшній?,* сказалъ онъ наконецъ взглянувъ 
на покрой моего п л атья ;

—Да! я не богатъ , или лучше сказать , 
нищій: судьба на зло съ сем надцати л ѣ тъ  
сдѣлала меня чужимъ для всего свѣта.-_

“ Слѣдовательно вы не им ѣ ете  род
ственниковъ?,,

—Похоже на то! Родственникѣ вы
ключили меня изъ числа своихъ и по
ступили со мною какъ со смертельнымъ 
врагомъ. —

“Вы несчастны! Для чего же не о т 
кроетесь нѣкоторымъ людямъ? Можетъ 
быть* они...,,

—О, Милостивый Государь! уже дав
но потерялъ я вѣру въ состраданіе лю
дей! —

“Не судите такъ о всѣхъ вообще по 
нѣсколькимъ частнымъ случаямъ...напри
мѣръ я принимаю въ васъ живѣйшее уча
ст іе  за вашу искренность и желалъ бы 
видѣть васъ въ лучшемъ состояніи. Вѣр
но вы гдѣ нибудь учились?,,

а



— учился въ у н и в е р си тетѣ ; но не 
научился т а м ъ  з н а т ь  людей. Послѣ т о г о  
быль я въ другой, совершеннѣйшей шко
дѣ.—къ школѣ о п ы т н о с т и  и страданій .

“ Э то  очень рѣдко случается съ мо
лодымъ человѣкомъ: я желалъ бы у зн ать  
васъ покороче.,,

— Я игрушка судьбы, М илостивый 
Государь: ей угодно было разсы п ать  цвѣ
т ы  по начальному п у т и  моей жизни и 
п отом ъ  ввести  меня въ знойныя с те п и , 
гдѣ изнемогаю подъ бременемъ горестей , и 
т е п е р ь  еще не вижу окончанія своихъ 
страдан ій . Ноя не ропщу. М ожетъ бы ть , 
судьба дѣлаетъ посвоему в .е къ лучшему. 
Я уже привыкъ къ несчастію  и умѣю 
скр ы в ать  его въ своемъ сердцѣ . .  .Д а и 
кому какая нужда до чужихъ го р естей ?  
Б о гаты е  знаю тъ несчасшіе тол ько  по 
слуху!—

“Искренно сожалѣю объ васъ, сказалъ 
онъ дружески, взявъ меня за руку. Будь
т е  откровеннѣе: я желалъ бы з н а т ь  ва
ш е имя?,,

—Мое имя потеряло  вѣсъ со времени 
моего несчастія. Я называюсь т е п е р ь  
просто Адольфъ Мидденшшейыъ, а преж 



де былъ Баронъ фонъ Мидлештейнъ, сынъ 
Президента Коллегіи въ Л .—

“Возможно ли? Вы сынъ лучшаго мо
его друга!—З н а й т е  же, ч т о  не всѣ чужды 
для васъ. Я Русской Посланникъ Граф». Н. 
С каж ите: ч т о  довело васъ до так о го  со
стоянія?,,

Я разсказалъ ему всѣ свои н е с ч а с т 
ныя приключенія, потом у  ч т о  не имѣлъ 
причины скры вать ихъ о т ъ  друга о т 
ца моего. Онъ утѣш алъ меня и обнаде
жилъ въ скорой и вѣрной помощи.

К оротко скажу: на другое у т р о  пе
реселился я въ домъ Посланниками, к а ж е т 
ся, начинало уже всходить для меня солн
це радости. Посланникъ представилъ ме
ня своему сѣмейству. Супруга его, добраяг 
почтенная женщина, приняла меня какъ 
роднаго. Я увидѣлъ здѣсь—божественную  
Емилію, дочь ихъ —- Ангела красотою  и 
сердцемъ , и ста л ъ  какъ очарованный , 
едва произнося нѣсколько несвязныхъ 
словъ на п р и вѣ тств іе  супруги Послан
ника.

И стор ія  моя близка къ окончанію. 
Скоро сдѣлался я ту ш ъ  домашнимъ чело



вѣкомъ, проводилъ цѣлые часы съ Емилі- 
ею за ея ш итьем ъ , или за рисованьемъ, 
аккомпанировалъ ей на ф лейтѣ , когда она 
своими волшебными п ерстам и  вливала 
жизнь въ бездушныя стр у н ы  арф ы .— 

Такъ п ротекл и  въ блаженномъ с о с т о 
яніи полгода. Я почиталъ себя сч астл и 
вѣйшимъ человѣкомъ въ мірѣ. О ткры лся 
Емиліи, ч т о  я обожаю ее, и мое призна
ніе не было о тв е р гн у то . Въ сіе время 
высшій Судъ разобралъ мое дѣло, и я сдѣ
лался о п я т ь  владѣтелемъ отеческаго  до
стоян ія . Судьба въ награду за прежнія 
мои го р ести  не хотѣла сдѣлать мнѣ пре
п я т с т в ій ,  и я скоро получилъ руку и 
сердце прекрасной Емиліи.

Съ сихъ поръ наслаждаюсь я на землѣ 
райскими м инутам и. Судьба съ и зб ы т 
комъ наградила меня за мои прежнія с т р а 
данія, к о то р ы я  уже давно изгладились изъ 
моей п а м я т и  и только представлялись 
иногда моему воображенію, ч т о  бы тем ъ  
съ большою силою д ать  мнѣ почувство
в а т ь  настоящ ее мое благополучіе. И 
всемъ я обязанъ мячу! Изъ благодарности 
сохранилъ я его, и велѣлъ н арисовать  на



Своей табакеркѣ, что бы имѣть всегда 
предъ глазами виновника моего счастія..,

Здѣсь кончилъ мой дядн свое повѣ
ствованіе, которое произвело во мнѣ глу
бокое впечатлѣніе, и со временемъ, когда 
я достигъ извѣстной значимости въ Го
сударствѣ, убѣдился въ истинѣ словъ мо
его дяди, что если бездѣлка и не можетъ 
составить нашего счастія, т о ,  по край
ней мѣрѣ, можетъ иногда открыть слу
чай быть счастливыми.—

В. 1'роицкій.
ѴЛЛ ІѴ Ѵ ІЛ Л  іѵ ѵ  ,ѴЧ|

(СТИХОТВОРЕНІЯ.

Г Е О Р Г І Й .

Дума.

На хладномъ утесѣ, склонивши главу, 
Георгій задумчивъ сидѣлъ;

На синія горы, на бы стр у  рѣку,
Георгій печально смотрѣлъ;

И мечь былъ преломленъ, разсѣченъ щеломъ; 
Изрублены л а т ы  стальны я на немъ.

#



И алая кровь — по кольчугѣ рѣкой
Лилася изъ раны его.

И онъ отиралъ  ослабѣвшей рукой, 
П окры тое  кровью чело.

И, въ локонахъ русыхъ, вѣгпръ горный иг
ралъ.

И, въ думѣ глубокой, онъ усъ завивалъ*

“ Ахъ! скороль ударитъ, часъ жизни моей?,, 
Онъ съ мрачной улыбкой вѣщалъ.

“Я  видѣлъ паденье безстрашныхъ Князей;
Но тщ еіш ю я см ер ти  искалъ!

Тамъ въ битвѣ  кровавой всѣ пали — а я!.. 
Уже ли я въ рабствѣ ж и т ь  долженъ стеия?,,

„Ужель предъ Б аты ем ъ  главу я склоню?
Уже ли мой духъ охладѣлъ?

Уже ли л славѣ своей измѣню?
Мнѣ тронъ, иль могила удѣлъ?

Не страш ны  мнѣ въ битвахъ  сверканья
мечей;

Но рабства  сшрашуся, поносныхъ цѣпей.,,
*

‘‘Съ дружиной безстрашныхъ я в с т р ѣ т и л ъ
Т атаръ.

Ужасна т а  сѣча была.
Тамъ много избранныхъ погибло бояръ;

Тамъ кровью покрылись поля*
За падшихъ отм щ ая, Т атар ъ  я разилъ,
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И вскорѣ ихъ трупам и  поле покрылъ.,,
*

“ Ряды ихъ сомкнуты  мечемъ разторгалъ;
Дробились на ч асти  іцигпы;

И см ер ть  презирая, въ крови утопалъ;
Какъ классы, ссѣкалъ я главы. 

Достойно за павшихъ друзей отомстилъ^ 
Но мщеньемъ пылая, я раны забылъ.,,

*
“ Сбылось предсказаніе мудрыхъ бояръ: 

Погибла отчизна моя!
И градъ мой престольный— добыча Татаръ!

И с т о н у т ъ  въ оковахъ друзья!
Б ы т ь  можетъ, Б а т ы й ,  сей ужасъ людей, 
Б ы т ь  можетъ, ужь алчетъ  онъ крови моей.

“ Увы! я отчизну мою погубилъ,
Презрѣвши совѣты  друзей.

М ечтой ослѣпленный, я ближнихъ забылъ—• 
Лишь помнилъ о славѣ своей.

Ахъ! там о  въ отчизнѣ, не слава, не тронъ , 
Меня ож идаю тъ—оковы и стонъ!,,

*
Б о т ъ  тр о н ъ  мой роскошный — сей дикой

утесъ;
Б о г а т с т в о  — обломокъ меча!

Н е славой безсмертной сплетенъ мнѣ вѣ
нецъ —



Вѣнчаетъ безславье меня!...*
Не въ теремѣ пышномъ, не съ милой же^

ной,
Я въ дикой пустынѣ, ж и т ь  долженъ съ

тоской.,,*у?

“ Б ы т ь  можетъ, п о то м с тв у  молва возвѣ
с т и т ъ :

Отегеспіео онЪ погцбилЪ! —

Безславіе славу навѣки з а т м и т ъ ;
Я кровью' безславье омылъі 

Отчизна! отчизна! простиш ь ли меня?
Ты гибнешь...такъ долженъ погибнуть и я!,,

у?
«‘Свѣтъ т у с к н е т ъ  въ очахъ, я терзаюсь,»

страш усь —г
Ужасенъ могильный мнѣ сонъ!

Отчизна! съ тобою  навѣкъ разлучусь :
Прими—х о т ь  прощальный мой стонъ!.

И сердце пронзилъ онъ обломкомъ меча;
И т я ж к о  стоная, сомкнулъ онъ глаза.

А ѣ Шидловскій,



ОДИНОЧЕСТВО.

Элегія.

Тускнѣетъ неба сводъ и мрачный видъ при
роды

Возвратъ осеннихъ бурь сѣдымъ челомъ су-
л и тъ!

И вѣ тръ  въ нагихъ поляхъ бушуетъ и сви
с т и т ъ  !

И т и х о  к а т я т с я  на лоно см ерти  воды—
И слабо въ небесахъ свѣтило дня горитъ!

Душѣ разтерзанной знакомы скорби звуки! 
Какъ будтобъ цѣлый міръ с т р а д а е т ъ  вмѣ

с т ѣ  съ ней!
Зачемъ, мой юный другъ, средь сумрачныхъ

т ѣ н е й ,
Къ селенью вѣчности я простираю  руки? 
Бесѣдую одинъ съ уныніемъ ночей?
Ищу таи нственн ы й  предметъ моихъ жела

ній?
Хочу обнять тв о й  прахъ подъ камнемъ гро

бовымъ,
Брожу среди могилъ—и шорохомъ глухимъ 
П р и вѣ тству ю  возвратъ невѣдомыхъ м еч та 

ній?
Зачемъ, какъ ясный день п р о с т р е т с я  на

холмахъ,

' *) Знаки сіи поставлены самимъ Сочинителемъ.
гго
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П ечать унынія еъ природѣ водворится? 
Зачемъ, мнѣ каж ется , ч т о  цѣлый міръ въ

слеза \ъу
Ч т о  радость прошлыхъ дней уже не воз

в р а т и т с я  ?
Увы! мой юный другъ, мнѣ, въ сумракахъ

ночныхъ,
Повсюду слы ш ится  знакомое признанье:
И м ертвы хъ листьевъ шумъ и мертвое мол

чанье,
И говоръ вѣчности въ пусты няхъ  горъ сѣ

дыхъ,
И пасмурной луны печальное мерцанье, 
Предсказываютъ мнѣ блаженствъ земныхъ

конецъ!
Т отъ  брегъ невидимый, куда ладьи печали, 
Среди суетъ мірскихъ, владыкъ земныхъ

примчали;
То мѣсто, гдѣ молчитъ кипѣніе с т р а с т е й ;  
Гдѣ т ы ,  мой милый другъ, цъѣтеіиь для

жизни новой,
Гдѣ нѣтъ  унылыхъ душъ —  и взоръ судьбы

суровой
Не проникалъ еіце въ обитель мирныхъ

дней!
Какъ сладостно заснуть душой средь упо

ванья!
М еч тать ,  ч т о  близокъ часъ желаннаго сви

данья,
Ч то  все прекрасное сулитъ намъ новый

міръ,



Гдѣ счастье— не мечта; надежда не куміръ, 
Ч то  скоро,...но опять  мой малый сонъ рѣ-

дѣеітп!
Опять угрюмый день: ужь лучъ зари блѣд

нѣетъ—
Зачемъ проснуться мнѣ судилъ угрюмый

рокъ,
Средь испы танія , средь горестныхъ волне

ній?
Ужель надежды лучь польстилъ для огорче

ній?
Ужель унылому блуждать среди долинъ 
И въ шумѣ рѣзвыхъ волнъ и древнихъ соснъ

въ шептаньи,
И вѣтра  бурнаго въ печальномъ завываньи, 
Внимать единый гласъ: “ плачь, скорбный !

Ты одинъ!,,

Э.
Л Л Л Д Л Л Л Л Л А М Л М

Б —  МУ.

Ужель находить, другъ мой милый, 
Ты въ том ъ  отраду, чтобъ всегда 
Р о п т а т ь  на жребій свой унылый? 
Ужель веселье никогда 
Своей илѣнительной улыбкой 
Тебя не можетъ обольстить,
И иногда, хогпябъ ошибкой,
Къ себѣ на время заманишь?



О Б ............. ій мой! печали
Всегда знакомы будутъ намъ!
Мы съ первымъ вздохомъ ихъ познали! 
Ты вѣрно согласишься самъ,
Ч т о  очевидно возрастали 
Съ лѣтами нашими они;
Ч т о  и въ счастливѣйшіе дни 
На жребій часто  мы роптали!

Къ чемужь, скажи мнѣ, у т о м л я т ь  
Еще безвременно жизнь нашу?
Не будемъ скупы раздѣлять 
Благотворительную  чашу!
Ахъ! продолжи тел  ьныль для насъ 
ІѴІинуты вѣпіреннаго счастья,
И продолжителенъ ли часъ 
Роскошной нѣги сладострастья?
Мой другъ! не бугдемъ упускать 
Мы т ѣ  счастливы я мгновенья,
Въ которы я даетъ  вкуш ать 
Любовь свои намъ наслажденья !

Б . —  Рю -— 7/5.



С П А Р Т А Н К И .

Ахъ! почто отплылъ я о т ъ  бреговъ Родос
скихъ?—

Мнѣ бы вѣкъ не видѣть дѣвъ Лакедемон
скихъ!

Не видавъ А реты , я счастливо жилъ.
Я спокоенъ былъ !

*
К т о  не зрѣлъ Спартанокъ въ шумныхъ и-

грахъ, рѣзвыхъ, 
Т отъ  не видѣлъ Грацій, не знавалъ прелест

ныхъ!
На брегахъ Эврота въ Спартѣ не бывалъ, 

Сердца не терялъ  !

9

Смѣлая невинность т а м ъ  краснѣть не зна
е т ъ ,

Тяжкій дискъ подъемлегпъ, копья — въ цѣль
бросаетъ ,

Въ наготѣ природной , дружною толпой, 
Р ѣзвится  борьбой.

*
Сердцемъ завладѣли, умъ очаровали!
Кудри на плеча ихъ нерадиво пали,
По высокой груди с т е л ю т с я  волной,

Ды ш утъ к расошой і 
*



"Черные гл ала ихъ. ..к mo имъ не усту п и тъ ?  
Будь хо ть  камнемъ хладнымъ , пламень въ

сердце вступитъ!
Нѣга юной жизни—прелесть ихъ ланитъ, 

С тр асть ю  взоръ т о м и т ъ .
*

Ямки втиснулъ въ щечкахъ легкій п ерстъ
Эрота;

Вешнихъ розъ п р и я т н ѣ й , слаще свѣтла со
т а ,

Первымъ поцѣлуемъ прикоснуться къ ним$, 
Къ ямкамъ огневымъ!

#
И изъ всѣхъ Спартанокъ— равной нѣтъ  А-

ретѣ.
.Легче горной серны и стрѣ лы  въ полетѣ, 
Какъ Діаны Нимфа, правами ч иста ,

Дѣва красота!
*

Но чужда мнѣ сердцемъ , лю битъ Еири-
с т е я  !

Я не передамъ ей сладость Гимелея!
О тъ  бреговъ, Родоса п зачемъ отплылъ?

Тамъ спокоенъ былъ! —

Б . Ѳедоровъ.



КЛЯТВА ОСКОРБЛЕННАГО ПОЭТА.

“ Я не пишу стиховъ, я отрекаюсь ихъ! 
Хотябъ мнѣ Геній далъ перо изъ крылъ

своихъ.—
Цѣвницу громкую свою,

К оторая т а к ъ  сладостно звучала, 
Которая друзей моихъ плѣняла,

Я брошу въ прахъ и разобью! 
Поэтомъ б ы ть  не жизнь—мученье!

Я превосходную Поэму написалъ,
Я Данту, Байрону счастливо подражалъ,
Я свѣту подарилъ свое произведенье —

И чіпожь? —  недѣльный нашъ жур
налъ

Меня—ктобъ  вѣрить  могъ? — меня вралемъ
назвалъ!

О стыдъ! о поношенье!
Клянусь съ сихъ поръ для свѣта  м е р т 

вымъ бы ть , 
Талантъ о т ъ  всѣхъ людей т а и т ь ;  
Клянусь языкъ боговъ забыть!,,— 
Гдѣ к л я т в а —туш ъ и преступленье.

Прошла недѣля, много двѣ —
И снова призраки неясные круж атся .

Въ разгоряченной головѣ,
И риѳмы подъ перо ложатся.
И вновь на лирѣ тихоструйной 

Бряцаетъ  нашъ Поэтъ —



И снова сей подлунной,
Ему внимая, дремлетъ свѣтъ.

* * *
Ѵ Ѵ І/Ѵ И Ѵ И Л 'И

ПЧЕЛА И ОВЦА.

Басня.

Порой весеннею Пчела,
Едва заря востокъ  зажгла,
Съ цвѣтовъ п и т ь  влагу полетѣла 

И сѣла
На розовый к у с т о к ъ ,

О ткуда въ ближній ручебкъг 
Любуясь, какъ въ стекло, глядѣла* 

Случись же и Овцѣ здѣсь в с т р ѣ т и т ь с я  съ
Пчелой*

В отъ разговоръ так о й  
Ведетъ Пчела съ Овцой;

* ‘Слоняясь дснь-денской кого въ лугахъ неі
встрѣтиш ь?

Ыо жалкую Овцу едва ли и примѣтиш ь *)! 
Ну ч т о  въ тебѣ?..Тебѣ и пойло дай,

И сѣно къ зимѣ припасай.

*) Ошибка п ротивъ  правдоподобія! Про
сти тельн ѣ е  овцѣ не приліітитъ слона, ря
пушкѣ к и т а ,  чемъ пчелѣ овцу, которая  и 
въ нѣсколько ты сячъ  разъ больше ее и обык
новенно бываетъ лѣтомъ на лцгаосЪ. Изд.



А для пего?—Клочекь волны! О, бѣдное тво 
ренье!

Вотъ я такъ  медѣ даю! Какое же сравненье!
Что я въ день ясный на ноляхъ 

Летаю не напрасно,
Хвалишься темъ могу передъ тобою глас:-*

нсѣ
Мой медъ звѣздится въ хруста

ля хъ
Ймъ жажду утоляютъ!

Йа пиршествахъ его же выхваляютъ,*,* 
Овца въ отвѣтъ: достоинствъ много; 

Но только и о мнѣ суди не слишкомъ стро-*
геѣ

Послушай, коль твоя не оскорбится честь: 
Достоинства Овцы хулою не умалишь.

Твой сладокъ медъ* но...больно жалишьі

Н . БцшліакинЪі
Амѵѵѵѵиѵи/ил

ЭПИГРАММЫ.

Ь
*Гы Пушкина произведенье 
Цѣнить не можешь, знаю яі 
Ушамъ Осла невнятно пѣнье 
И свѣтлый голосъ соловья.

*) Удачный, картинный стихъ!



2 .

Для денегъ, славу полюбя, 
Вралейкинъ не щадитъ себя, 

Своимъ оружіемъ себя же побиваетъ: 
БезераяіотнылсЪ перомъ безграмотныхъ ру-

етъ.
3 .

Когда бы Гераклитъ свидѣтелемъ случился 
Всему, что фалинъ здѣсь кушитъ: 
Тобъ старый плакса расшутился; 
Но зарыдалъ бы—Демокритъ.

4 .

Браню лжеца, браню я самохвала, 
Клеветника, змѣю журнала —

Все на свой счетъ 
Бурунъ беретъ!

Браню плутовъ, браню двуличность— 
А онъ сердитъ,
Кричитъ , шумитъ!

Но кто жв виноватъ, что брань ему за
личность ?

В. Ѳедоровѣ.



О НѢМЕЦКОМЪ ЯЗЫКѢ ВЪ ОТНОШЕНІИ 
СКЛОННОСТИ ЕГО КЪ РАЗГОВОРУ.

Изучая духъ и характеръ  языка, съ 
т е м ъ  вмѣстѣ узнаемъ философическую 
истор ію  мнѣній, нравовъ и обычаевъ на
родныхъ; происходящія съ нарѣчіемъ измѣ
ненія должны разливать большой свѣ тъ  
на ходъ мысли ; но подобный разборъ 
былъ бы е с те с тв е н н о  слишкомъ м е т а 
физическимъ и потребовалъ бы познаній, 
которы хъ мы п о ч ти  никогда не имѣемъ 
въ языкахъ чуж естранны хъ, а ч а с т о  да
же и въ отечественном ъ. И т а к ъ  должно 
ограничиться общимъ впечатлѣніемъ, про
изводимымъ нарѣчіемъ народа въ н а ст о я 
щемъ его положеніи, ф ранцузскій языкъ, 
которы м ъ болѣе говорятъ, нежели ка
кимъ другимъ Европейскимъ, равно очи
щенъ употребленіемъ и изощренъ для вы
раженія желаемаго предмета. Н ѣтъ язы
ка яснѣе и б ы с тр ѣ е , намѣкающаго съ 
большею легкостію  и выражающаго съ 
большею опредѣленностію ч т о  х о т я т ъ  
сказать . Нѣмецкій языкъ не с то л ь  гибокъ 
для т о ч н о с т и  и б ы с т р о т ы  въ разгово
рѣ. По самому свойству грамматическа-



Р0 со став а  онаго, смыслъ обыкновенно 
Заклю чается при концѣ предложенія. Та* 
КИНЪ образомъ удовольствіе преры вать 
разговоръ, ч т о  дѣлаетъ его с то л ь  оду* 
Ціевлеымъдаъ во ф ранц іи  и зас тав л я етъ  
говорить поспѣшнѣе о то м ъ  , ч т о  за 
Нужное пояхлщаюшъ сообщ ить, сіе удо
вольствіе не мо,'кешъ сущ ествовать  въ 
Германіи: ибо начала предложеній ничего 
це вы раж аю тъ безъ окончанія; каждому 
должцо п р ед о стави ть  приличное для не* 
$'0 п р о с тр ан ств о , чшО гораздо лучше въ 
ршцощеніи кк сущ еству вещей и вѣжли
в о с т и  но за т о  не столь занимательно.

Нѣмецкая вѣжливость гораздо искрен
нѣе, цо съ меньшими о т т ѣ н к а м и , не же* 
ди ф ранцуз, кая; во всемъ видно болѣе 
Вниманія и о см о тр и тел ь н о сти  къ раз
личнымъ состояніямъ. Во ф ранціи болѣе 
ласкаю тъ, нежели щ адятъ, и какъ облада
ю т ъ  искусством ъ вес обозначать, т ° го* 
раздо рхотнѣе касаю тся  до самыхъ у т о н 
ченныхъ предметовъ . Нѣмецкій языкъ 
Весьма б л и стателен ъ  въ Поэзіи , весьма 
обиленъ въ М етафизикѣ , но и весьма 
Ограниченъ въ разговорѣ, французскій, на- 
Вррншьъ, и сти н н о  богатъ только  въ обо*



ротахъ, означающихъ самыя то н к ія  от*  
ношенія общ ества, но бѣденъ и  ограни
ченъ во всемъ принадлежащемъ къ воооб- 
раженію и философіи. Нкмцы не с то л ь 
ко ж елаю тъ нравиться, сколько опасаю т
ся навести  ск}*у. Отсюда происходитъ, 
ч т о  они подчинили по мѣрѣ возможно
с т и  вѣжливость правиламъ; и языкъ ихъ, 
сто л ь  сильный въ книгахъ, сдѣлался слиш
комъ рабскимъ вь разговорѣ огпъ обреме
няющихъ его условныхъ выраженій.

Я помню, ч т о  во время пребыванія 
моего въ Саксоніи, однажды на лекціи м е
таф изической, знам ениты й философъ у- 
доминалъ ч асто  о Баронѣ Лейбницѣ, и 
въ рѣчи своей не могъ ни одного раза о- 
п усш и ть  тищ ло  Барона , нимало не со
вмѣстное съ именемъ великаго человѣка, 
умершаго уже п о ч ти  за цѣлое с то л ѣ т іе  
дредъ тем ъ .

Нѣмецкій языкъ удобнѣе для Поэзіи , 
нежели для п розы , и болѣе для прозы 
Письменной, нежели разговорной; э т о  
орудіе весьма способное къ живому опи
санію, или точному выраженію: но на Нѣ
мецкомъ языкѣ нельзя, какъ на француз-



«жомъ, п еребирать  слегка представляю
щіеся различные предм еты . Если распо
л а г а т ь  слова Нѣмецкія, какъ въ разговорѣ 
французовъ, т о  исчезла бы вся ихъ при
я т н о с т ь  и все ихъ д остои н ство . Нѣмцы 
умѣютъ съ пользою проводить время , а 
ф ранцузы  застав л яю тъ  забы вать  оное.

Х о т я  смыслъ періодовъ Нѣмецкихъ 
и зъясн яется  ч а с т о  на концѣ, но распо
ложеніе словъ не позволяетъ всегда окан
ч и вать  фразу выраженіемъ самымъ силь
нымъ; а э т о  со став л яетъ  одно изъ луч
шихъ средствъ  подѣйствовать въ разго
ворѣ. у  Нѣмцовъ рѣдко услышишь т ак ъ  
называемыя о стр ы я  слова: у нихъ на
добно удивляться самымъ мыслямъ, а не 
придаваемому онымъ блеску.

Нѣмцы п о ч и таю тъ  нѣкоторымъ об
разомъ за ш ар л атан ство  блестящ ее вы
раженіе и употребляю тъ  болѣе отвле
ченное, ибо оно гораздо опредѣлипіельнѣе 
и ближе къ самому сущ еству и с т и н ы ; 
но въ разговорѣ не должно б ы т ь  ни ма
лѣйшаго труда ни для слуш ателей, ни 
для говорящаго. Когда дѣло ид етъ  не о



общихъ выгодахъ жизни и когда вступ а
ю тъ  въ область мыслей* т о  разговоръ въ 
Германіи с т а н о в и т с я  слишкомъ м етаф и 
зическимъ^ н ѣ тъ  средины между обык
новеннымъ и возвышеннымъ; а искусство  
в е с т и  разговоръ п р и о б р ѣ тается  одна
кожъ въ подобномъ средоточіи.

Нѣмецкій языкъ им ѣетъ веселость-, 
ему только  свойственную; въ обществѣ- 
не сдѣлалась она робкою, а добрые нра
вы сохранили ея ч и с т о т у !  Но э т о  на
родная веселость, общая всѣмъ состоян і
ямъ. С транны е звуки словъ, ихъ древняя 
п р о с т о т а  придаю тъ ш уткам ъ н ѣ что  
живописное, которы м и п р о сты й  народъ 
м ож етъ  забавляться наравнѣ съ людьми 
высшаго сословія. Нѣмцы не сто л ь  за
трудн яю тся , какъ мы, въ выборѣ выра
ж еній, ибо языкъ и хъ , не будучи с т о л ь  
ч а с т о  употребляемъ въ разговорѣ людей 
большаго свѣта , не составленъ, подобно 
нашему, изъ словъ, которы я о т ъ  случая* 
о т ъ  приложенія, о т ъ  сравненія дѣлаются 
смѣшными — изъ словъ, к о то р ы я , испы 
т а в ъ  всѣ перевороты  общ ества , неспра
ведливо, м ож етъ  бы ть , изключены, н о н е  
м огутъ  б ы т ь  о п я ть  допущены. Гнѣвъ



ч а с т о  выражался на Нѣмецкомъ языкѣ: 
но языкъ сей не прекратился въ орудіе 
насмѣшки, и употребляемы я слова < охра
няю тъ  истин ное свое знаменіе и всю си
лу, ч т о  со став л яетъ  особенное преиму
щ ество  его: но за п о  но французскомъ 
можно вы разить м нож ество тонкихъ за
мѣчаній и п р и в ѣ тств ій  , къ которымъ 
языкъ Нѣмецкій доселѣ неспособенъ.

Б ороться съ мыслями должно на Нѣ
мецкомъ, съ людьми на французскомъ } 
углубляться должно съ помощію Нѣмец
каго, д о с т и г а т ь  цѣли говоря пофранцуз- 
ски: одинъ ж ивописуетъ природу, другой 
общ ество. Г ете , въ своемъ романѣ: Вил- 
еельмЪ МейстерЪ, зас тав л я етъ  говорить 
Нѣмку, ч т о  она предвидѣла измѣну сво
его любовника, ибо онъ написалъ къ ней 
пофранцузски. Въ самомъ дѣлѣ языкъ 
нашъ изобилуетъ оборотами для т о г о , 
чшо бы говорить ч т о  либо и въ т о  же 
время ничего не с к а з а т ь , обнадежить 
не обѣщая, даже обѣщ ать, не обязываясь 
исполнитъ. Нѣмецкій языкъ не сто л ь  ги
бокъ и п у с т ь  о с т а е т с я  таковы м ъ: ибо 
ч т о  м ож етъ  б ы т ь  о тв р ати тел ь н ѣ е , э т о 
го Нѣмецкаго нарѣчія, когда вы раж аете*



имъ ложь какого бы шо ни было свой
с т в а . Р а с тя н у т о е  словорасположеніе , 
ч асто  повторяемы я согласныя ученая 
Грамматика его лмшаЕогпъ всякой п р и я т 
н о с т и  въ тонкихъ  изворотахъ; и можно 
сказать , ч т о  онъ с та н о в и т с я  упругимъ 
самъ собой вопреки намѣренію говоря-* 
ицаго, когда х о т я т ъ  на немъ изм ѣнить 
истинѣ;

^Изъ Соч. Гжй Сталь sur l ’Allemagne.)

А. Г.
W V t/w V W W V W V

ПИСЬМО ИЗЪ РЕВЕЛЯ.

Въ домѣ черноголовыхъ (НІпарценгеші- 
теровъ) я былъ въ первый разъ во вре
мя к о н ц ер та  Джіопанни фйдангга, И таль
янскаго пѣвца> которы й  (так ъ  сказано 
было въ афишѣ) возвращался въ свое о т е 
ч ество . Въ концертѣ  участвовали пер
вые а р т и с т ы  здѣшняго т е а т р а :  Г г. Бей
еръ, Біанки и Гжа Шверинъ. П о с ѣ ти те 
лей было не много: би леты  раздавались 
медленно.

увертю ра кончилась. Ж и тели  при
готовились аплодировать И тальянскому

5



Орфею, удостоившему ихъ Reval своимъ 
посѣщеніемъ, и к о то р ы й  нарочно своро
т и л ъ  съ прямой дороги, желая д о стави ть  
имъ т ак о е  нечаянное удовольствіе. Джіо- 
ванни фиданца показался со гитарой за 
п лес а л іи , ведя подъ руку Гжу Шверинъ. 
Онъ игралъ на ги тар ѣ  довольно приятно, 
пѣлъ съ большимъ искусствомъ, но слабо 
—о т ъ  т о го  ли, ч т о  въ низкой и загро
можденной залѣ нельзя было ож идать хо
рошаго резонанса, или о т ъ  неудоволь
с т в ія  на худый приемъ публики. Бёдный 
пѣвецЫ Повидимому въ немъ н ѣ тъ  это й  
гордости , отличаю щ ей иногда съ и зб ы т
комъ первокласныхъ а р т и с т о в ъ  . Гл;а 
Шверинъ пѣла, какъ и всегда, очень хо
рошо; э т у  а к тр и с у  наши П етербургскіе 
всегда встр ѣ ч аю тъ  рукоплесканіемъ : ея 
т а л а н т ъ , п р о с т о т а  манеровъ и скром
н о с т ь  заставляю тъ  уваж ать ее. Концертъ 
кончился скоро ; зр и тел и  разошлись , 
разговаривая между собою о бравурныхъ 
аріяхъ, руладахъ и варіаціяхъ. Л со сво
имъ знакомцемъ, членомъ общ ества zep- 
ноголовыхЪ , обѣщавшимъ мнѣ п о к азать  
всѣ рѣдкости своего клуба, о стал ся  въ 
залѣ. Здѣсь даю тся балы и к о н ц ер ты  ,



гюда приходятъ Ревельскіе политики  пА- 
ч и т а т ь  г а з е т ы , поговорить объ важ
ныхъ происш ествіяхъ и подивишься без
престанны мъ перестрѣлкамъ нашихъ жур
налистовъ. (Здѣсь получаются многіе Рус
скіе журналы.) Зала убрана очень про
с т о : лю стры , зеркала и мебель с та р и н 
наго вкуса. Промежутокъ оконъ (здѣсь 
всего два окна) украш аетъ п о р т р е т ъ  о- 
божаемаго Государя,

Кого безсмертная ЕКАТЕРИНА 
Надеждою Россіи нарекла,
К т о  низложилъ героя-исполииа,
Чья грудь о теч еств у  щ итом ъ была.

Должно с к азать  съ сожалѣніемъ, ч т о  
художникъ, копировавшій съ Жерара , во 
многомъ о т с т у п и л ъ  о т ъ  подлинника. Въ 
лицѣ мало сходства.

Мой товарищ ъ взялъ ключи у с т а р 
шины и мы пошли вверхъ. Я остановил
ся въ передней нижняго этаж а ; вниманіе 
мое остановили: модели кораблей, при
цѣпленныя къ потолку, гербъ ІЛварцен- 
гейптеровъ, голова Мавра съ повязкою, и 
между музыкальными пупитрам и, скамь
ями и всякимъ хламомъ, большая к ар т и -



на, изображающая Карла ХІТ. Побѣдитель 
при Нарвѣ представленъ сидящимъ на бѣ
ломъ, гордомъ конѣ, съ обнаженною шпа
гою; вдали вѣютъ знамена его страш н а
го войска; густая  пылъ, покрывающая все 
изображеніе, цсцацблнетЪ дѣйствіе пер
спективы .

Въ первой ком натѣ  верхняго этаж а 
надъ дверями виситъ  огромный доспѣхъ 
вороненаго желѣза . В отъ  гпурнирные 
ланцы съ тупы м и концами и рукояткою. 
По стѣнам ъ разставлены  п о р т р е т ы  
прежнихъ владѣтелей. Нѣкоторые напи
саны весьма плохо, другіе превосходно: 
зн ато къ  могъ бы здѣсь отличиш ь к и сть  
Вандика; но

Я въ живописи знатоком ъ 
Себя не почитаю ,

Х оть иногда карандашомъ 
Въ альбомы и мараю;

Но я съ палитрой  не знакомъ.
П ритомъ

^Крылова ч асто  я читаю ;
А онъ намъ тонко  далъ п онять ,
Ч т о  діло ліастера боится:
Тому не лучше ли молчать,
К т о  не умѣетъ изъясниться ?



Люцернскій Герой Густавъ Адольфъ, 
лавромъ вѣнкѣ, съ жезломъ и въ огром

ныхъ сапогахъ съ кружевами — вотъ  все, 
ч т о  можно с к азать  о семъ дурно нари
сованномъ п о р т р е т ѣ . Напрасно искалъ 
я на лицѣ сего превосходнаго Государя 
благороднаго м уж ества и великодушія — 
добродѣтелей, его обезсмертившихъ. Под
лѣ него Царь Иванъ Васильевичи III. Его 
великолѣпное платье , унизанное изум
рудами и яхонтам и , не отдѣлается о т ъ  
полотна. Живопись груб ая , иконопис
ная.

Въ э т о й  же ком натѣ  показы вается 
за чудо огромная с тв о р ч а тая  к а р т и н а , 
названная, не знаю по чему, Жизнію Се: 
Мавриція *). — Объ ней разсказываю тъ 
анекдотъ, извѣстны й п о ч ти  каждому Ре
вельскому ж ителю , rima к арти н а  испор
чена была изъ зависти  Католиками, ч т о  
опечаливало господъ Шварценгейпшеровъ, 
почитавш ихъ ее за превосходнѣйшее про
изведеніе, какимъ только м ож етъ по
х в а с т а т ь  ихъ рыцарскій городъ. Къ сча
с т ію  нашелся въ нынѣшнемъ (1826) году

х) Поѣздка еЪ Ревель* стран. 97.
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художникъ, к о то р ы й  обѣщ аетъ о ч и с т и т ъ  
ее огпъ посторонней: поправки, столько 
ее обезобразившей. На переднихъ дверцахъ 
к а р т и н ы  бѣлою краскою, съ красновапюю 
отпіѣнкою , написано БуіаговЪщеніе. В нут
ри  Саваоѳъ, Божія М атерь, Іоаннъ Кре
с т и т е л ь  и еще нѣсколько святы хъ, с т о 
ящихъ на колѣнахъ. Х о тя  и предувѣдо
милъ я васъ въ моемъ кеискуствѣ  цѣ ни ть 
живопись; но замѣчу, ч т о  манеръ ея на
поминаешь Голбейна, или Дюрера , и въ 
тпакомъ же родѣ какъ и Тойеп-Тапг *). Въ 
оглавленіи рѣдкостей упом януто , (,чшо 
к а р т и н а  в зя та  изъ м онасты ря Св. Бри- 
і ’п т ш ы  и подарена общ еству однимъ изъ 
его членовъ. Въ углу  ком н аты  п о с т ав 
ленъ небольшой памятникъ, въ видѣ піе- 
десщала, въ воспоминаніе трехсол ѣ тн я- 
то юбилея п ри н ятія  Л ю теранскаго испо
вѣданія въ Эстляндіи. Огромные серебрян- 
ные кубки свидѣтельствую тъ о б о гат 
ств ѣ  и умѣньи п о ж и ть  и п оп и ть  преж
нихъ Рыцарей. Нѣкоторые изъ кубковъ,

) Пляска ліертвыхЪ , извѣстная кар
т и н а  въ Ревелѣ. См. Календарь МцзЪ 1826, 
стран . 69,



сдѣланные на подобіе ноги серн ы , пода
рены Русскими Государями.

За неимѣніемъ м ѣ ста  въ залѣ нѣсколь
ко п о р тр е то в ъ  помѣщено въ боковой 
комнатѣ . Въ семъ уединеніи я увидѣлъ 
двухъ Государей, любившихъ славу болѣе 
всего на свѣтѣ, х о т я  ихъ средства къ 
достиженію  и зв ѣ стн о сти  и безсм ертія 
были совершенно иротивуположны: ве
ликолѣпнаго Людовика XVI, въ ізаззолояе- 
ныхъ латахъ  и въ красной маншіи, и зна
менитую  Королеву Шведскую, прослав
ленную Вольтеромъ:

А sa mine galante et fiére 
D'amazone et d'avanturiére,
A ce nez de consul romain,
A ce front altier d'heroïne 
A ce grand oeil fier et hautain*
Soudain je reconnus Christine.

Ч ерты  лица э т о й  ученой Государы
ни правильны и благородны: но на ея
устахъ  нѣ тъ  улыбки — въ глазахъ ея хо
лодный блескъ ума, и эшошь взглядъ вы
р аж аетъ  к а к о е -т о  неприязненное чув
с тв о . Можно ли удивляться так о й  жен
щинѣ, которой  были вовсе неизвѣстны 
мирныя добродѣтели?



Мелькомъ взглянувши на остальны я 
к ар ти н ы  и опасаясь б ы т ь  въ т я г о с т ь  
своему товарищ у (мы пробыли здѣсь два 
часа), я поблагодарилъ его и раскланялся.

Н аруж ность дома черноголовыхъ до
вольно приятна; ее украш аю тъ два ч е т -  
вероугольныхъ барельефа, изображающіе 
коиныхъ рыцарей въ полномъ вооруженіи 
съ опущенными забралами и подняты ми 
копьями. Надпись на дверяхъ показыва
е тъ , ч т о  домъ построенъ  въ ХКІ столѣ 
т іи . # * #

ЛОЛ /ѴѴ« ЛЛЛ Л Л Г  л л /$

П И С Ь М О .

Начальника Миссіи , отправленной 
по В ысочайшему повелѣнію въ про
шедшемъ і 5 з 4 году для обращенія 
отъ идолопоклонства въ Православ
ную Христіанскую вѣру Самоѣдовъ, 
обитающих ь Архангельской Губер

ніи въ Мензенскомъ Уѣздѣ *).
Я обѣщался прислать къ Вамъ описа* 

ніе послѣдней отп равки  до сего въ Тунд-

Письмо сіе писано къ одпой почтен-



ру, и вотъ  оно: і прошлаго Іюля па куп
ленномъ и ошдѣланномъ Миссіею суднѣ 
отправились мы изъ Мезени, и при хоро
шемъ, попутномъ вѣтрѣ, 2 числа, менѣе, 
нежели въ одни су тк и , прибыли на Ка
нинъ, въ рѣку Ч иж у, куда и шли. Пер
вый шагъ на землю сдѣлалъ я съ образомъ 
Спасители. Вышедши всѣ на землю, о т 
правили т о т ч а с ъ  Спасителю и Божіей 
М атери молебствіе. Здѣсь нашли двѣ 
промышленныхъ избы и баню. Въ одной 
избѣ жили мы, гдѣ пекли и хлѣбы на все 
наше многолюдство, очень покойно.Сколь
ко въ близкомъ разстоян іи  о т ъ  сей рѣ
ки ни стояло  Самоядовъ, по частямъ, въ 
разные дни, всѣхъ ихъ здѣсь обратили и 
крестили . Здѣсь крещенъ первый богачъ 
Канина Самоядинъ Илья Баркулевъ съ сѣ- 
мействомъ. у  трехъ  крестивш ихся, же
наты хъ  его сыновъ, не мало крестилось 
мальчиковъ и дѣвочекъ: еще крещенъ здѣсь 
очень умной и бойкой Д есятской, к о т о 
рой нынѣ, какъ всѣми замѣченъ, весьма

ной духовной особѣ, которая по благосклон
н ости  своей сообщила оное для напечатай 
ніл къ Издателю Благоналі'ёренпаго.

б
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горячій въ вѣрѣ Х ристіанинъ. Три сына 
его, крещенные же съ нимъ, усмотрѣны 
мною очень остры м и . О тецъ хочетъ  ихъ 
обучить грамотѣ; но м а т ь  нынѣ, по при
вязанн ости  къ нимъ, не соглашалась на 
вывозъ ихъ въ Мезень. Чрезъ двѣ недѣли 
крещено здѣсь 4 °  человѣкъ. За симъ, не 
знаю, какъ о п и сать  нашъ вояжъ. Пред
с т а в ь т е ,  ч т о  каждый изъ насъ по оди- 
начкѣ сидитъ  на легкихъ санкахъ; подъ 
каждымъ въ упряжкѣ по 4 оленя, а то л ь 
ко подо мною 6, т а к ъ  какъ у меня на 
санкахъ еще и извощикъ Самоядинъ; ѣдемъ 
прямо, безъ всякой дороги тундрою, чрезъ 
горы, коихъ т у т ъ  много, чре.чъ ручьи, да
ж е чрезъ рѣчки, по ЪрЪ (так ъ  назы вает
ся здѣсь въ аршинъ и два вышиною ра
стущ ій  ивовый, ч асты й  кустарникъ) 
чрезъ великое разстоян іе  , по кочкамъ , 
или большимъ и часты м ъ грядамъ тун д 
ры , по мокрымъ, а иногда столько  зыб
кимъ мѣстамъ, ч т о  олени всѣ т о н у т ъ  и 
плаваю тъ въ блатѣ  и съ нашими санка
ми, и  выскакивая о т т у д а , снова бы стро  
т е к у т ъ  по таки м ъ  же мѣстамъ, гдѣ пѣ
шему о проходѣ нельзя и подумать, впе
редъ. Такъ проѣхали мы не менѣе ебо



верстъ, или гораздо болѣе. Оленей пере
мѣняли въ разстановленныхъ чумахъ чрезъ 
5о верстъ, или болѣе. Дорогою крестили  
іо Самоядовъ. Съ превысокой горы сверг
ли двухъ идоловъ, подобныхъ описаннымъ 
мною прежде. Болѣе, нежели за юо верстъ, 
увидѣли мы Канинскій хребетъ (каменной 
горы, покры той  дерномъ), и на немъ по 
разнымъ мѣстамъ снѣги. Чумы стояли  
не по прямой линіи, т а к ъ  и мы много 
кружили и наконецъ прибыли къ самому 
хр еб ту  (на дальнемъ концѣ Канина), гдѣ 
Самояды всѣ собрались въ одно м ѣ сто  
безъ женъ и дѣтей, съ тем ъ  нарочито , 
ч т о  бы п р о ти в и ть ся  Миссіи. Въ самомъ 
дѣлѣ: ни предложенная всѣмъ вообще про
повѣдь, ни ч астны я убѣжденія, ни много
кратн ое  прочитываніе и объясненіе Вы 
с о ч а й ш а г о  указа Господиномъ Исправни
комъ, ни объявленіе имъ щедротъ Монар
шихъ, не могло преклонить и о т в р а т и т ь  
ихъ о т ъ  упорствованія, которому научи
ли ихъ, какъ сами явно и о т к р ы т о  здѣсь 
признались, Русскіе ихъ хозяева. С тр а 
шась погибнуть безъ хлѣба, въ коемъ 
имъ, въ случаѣ крещенія, грозятъ о т к а 
за т ь , а еще болѣе страш ась новой Нико-



ніяиской вѣры , и щепоти (нельзя: оіш- 
саггіь подробно всѣхъ нелѣпостей, какія 
хозяевами—раскольниками ^амоядамъ на- 
іполкованы), они дерзко и даже грубо и 
противъ Г. Исправника, т а к ъ  какъ всѣ 
въ совокупности, сопротивляю тся. Обра
щено и крещено изъ нихъ здѣсь 4 человѣ
ка, изъ коихъ одинъ ихъ Соцкой (ихъ на
чальникъ, коего они ч т у т ъ  и боятся), а 
д р у г о й  особливой богачъ, у  сихъ и преж
нихъ богачей восприемнымъ отцом ъ былъ 
Г. Исправникъ. Въ п р и су тс тв іи  всѣхъ 
здѣсь Самоядовъ ід и 20 числъ Іюля о т 
правляемы были всенощное бдѣніе, часы 
и молебствіе съ водоосвященіемъ для освя
щенія и здѣсь тундры , которую  вездѣ, гдѣ 
ни останавливались, освящали: поелику 
съ самаго начала, да?ке до сего м ѣста, къ 
крайнему утѣш енію и восхищенію наше
му, позади насъ вездѣ стояли  уже Хрі- 
спііанъ-Самоядовъ чумы , въ коихъ мы и 
останавливались и жили не только безъ 
всякой скуки (по непривычкѣ), но даже 
съ большимъ удовольствіемъ, видя ихъ у- 
сердіе, ожиданіе, приверженность, даже и 
малыхъ дѣтей и бсѢхъ вообще нелице* 
мѣрную любовь, уж е совсемъ другое въ



Думахъ ихъ, нежели покрещенныхъ. Нѣтъ 
падилики: нѣтъ и худа го и въ чуму, и 
о т ъ  нихъ самихъ запаха. Сами ежеднев- 
но мою тся, чего некрещенные не дѣлаютъ, 
и чумъ держ атъ опрятнѣе; э т о  произво
дитъ  удивительную въ нихъ перемѣну. 
Они с та н о в я т с я  веселѣе и свободнѣе въ 
обращеніи. Сіе всѣми нами замѣчено. Ви
дя же явное и рѣшительное сопротивле
ніе некрещенныхъ, ао Гюля мы отбы ли  
обратно къ своему судну, близко къ намъ 
подошедшему при случившейся повѣіпери, 
а Г. Испра? никъ поѣхалъ въ Пуетозерскъ. 
На обратномъ п у ти  еще мы нашли и 
крестили  12 Самоядовъ. Дождавшись по
путнаго вѣтра съ конца Канина, паки 
пришли на средину, въ рѣку Чижу. Най
дя очень удобное и превыгодное м ѣсто  
для церкви и дома священно и церковно
служ ителей, водрузили на немъ честны й 
кресгпъ, и совершили ему праздникъ і го 
Августа съ освященіемъ воды на рѣкѣ Чи
жѣ. Паки посѣтили здѣсь чумы крещен
ныхъ и о всемъ нужномъ для нихъ въ по
слѣдствіи съ ними переговорили. До глу
бины сердца тронуло всѣхъ насъ и даже 
до слезъ, какъ усердно идя за нами богачъ



Баркулевъ, десяшской, другіе, и малые дѣ
т и ,  насъ, отъѣзжающихъ о т ъ  нихъ, про
вожали. Лѣсовъ въ Канинѣ вовсе нѣтъ. 
Крайне э т о  тревож ило, нарочно проѣха
ли въ Несъ: и здѣсь, слава Богу! нашли
хорошіе лѣса лиственничны е на церковь 
и  домъ. Впередъ и обратно  поморю пла
вали и въ Тундрѣ жили благополучно ц  
и весело. іЗ числа прибыли въ Мезень. По
корнѣйше прошу всѣмъ о т ъ  меня нашимъ 
кланяться и сіе желающимъ изъ нихъ 
прочесть . Подарите и меня, сущаго отъ  
васъ далече , подобнымъ описаніемъ ва
шего пребыванія.

2̂  Августа ВашЪ покори. слуга.
і 8я5 .
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Р Ѣ Ч Ь ,

говоренная ііо отправленіи панихи
ды по ЕГО ИМПЕРАТОРСКОМЪ 
ВЕЛИЧЕСТВѢ, ГОСУДАРѢ ИМПЕ
РАТОРѢ АЛЕКСАНДРѢ ПАВЛО
ВИЧѢ, Павломъ, Епископомъ В я т 
скимъ, въ Вятскомъ Каѳедральномъ 
Соборѣ, въ 12 день Декабря 1626 

года.

Не прошло еще у насъ и десяти  дней, 
какъ всѣ мы, печальные слуш атели, есѢ 
сьшове Россійстіи , съ чувствомъ радости 
и благоговѣнія, ожидали дня сего, дабы 
предъ олтаремъ Господнимъ возрадовати- 
ся, яко же и прежде, о Царѣ своемъ и про
л и т ь  предъ Вседержителемъ теп лы я мо
литвы , моленія и прошенія о продолже
ніи драгоцѣнныхъ дней Монарха, Ангела 
хранителя нашего: но вмѣсто т о го  ч т о  
мы теп ер ь  совершаемъ, пораженные го
рестію  ж естокі ю и внезапною?—Вмѣсто 
торж ествен ны хъ  пѣснопѣній въ день сей, 
прежде радостный, а нынѣ ж естокій , из
ливаемъ предъ Господемъ души наши—вмѣ-



*сггто собранія свѣтлыхъ ликовъ, облачаем
а я  въ одежду плача, ту ги  и сѣтован ія , 
ибо мирный Ангелъ, оставя насъ-сирыхъ, 
о тл етѣ л ъ  о т ъ  насъ на небо—вмѣсто ра
достны хъ другъ другу п ри вѣ тств ій , вмѣ
с т о  сыновнихъ желаній изъ глубины ду
ши и сердца о пробавленіи дней О тц а  
своего- О тца О теч еств а  нашего, и с т е 
кавшихъ у каждаго вѣрноподданнаго (да 
и  к то ж е  могъ не б ы ть  вѣрноподданнымъ 
АЛЕКСАНДРУ I?) , вм есто  всего сего мы 
единственный день сей обратили въ день 
гл\ бокагоунынія—мы особенно, о б и т а т е 
ли града ( его. Не много еіце прошло т о 
му времени, какъ съ радостнымъ во сто р 
гомъ наслаждались мы лицезрѣніемъ Ца
ря кроткаго , О тц а  чадолюбиваго въ семъ 
градѣ; въ семъ храмѣ, мы видѣли ЕГО, раз
глагольствовали съ НИМЪ — мы видѣли, 
какъ ОНЪ здѣсь являлъ намь СОБОЮ поучи
тельны й  примѣръ примѣрнаго благоче
с т ія  и благоговѣнія къ Святынѣ, нами 
хранимой — какъ ОНЪ обтекалъ здѣсь 
м ѣ ста  бѣдности и скорби, оставленны я 
единственному ЕГО попеченію; какъ ОНЪ, 
съ отеческимъ сердоболіемъ входилъ въ 
нужды наш и—мы чувствовали, какъ ОНЪ



ОСігіавляЯ насъ, восхитилъ сердца наінй 
неизъяснимымъ восторгомъ сыновней къ 
НГМу преданности. Все Линовалось : й 
лучезарное свѣптло Россій сокрылось за: 
горизонтъ, оігікуда уже не увидимъ мы лу
чей ЕГО въ сей мрачной дія насъ нощи. 
Ишакъ дадимъ м ѣ сто  го р ести  й скорби 
въ сердцахъ й душахъ гіашихъ; да пролн 
ю т с я  слезы наши на ланитахъ нашихъ 
о лишеніи ВеликаГо во Царѣхъ земныхъ 
АЛЕКСАНДРА. Плачьте, сыноле Россіи! 
Плачь, Россія, вознесенная ЙМЪ на верхъ 
благоденствія твоего: т ы  никогда не мо
жешь оплакать сей потери : но вмѣси ѣ 
покорись судьбамъ Всевышняго . вм ѣстѣ  
научись, яко е с т ь  Господь, вла ѣ й Цар
ством ъ человѣческимъ: е с т ь  Б гъ вѣчный* 
владѣющій жизнію и см ертію  см ертны хъ; 
Онъ, призывая йѣкогда раба Своего Мог- 
сея въ небесные кровы. указа ъ ему и мѣ
с т о  его кончины. На еорц взыди, (Вшо- 
роз. Зя9 ^д.) изрекъ Онъ ему, послѣ всѣхъ 
подъятыхъ подвиговъ, послѣ скончанія 
дней въ С та р о с ти  м а с т и т ѣ й , взыди на  
еорц9 и дконш ш  А таллом—Взыди, п осм от
ри сЪ м ѣ ста  высокаго долу на плоды т р у 
довъ Твоихъ, на м ѣ ста , кои Ты покорилъ
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подъ власть  Свою; объими взоромъ съ вер
ш ины горы всѣ предѣлы п у те й , коими Ты 
проходилъ, начисли т р у д н о с т и , кои Ты 
перенесъ — и наконецъ сконьайся т ам о , 
( с т .  5о.) ибо Ты уже коснулся предѣла 
твоихъ  подвиговъ.

Плакалъ древній Израиль по Моѵсеѣ 
плачемъ великимъ: но онъ зналъ, ч т о  Моѵ
сей былъ во исполненіи дней своихъ. Плачь 
новаго И зраиля, сыновъ Россійскихъ, о 
Моѵсеѣ своемъ, плачь о Царѣ нашемъ тем ъ  
сильнѣе поразилъ и пораж аетъ  сердца 
наш и, чемъ тв ер ж е  было наше увѣреніе 
о вожделѣнномъ ЕГО здравіи, среди дней, 
цвѣтущ аго въ силѣ и крѣпости , душев
ной и  тѣлесной , ЕГО м уж ества, чемъ 
живѣе и  ощ ути тельн ѣ е  наше наслажде
ніе миромъ, тиш и ною  и благоденствіемъ, 
каковымъ съ преизбыііхкомъ упоены мы 
подъ державнымъ ЕГО скипетром ъ. Та
кова надежда, так о в ы  желанія человѣче
скія—впрочемъ самыя с вяты я  и непороч
ныя: но чшо онѣ зн ачатъ  предъ Величе
ством ъ  Судебъ Божіихъ?—По вѣрѣ наш ей 
мы не сомнѣваемся, ч т о  успшій Монархъ 
нашъ давно уже слышалъ гласъ Господа, 
воззвавшаго потом ъ  ЕГО въ небесное ж и-



лище Свое — ибо жизнь Праведника не 
лѣтам и изм ѣряется, а подвигами въ до
бродѣтеляхъ. По вѣрѣ нашей мы не со
мнѣваемся, ч т о  Вождю новаго Израиля ука
залъ Господь гору высокую, съ кото р о й  
узрѣлъ ОНЪ мѣру и исполненіе своихъ 
безчисленныхъ попеченій, трудовъ и бре
мени для блага О те ч е ств а  нашего и внѣш
нихъ народовъ, ИМЪ подъятыхъ, и понтомъ 
даровалъ Е м у  покой и сладость мира въ 
горнемъ жилищѣ уготованнаго .

Время т я го с т н ы х ъ  трудовъ, каковы
ми каждая минуща жизни сопровожда
лась, прошло уже для праведнаго Само
держца. ОНЪ почилъ о т ъ  нихъ, и сто ч н и 
ки заботъ  и попеченій на п у т и  много
труднаго Ц арствованія изсякли для него 
навѣки ■— и БогЪ отЪялЬ всякцю слезі$ 
отЪ оеію Его, и смерт и для пего не бцдетЪ 
ктолыр  Но мы, Сл., еще во времени, а 
п отом у  будемъ еще поучаться изъ при
мѣра, оставленнаго намъ о т  шедшимъ къ 
Богу Монархомъ, какъ п о с т у п а т ь  со вре
менемъ , ежедневно и ежечасно утекаю 
щимъ . Жизнь человѣческая исполнена 
суетъ , скорбей и печалей. Такъ по боль
шой ч а с т и  мы говоримъ. И она е с т ь



Драгоцѣннѣйшее благо для нрпугошовленія 
нашеі'о къ будущей жизни: она е с т ь  пред
дверіе къ жизни вѣчной, коей всѣ мы чаемъ 
О Іисусѣ Х ристѣ. Б езсм ертіе въ блажен
ной вѣчности п р іо б р ѣ т а е т с я  въ сей 
Жизни, Слѣдовательно не можно, да и не 
должно чрезъ мѣру в ы с т а в л я т ь  ж ал ость  
жизни человѣческой, какъ обыкновенно 
п о сту п аю тъ  т ѣ ,  кои, мало понимая о 
б^дуццмъ своемъ предназначеніи, осыпа
ю тъ  жизнь настоящ ею  упреками. Она 
достойна оныхъ тогда, когда п р о т е к а е т ъ  
въ яан яті хъ, посрамляющихъ человѣка — 
когда чувства и сщ р а сти  управляю тъ 
имъ. Но Х ристіанинъ, водимый духомъ 
Евангелія, исполненный мыслей высокихъ 
и благородныхъ объ уготованныхъ ему 
благахъ ві жизни будущей—Х ристіанинъ, 
украшающійся плодами благихъ дѣлъ, освя
щ аетъ  жизнь настоящ ую , дорож итъ каж
дою ея минутою , благодаритъ Господа о 
ея продолженіи, не сокруш ается о ея 
п отерѣ . Такова жизнь Праведника! Тако
ва жизнь, Россіяне, преставльш агося въ 
мирѣ Благочестивѣйш аго ИМПЕРАТОРА 
АЛЕКСАНДРА I .  Теченіе дней ЕГО далеко 
не д о сти гл о , пр мыслямъ нашимъ, предѣ



ловъ жизни, каковыхъ д ости гаю тъ  мно
гіе, и мы желали бы Е М у  сего многолѣ
т ія  съ пож ертвованіемъ собственной 
жизни, ежели бы т о  было возможно. Но 
Богъ измѣрилъ число дней ЕГО своею мѣ
рою. Такъ, успшіи Самодержецъ! Мы, взи
рая на великія дѣла ТВОИ , и сти н н о  и 
гхеложно можемъ ск а за ть  о ТЕБѢ, ИЛИ 
лучше: ТЫ САМЪ въ дѣлахъ СВОИХЪ, ГО
БОЮ для насъ оставленныхъ, въ мирѣ и  
покоѣ, ТОБОЮ для насъ упроченномъ, въ 
вѣрѣ и благочестіи, ТОБОЮ въ насъ на
сажденномъ, ТЫ САМЪ изрѣкаешь о СЕБІ> 
во уши наши сію благочестивую со Апо
столом ъ похвалу: ‘‘Любезные Россіяне! Я 
все для васъ сдѣлалъ, ч т о  только  Богъ 
благоволилъ совершишь чрезъ МЕНЯ для 
вашего сч аст ія  и благоденствія; Я под
визался  для васъ въ теч ен іе  двадцати- 
пяш илѣтняго Ц арствованія МОЕГО под
вигомъ добрымъ , (2. Тимоѳ. 47)» чему са
ми вы свидѣтели. Я уже сконъалЬ теле- 
nie на многотрудномъ поприщѣ Самодер- 
жавсщвованіл; соблюлъ Ьѣрц во Іисуса 
Х ри ста  : llpozee цбо соблюдается МнЬ 
вЪиеіф правды  (сш. 8.) въ Ц арствіи  Не
бесномъ, куда призвалъ МЕНЯ Царь цар



ствую щ ихъ. Вы же у т ѣ ш т е с ь , яко Го
сподь милосердый не о с т а в и т ъ  васъ си 
рыхъ. Царь, избранный Имъ изъ дома Ош- 
ца МОЕГО, единокровный мой, упокоишъ 
и уиасегпъ васъ въ грядущія л ѣ та , и бу
д етъ  для васъ Спасителемъ, какъ и Я былъ, 
яко рука Господня съ НИМЪ и м и л ость  
его съ НИМЪ.,, Печальные Слуш атели ! 
будемъ вн и м ать  гласу сему, вѣщающему 
сердцамъ нашимъ о т ъ  горняго жилища 
Господня, и вмѣстѣ дозволимъ себѣ про
л и т ь  слезы о лишеніи Любезнѣйшаго Го
сударя. Слезы сіи лучше изваяній бездуш
наго мрамора будутъ сви д ѣ тел ьствовать  
любовь нашу къ НЕМУ и всегдашнее о 
НЕМЪ воспоминаніе. П ам ять ЕГО пре
будетъ для насъ и послѣдующихъ родовъ 
вѣчною въ имени ЕГО и безсмертныхъ 
ЕГО дѣяніяхъ. Сіе только о с т а е т с я  по 
с м е р т и  праведника.

Боже духовъ й всякія плоти! по не
преложному обѣщанію Твоему, сотвори, 
М о л и м ъ  Та присно, да душа преставлъш а- 
гося о т ъ  насъ Благочестивѣйшаго ГОСу- 
ДАРЯ ИМПЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА I. почі- 
еіпъ восвѣ тлостехъ  святы хъ Твоихъ, въсе- 
леніи праведныхъ во вѣки вѣковъ, Аминь.
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АНЕКДОТЫ *),

1.
фридерикъ И далъ съ вечера приказа- 

hie новому своему каммердинеру разбу
дишь себя на другой день въ ч еты р е  ча
са у т р а . Въ назначенное время каммер- 
динеръ вошелъ въ спальню Короля и раз
будилъ его. — “ Дай мнѣ у сн у ть  енде не 
много, сказалъ фридерикъ II : я т а к ъ  у- 
сталъ .,, — Ваше Величество приказали 
мнѣ п ри дти  въ ч еты р е  часа* — !сЕіце не 
болѣе і 5 м и н утъ  , слышишь ли?,, — Ни 
одной секунды! уж е прошло ч е т в е р т ь  
часа. В с та в а й те , Ваше Величество! — 
“ Б ы т ь  по твоему, сказалъ Король: т ы  ис
правный малой; люблю к т о  съ такою  т о ч 
н остію  исполняетъ свою долж ность **).„

2.

Въ т о  время, когда ф ранциска I ве
ли , какъ военноплѣннаго, въ М адритъ, 
одинъ Испанскій гренадеръ, продравшись

Съ 5 й книжки пойдутъ к Русскіе 
анекдоты .

) Много есть подобныхъ сему анекдо
товъ и о великомъ нашемъ Суворовѣ.



сквозь толпу, поднесъ ему золотую  пулю 
и сказалъ: “ Ваше Величество! прекрасная 
ваша жизнь не должна была п р ек р ати ть *  
ся о т ѣ  обыкновенной пули: э т у  золотую  
Пу !Ю вылилъ я нарочно, ч т о  бы у б и ть  
васъ; но ненашёдпіи къ то м у  случая ни 
къ одномъ сраженіи, осмѣливаюсь т е п ер ь  
кюднесть ее вамъ.,, — Монархъ-плѣнникъ 
съ добродушіемъ принялъ с то л ь  стран *  
ныи подарокъ й наградилъ гренадера.

3 <
А ктеръ Сарразень в'ъ первый дебю тъ 

имѣлъ самый блестящ ій успѣхъ. Дюми* 
ралъ , котораго  роли игралъ Сарразень у 
не могъ, н есм отря  на свою посредствен
н о с т ь , п ер ен ести  так о го  униженія о т ъ  
а к т е р а  , въ первый разъ вы ступивш аго 
на сцену. Удобно нашелъ онѣ случай пос* 
со р и ться  съ нимъ й предложилъ ему ду-! 
ель на шпагахъ. Сарразень отвѣчалъ, ч т о  
онъ вовсе не им ѣетъ охоты  рѣзаться .—̂ 
“Такъ т ы  человѣкъ безъ души и безъ че
с ти !,, сказалъ ему Дюмираль.^Другъ мой! 
возразилъ Сарразень, когда е с т ь  душа 9 

т о  надобно беречь ее для ролей; а чпго 
к ас ае тся  до ч е с т и  , т о  вступ ая сюда * 
о ставл яю тъ  ее у дверей.



Одинъ лакей, выигравъ кучу денегъ въ 
игорномъ домѣ, взялъ для себя наемную 
к а р е т у  (фіакръ). Когда надобно было ѣ- 
х а т ь , т о  онъ, вм ѣсто  то го , ч т о  быг 
с ѣ с т ь  въ карепіу, по с та р о й  привычкѣ 
с та л ъ  на зап ятк и . — “ Ч то  вы э т о ,  ба
ринъ, дѣлаете? сказалъ ему кучеръ: вѣдь 
вы для себя наняли карепіу.,, —: Правда 
тв о я , отвѣчалъ онъ: я было и позабылъ.,

б,
Гжа де Лонгениль умирала со скукиь 

въ Нормандіи, гдѣ мужъ ея долженъ былъ 
п р о ж и ть  съ нею очень долго.—,£Вы ску
ч а е т е , сударыня?,, спросили у ноя зна
комые.—Несносная ж изнь!— “ Но вы мо
ж е т е  и м ѣ ть  разсѣяніе, напримѣръ: здѣсь 
е с т ь  прекрасныя собаки и лѣса; поѣдемъ 
т е  на охоту .,,— Нѣтъ, я не люблю охоты . 
— “Не х о т и т е  ли зан яться  работою ?,* 
—Н ѣ тъ , я не люблю р а б о т а т ь ., — “Такъ 
не угодно ли вамъ прогуляться, или иг- 
раШь во ч т о  нибудь?,,— Нѣтъ, не лкблю 
ни т о го , ни другаго .— “ Чего же вы хо* 
т и т е ,  сударыня?,,— Чего я хочу? Я нс 
люблю невинныхо цдовольствій .—



6 .

К акой-то  ф ранцузскій  солдатъ, бывъ 
на дуели съ однимъ изъ своихъ то в а р и 
щей, получилъ о т ъ  него см ертельн ы й  
ударъ шпагою. Однако же онъ имѣлъ еще 
сто л ько  силы, ч т о  повалилъ его и обе
зоружилъ. “Дарю теб ѣ , сказалъ онъ е м у , 
т о ,  ч т о  т ы  у меня отнялъ.,, — и въ т у  
же м и н у ту  умеръ.

7*

Н ѣ кто  и стощ илъ  всѣ возможныя хи
т р о с т и  для поддержанія своего кр ед и та . 
Однажды получилъ онъ вдругъ о т ъ  п я т и , 
или ш е с т и  заимодавцевъ своихъ письма, 
к о то р ы м и  требовали  они скорѣйшей у- 
ш а т ы  своего долга. — “В отъ  хорош о! 
вскричалъ онъ съ досадою. Какого тр у д а  
с т о и т ъ  мнѣ зан и м ать  деньги; с т а н у  же 
я еще м у ч и ть  с е б я , ч т о  бы о т д а в а т ь  
ихъ!,,

8,

Одному к рестьян и н у  приш ла о х о т а  
зап и саться  въ солдаты . В отъ  онъ явился 
къ Полковнику, к о то р ы й  спросилъ его, 
ч у в ств у етъ  ли онъ себя въ состоян іи  но°
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сигпь ружье. — “П ом илуйте, Г. Полков
никъ! отвѣчалъ оскорбленный так и м ъ  
вопросомъ крестьянинъ: да я снесу цѣлую 
дюжину руж ей.,,

(ИзЪ разны хъ иност ранны хъ журналовъ.)

ѵгѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵиѵѵ

О НОВЫХЪ КНИГАХЪ,

3 . Ант енскій ПцстынникЪ или изобра
женіе Парижскихъ нравовд и обыеаевЪ 
вЪ началѣ X IX  столѣтія. Сое. Г. Ж уй. 
ПеревелЪ сЪ ф ранцузскаго  С. де Ш ал - 
лет о, ЧленЪ Вольнаго Общества Люби
телей Россійской Словесности. Чаешь 
первая я  вторая* Съ гравированнымъ 
заглавнымъ ли стом ъ  и  картин кою  
при каждой ч а с т и . С. п. бургъ. Въ т и 
пографіи Александра Смирдина. 1826. 
въ 8 ку. Въ первой ч а с т и  З27, во в т о 
рой 336 с т р а н .

Вотъ книга, которую смѣло можно ре
комендовать всѣмъ любителямъ приятнаго 
и полезнаго чтенія (и старикамъ и моло
дымъ людямъ и дамамъ) и которая заклю
чаетъ въ себѣ т р и  достоинства, рѣдко 
случающіяся у насъ вмѣстѣ: она очень хо*
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рогао написана, очень хорошо переведена и 
оч^пь хорошо напечатана. О Г. Жуй гово
р и т ь  нечего. Э т о т ъ  тонк ій  наблюдатель 
нравовъ и остроумный писатель принадле
ж и т ъ  къ числу тѣ х ъ  немногихъ слокесни- 
ковъ, к о т о р ы е  забавляя, непримѣтно исправ
л я ю т ъ  и предостерегаютъ. Г. де Шаплетъ,  
извѣстны й уже нашей Публикѣ прекраснымъ 
переводомъ Лондонскаго П устынника , заслу
ж и в ае т ъ  искреннюю благодарность о т ъ  
всѣхъ любителей отечественной словесно
с т и  за т о ,  ч т о  принялъ ца себя т р у д ъ  
перевесігщ и Антенскаго Пусты нника, к о т о 
рый служилъ для перваго образцемъ. Сдѣ
лаемъ мимоходомъ замѣчаніе для молодыхъ 
нашихъ л и т т е р а т о р о в ъ ,  ч т о  не возможно 
узнать  хорошо собственнаго своего языка,  
не упражняясь довольное время въ перево
дахъ .

По праву Журналиста  выпишемъ ч т о  
нибудь для удовольствія нашихъ ч и т а т е л е й  
изъ этой  прекрасной книги—х о т ь  о Щ ур-
палистахЬ

“ Же^аю,  ч т о  бы Журналисты не упо
требляли  во зло присвол^мой ими лигпте- 
рагпуриой власти ;  ч т о  бы личности и зло
ба не водили перомъ нѣкоторыхъ изъ на
шихъ присяжныхъ критиковъ;  ч т о  бы э т и  
господа размыслили хорошенько о т о м ъ  , 
ч т о  должно и м ѣт ь  гораздо болѣе ума для



сочиненія самой посредственной книги, въ 
какомъ бы т о  ни было родѣ, нежели для 
наполненія д е ся т и  томовъ журнальною кри
т и к о ю  , которую вѣрно постыдились бы 
писать ,  если бы она не была п акъ прибыл- 
на*,, —  Часть 1 , №  ХХІ/'І . Попарна  ■ вд нивьій 
годЬ, e m p a n . 5 i 4 -

Ьнига: Лнтенскій ПцстынникЪ ̂  въ п я т и  
частяхъ ,  съ гравированными (и весьма хо
рошо) картинкам и ,  продается въ Москвѣ 
у А. Ширяева,  а въ С. п. бургѣ у А. Смир
дина, ч т о  у Синяго моста .  ЦЬна самая у- 
мѣренная : за всѣ п я т ь  частей  Зио р.; съ
пересылкою же въ другіе города 35 р. При: 
подпискѣ первыя двѣ ч асти  выдаются ,  а 
послѣднія т р и  вы д у тъ  не позже первыхъ 
чиселъ будущаго Апрѣля мѣсяца.

Г. де Ш апл етъ  занимается переводомъ 
и прочихъ сочиненій Г. Жуй, изъ которы хъ  
(Le Franc Parleur) Гильоліо Чистссердеъиый и 
Гвіанскій і : цстынникЪ почти  уже приведены 
къ окончанію .

4 * У р а н ія .. К а р л іа н н а я  кн и ж ка  н а  1 8 Я6

еадЪ д л я  люСштелъницо и лю бит елей  
Р у с ск о й  С ловесност и  . И зд а н н а я  М. 
ПоеодиныліЪ . Москва. Въ типограф іи  
С. Селивановскаго. Съ гравированнымъ 
заглавнымъ листомъ, въ іб ю  долю 
л и с т а , ЗоЗ с т р а н .



Очень хорошій алманахъ и хорошо на-? 
печатанъ. Проза здѣсь перемѣшана со с т и 
хами. Прозаическія с та т ь и  суть слѣдую
щія: Веневетинова: Утро, полдень, вечеръ и
ночь. Де Сангленаг Отрывокъ изъ жизни и 
мнѣній новаго Тристрама. Ломоносова: Пись- 
мо къ И. И. Шувалову (весьма Любопытное 
и показывающее въ полной мѣрѣ умъ и до
брое сердце этого великаго человѣка)- Оде*. 
скш Завѣтная книга. Ознобишина: Споръ. /ла -  
тона: Письмо къ Князю Г. А. Потемкину- 
Таврическому. Погодина: Нищій (повѣсть).
Какъ аукнется, такъ  и откликнется (по
вѣешь). Снегирева: Синонимы. Строева: О те
чественная старина. 7 7 , Свѣтлая недѣля, 
Стихотворенія Гг. Баратынскаго, Кн. Вя
земскаго, Дм. Гл., М. Дмитріева, В. Кап
ниста, Мерзлякова, М — ча , Невѣдомска- 
го, Ыечяева, Ал. Норова, Ознобишина, Ал. 
Пушкина, Полежаева, П. Рамча, Ротчева , 
Соловьева, Ѳ. Тютчева, ШеЕырева и неизвѣ
стнаго, всего 54 піэсы.—Изъ прозаическихъ 
ста тей  болѣе прочихъ понравились намъ 
по легкому, простодушному и остроумно
му разсказу повѣсти Г. Погодина и Свѣт
лая Недѣля 7  7 , а изъ стихотвореній пе
реводы Г. Раича двухъ отрывковъ изъ О- 
свобожденнаго Іерцсалиліа: ИстоъникЪ смѣха
и Чародѣйство Йемена вЪ дремцъеліЪ лѣ- 
сц% Прочія какъ стихотворныя, такъ  и
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прозаическія с татьи , имѣютѣ также свое 
достоинство- Не многіе изъ издателей на
ціяхъ алманаховъ имѣли такую похвальную 
разборчивость, съ какою поступилъ поч^ 
іпенный Г. Погодинъ въ составленіи своей 
карманной книжки*

Выпишемъ такж е— немножко и изъ Ураніи;

Сеѣіплая Нерфля* с тр . 299 и Зоо* 
“Москва, исполненная странностей въ 

обычаяхъ, въ которыхъ нынѣшніе модники 
ее ежедневно упрекаютъ, имѣетъ и свои 
собственныя странныя 1 добродѣтели , ко
торы я рѣдко встрѣчаю тся въ образован
ныхъ городахъ. Самая привл екапгельная кар
ти н а  для глазъ человѣколюбца происходитъ 
при дверяхъ городской тнЬрьмы. —  Нельзя 
безъ особеннаго чувства благоговѣнія смот
рѣть, какъ толпится народъ къ кружкѣ , 
ч то  бы удѣлить часть своего достоянія 
въ пользу несчастныхъ затворниковъ—Од
нажды, въ первый день праздника, провелъ 
л часть утра у входа въ тюрьму* — Мнѣ 
хотѣлось узнать, какое сословіе людей со
хранило болѣе чувствъ, самыхъ естествен
ныхъ природѣ человѣка—любовь къ своимъ 
собратіямъ, состраданіе...Я видѣлъ толпы 
мужиковъ, клавшихъ деньги и хлѣбы; я 
видѣлъ и бѣднаго солдата, удѣлявшаго часть
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своего достоян ія  для человѣка , к о т о р ы й  
бѣднѣе его...Я видѣлъ купцовъ, привозившихъ 
коробами съѣстные  припасы; но, сознаюсь, 
замѣчанія мои были оскорбительны для 
другихъ сословіи. Счастливцы не помыш
л я ю т ъ  о бѣдномъ. Можетъ б ы т ь  иной бы 
и  удѣлилъ нѣсколько денегъ; но е с т ь  ли у 
людей большаго'свѣта время думать  о тѣхъ* 
к оторы е  ж и в у т ъ  не въ свѣтлыхъ  г о с т и 
ныхъ, но подъ т е м н ы м и  сводами темницы ? 
При т о м ъ  на чіпо благотвореніе людямъ , 
к о т о р ы е  могутъ  п р е д с т а в и т ь  п ечатн ы я  до
казанъ л ьства  своего добраго сердца, своего 
человѣколюбія, к о т о р ы е  могутъ  съ само
хвальствомъ показ; т ь  т и т л ы  многихъ фи
лантропическихъ обществъ, какъ на бездѣй
ств іе ,  на отверженіе  слезныхъ просьбъ про
сящаго во имя Іисуса Христа?) ,

А Л Л  ѵхлллллллллл

Омонимъ, Напечатанный въ і № зна- 
нишъ Л е ^ у н д .



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
і 8 2 6 — № III.

АРАБЪ, ИЛИ ГОСТЕПРІИМСТВО.

ПовЪстпб Г. Прадеял.

Недалеко о т ъ  древняго города Ана, 
стол и ц ы  П устой  Аравіи, въ плодоносныхъ 
равнинахъ, простираю щ ихся вдоль бере
говъ Е вф рата, жилъ, нѣсколько лѣ тъ  т о 
му назадъ, почтенны й Сулейманъ, род
ственникъ Ш ейка города Ана и началь
никъ поколѣнія фатмеидовъ. Эціо Араб
ское поколѣніе раскидывало иногда ш ат р ы  
свои на границахъ Каменистой Аравіи, 
подлѣ дороги, ведущей въ Суезъ; иногда же 
переносило ихъ въ прелестны я долины 
Іемена , обильны# смирною, бальсймомъ^ 
амброю, алоемъ и алмазами; но гораздо 
чаще с та р ы й  начальникъ Кочующаго на
рода направлялъ блуждающіе т а г и  его къ 
западу, по дорогѣ въ Сирію, Гдѣ переѣздъ 
каравацовъ Меккскихъ и С в. Земли спо
с о б ст в у е тъ  размѣну произведеній т о й  
с т р а н ы  на шелковыя м ате р іи  Моссуль-

I



скія, оружіе Дамасское и богаты я т к а н и  
Кашемирскі ,4-

Д ѣтскія  ласки Эмиры, единственной 
дочери Сулеймана *и с т р а с т н о  любимой 
имъ женщины, составляли единственное 
его наслажденіе, единственное его сча
с т іе .  Прекрасная Эмира, вступивш ая уже 
въ три н адц атую  весну, съ к р о т о с т ію  и 
ж ивостію  газеллы #) соединяла въ себѣ 
всѣ п релести  своего пола. Имѣя о т ъ  при
роды доброе, чувствительное сердце, она 
не знала другихъ удовольствій, кромѣ 
тѣхъ , к о то р ы я  нравились лучшему изъ 
отцовъ . Не было во всемъ поколѣніи ф а т -  
меидовъ сто л ь  послушной и нѣжной до
чери, какъ Эмира, и сто л ь  прелестной, 
достойной дѣвицы, какъ он а .

И звѣстно, ч т о  въ сихъ странахъ, 
подъ палящимъ небомъ, природа,ускоряетъ 
р азви тіе  всѣхъ существъ; женщины осо
бенно, по нѣж ности  своихъ органовъ, бо-

*) Газелла - Африканская коза , весьма 
смирная и красивая. Арабскіе Поэты срав
ниваютъ глаза своихъ любезныхъ съ гла
зами газеллы.



оіѣе подверженныя вліянію клим ата, дѣ
лаю тся способными къ супружеству въ 
таком ъ возрастѣ, которы й едва выводитъ 
ихъ изъ д ѣ т с т в а  въ умѣренныхъ поясахъ 
Европы. Сердце Эмиры уже откры лось 
къ новымъ впечатлѣніямъ лю бви. Видъ 
молодыхъ воиновъ производилъ въ ней та
кое волненіе, котораго  не умѣла она изъ
я с н и ть . Когда вечеромъ сидя на берегу 
ручейка, изливающагося въ Е вф ратъ , вни
мала она журчанію водъ, мѣшавшемуся съ 
ириятны м ъ шумомъ пальмы, колеблемой 
вѣтеркомъ; когда пѣніе п ти ц ъ  поражало 
ея слухъ — или, когда полуденные вѣтры , 
обнаживъ благовонныя равнины Іемена, 
доносили къ ней п о то к и  благоуханія — 
к а к о е -т о  непонятное и неизъяснимое 
безпокойство вселялось въ ея душу. Она 
дѣлалась задумчивою; прекрасные глаза ея 
невольно устремлялись на лазуревую ба
бочку, к о то р ая  порхала по душ истымъ 
цвѣтамъ необозримыхъ луговъ, гдѣ паслись 
стад а  кочующаго племени-

Однажды вечеромъ, Эмира въ задум
чивости  возвращалась къ о т ц у  своему, 
и лишь только  вы ступила на дорогу,ве
дущую къ с та н у  ф атм еидовъ, какъ услы-



шала звукъ цѣпей и пронзительные вот» 
л и , за которы м и послѣдовала глубочай
ш ая ти ш и н а . Трепеща о т ъ  стр ах а , и- 
детъ  она далѣе: удушающіе вздохи оледѣ- 
няю тъ  ея сердце. Она осмѣливается по
дой ти  ближе, и ч т о  же видитъ?—моло- 
даго незнакомца, р асп р о стер таго  на зе'м- 
дѣ и плавающаго въ крови своей. Несча
с тн ы й  испускаетъ  тяж елы е с то н ы  и, 
доводимому, б орется  со см ертію . Эми- 
ра, побуждаемая чувствомъ человѣколю
бія, которое  даетъ  ей м уж ество превы- 
|ііё ея силъ» останавливаетъ  кровь, т е 
кущую изъ его ранъ; дотом ъ  иЗъ ближня
го источника приноситъ  въ пригорш
няхъ воду, омы ваетъ ею язвы его и при
кладываетъ къ нимъ цѣлительный ди
кій бадьянъ» растущ ій  повсюду въ э т о й  
долинѣ. Незнакомецъ о тк р ы в аетъ  глаза ; 
д ута  ехю, готовая о т л е т ѣ т ь ,  к а ж е т с я , 
на минучпу остановилась на блѣдныхъ 
его устахъ . — “Ангелъ небесный! сказалъ 
онъ: не въ раю ли я у Пророка и не ви* 
жу ли одну изъ піѣхъ божественныхъ Гу
рій, которы я назначены правовѣрнымъ?,, 
— Несчастный! отвѣчала Эмира; я дочь 
честнаго  Судейдоана и  го то в а  п о ж ер т-



вовать жизнію своею для твоего  спасе
нія.—Звукъ очаровательнаго голоса про
никъ, какъ тон к ій  пламень, въ жилы уми
рающаго юноши. Онъ поднимаетъ голову * 
съ жадностію  разсм атри ваетъ  ч е р т ы  
прелестной  Эмиры, и вдругъ какая -ото 
сверхъ естес тв е н н ая  сила возвращ аетъ 
его къ жизни. С пустя нѣсколько м ин утъ  
в с т а е т ъ  онъ на ноги и потом ъ идеш ь, 
поддерживаемый своею благодѣтельницею. 
Незнакомецъ хочетъ  изъяснить ей свою 
благодарность; но Эмира проси тъ  его у- 
м ѣри ть порывы это го  чувства, опасныя 
въ его положеніи, и наконецъ, съ н а с т у 
пленіемъ ночи, приходятъ они; въ ш атеръ  
начальника фашмеидовъ.

Сулейманъ благодаритъ Привидѣніе и  
милую дочь, к о то р ая  доставила ему сча
с т іе  оказать  гостеп р іи м ство , самую свя
щенную добродѣтель между Арабами. До
вольно было тр ех ъ  дней для выздоровле
нія незнакомца. Сулейманъ и Эмира узна
ли о т ъ  него, ч т о  онъ сынъ Щеика Аде
на , втораго  города счастливой Аравіи; 
ч т о  прикрывая караванъ до самаго вхо
да въ сте п и , подвергся онъ нападенію Бе
дуиновъ Октіадекаго поколѣнія и ч т о  у-



звидя товарищ ей своихъ разбѣжавшихся 
при ихъ приближеніи, не хотѣлъ погиб
н у т ь  безъ боя— и палъ подъ ударами не- 
.приятелей. Х рабрость и муж ественная 
к р ас о та  Асфелира (имя молодаго человѣ
ка) внушили живое участ іе  въ стар и к а , 
к оторы й  съ удовольствіемъ слушалъ его* 
Сулейманъ не только  увѣрялъ его въ сво
ей дружбѣ и обѣщалъ д а ть  ему большой 
отрядъ для препровожденія его съ бога
ты м и  дарами къ о т ц у ;  но требовалъ, 
ч т о  бы Асфері;іъ не прежде оставилъ 
берега Е вф рата , пока выздоровѣетъ со
вершенно. Прекрасный чужеземецъ согла
сился , и вѣрный служ итель Сулеймана 
немедленно посланъ былъ къ Ш ейку го
рода Адена, к оторы й  уже оплакивалъ по
т е р ю  возлюбленнаго сына.

Асфелиръ не могъ о т к а з а т ь с я  отъ  
•великодушнаго приглашенія Сулеймана. 
Но излѣчасъ о т ъ  ранъ, получилъ онъ не
излѣчимую рану въ сердце. П релестная 
Эмира спасла его о т ъ  неизбѣжной смер
т и ;  и т а к ъ  могъ ли онъ с м о т р ѣ т ь  на 
нее равнодушно? — А видѣть Эмиру, для 
с т р а с т н а г о  , молодаго человѣка значи
ло т о ж е , чшо и лю бить. Всякой день



открывалъ глазамъ пылкаго,юноши но
вую ьъней прелесть. Но ч т о  почувство
валъ онъ, когда узналъ, ч т о  и Эмира бы
ла неравнодушна къ его любви! Бросясь- 
къ ея колѣнамъ, цѣлуя прахъ ея ногъ , 
клялся онъ ей , ч т о  обож аетъ ее , ч т о  
никогда не будетъ и м ѣ ть другой любез
ной, другой супруги, кромѣ Эмиры. Слова 
его были стол ь  убѣдительны, стол ь  кра
снорѣчивы, ч т о  не оставили въ ней ни 
малѣйшаго сомнѣнія. Какія сладостныя, 
ощущенія послѣдовали за эти м и  обѣта
ми, за эти м и  нѣжными клятвам и, к о т о 
рыя т а к ъ  п ри ятн о  п о в т о р я т ь  и слы
ш а т ь , когда ихъ п о в т о р я ю т ъ ! Надобно^ 
лю бить со всемъ восторгомъ и быть» 
рождену подъ палящимъ небомъ Аравіи , 
ч т о  бы составиш ь себѣ справедливое 
п о н ят іе  о восхитительномъ удовольствіи 
первыхъ дней любви.

По несчастію , не одинъ прекрасный 
Асфелиръ удивлялся прелестямъ Эмиры., 
ф еф тар ъ , военачальникъ Сулеймана, чело
вѣкъ надмѣнный и ж естокій , втайнѣ пы
лалъ къней любовію. Обладая б огатством ъ , 
равнымъ несмѣтнымъ сокровищамъ Су
леймана, и не опасаясь соперниковъ, ко^



нторые могли бы с о с т я з а т ь с я  съ нимъ 
въ имущ ествѣ, заслугахъ и мужествѣ, на
дѣялся онъ вскорѣ получишь руку преле' 
с т н о й  его дочери и сдѣлалъ ему о то м ъ  
предложеніе. Передъ т ем ъ  однако отец ъ  
Эмиры, узнавъ о любви Асфелира, согла
сился уже на соединеніе двухъ любовни
ковъ , если только Шейкъ города Адена 
одобритъ э т о т ъ  союзъ, ужасное бѣшен
с т в о  изобразилось въ глазахъ ф еф та р а , 
когда Сулейманъ сказалъ ему о таком ъ не 
ожиданиомь п р е п я т с т в іи . Будучи стол ь
ко гордъ, ч т о  ни предъ кемъ не обнаружи
валъ своего огорченія, и столько  хиіпръ, 
ч т о  во всякомъ случаѣ скрывалъ гнѣвъ 
свой и досаду, т о т ч а с ъ  перемѣнилъ онъ 
разговоръ и вскорѣ потом ъ  удалился, ч т о  
бы обдумать планъ своего мщенія. ф еф - 
апаръ зналъ, ч т о  молодым человѣкъ чрезъ 
нѣсколько дней о т п р а в и тс я  въ Аденъ, о т 
куда, безъ сомнѣнія, в о зв р а ти тс я  съ согла
сіемъ о т ц а  своего на э т о т ъ  бракъ. Выбра
л и  провож аты хъ и началъникомънадъними 
поставилъ  онъ одного изъ своихъ чиновни
ковъ, человѣка кровожаднаго и совершенно 
ему преданнаго. Онъ сдѣлалъ егце болѣе. 
Ч т о  бы отдалиш ь о т ъ  себя всякое подозрѣ-



ніе, ф е ф та р ъ  попросилъ у Сулеймана поз
воленія отправиш ься съ войскомъ къ с т е 
пямъ Сирійскимъ, для наказанія Бедуиновъ, 
ограбившихі. караванъ Мединскій. Получивъ 
на сіе согласіе, вы ступилъ онъ со своимъ 
отрядом ъ, и вм ѣсто то го , ч т о  бы про
долж ать п у т ь , остановился на дорогѣ, 
по которой  долженъ былъ ѣ х ать  Асфе- 
лиръ.

Какъ нѣжно й тр о гател ьн о  было 
Прощаніе молодыхъ любовниковъ/ Сколько 
слезъ пролила ч увствительная Эмира и 
съ какимъ сердечнымъ краснорѣчіемъ Ас- 
фелйръ стар ал ся  успокоить её* Надеж
да имъ улыбалась и уменьшала прискор
бія кратковременной разлуки* Асфелиръ 
былъ столько  любимъ своимъ огПцомъ, 
ч т о  т о т ъ  не могъ восп роти ви ться  его 
счастію ; о т с у т с т в іе  его будетъ непро
должительно и молодой человѣкъ возвра
т и т с я  чрезъ нѣсколько дней еще влюб
леннѣе, в о зв р а ти тс я  для т о г о , ч т о  бы 
навсегда соединишь судьбу свою съ судь
бою Эмиры. Онъ называлъ уже ее своею 
обожаемою супругою, осыпалъ непороч-



ными поцѣлуями и расточалъ ей невин
ныя ласки- #).

Наконецъ Асфелиръ удалился-отъ пред
м е т а  своей лю бви, ошъ поколѣнія ф а т -  
меидовъ.—Нужно ли сказы вать, ч т о  не
счастн ы й  не увидитъ болѣе своей возлюб
ленной • . .  так ъ , онъ палъ подъ ударАми 
ф еф та р а . Прекрасный, храбрый щноша 
самымъ безчестнымъ образомъ схваченъ 
былъ сообщникомъ, гнуснѣйшаго изъ лід- 
дей и немедленно умерщвленъ.

Между тем ъ  другая подлѣйшая х и т 
р о с т ь  ф е ф т а р а  надѣлала много безпо
койствъ  Сулейману, ф еф тар ъ  извѣстилъ 
его чрезъ одного преданнаго ему Араба , 
будто Бедуины окружили отрядъ его въ 
одномъ оазѣ #* *), гдѣ непремѣнно погибнетъ 
онъ со всѣми воинами, если не подадутъ 
ему скорой помощи- Встревож енный т а 
кою мнимою опасностію , отец ъ  Эмиры 
собралъ храбрѣйшихъ воиновъ и поручцвъ

И вѣрно глядѣлъ все ей въ глазки. 
Пр иле. Изд. Благ.

*) Такъ называются на песчаныхъ сте 
пяхъ. мѣста, на которыхъ растетъ  трава 
и деревья-



Эмиру и ш атр ы  свои трем ъ  старѣйш и
намъ поколѣнія, полетѣлъ къ ф еф тар у .

Въ шо время, какъ присланный о т ъ  
него Арабъ нарочно блуждалъ въ степяхъ 
съ Сулейманомъ, ф еф та р ъ  приготовлял
ся къ новому преступленію . Скрываясь 
въ одной пещерѣ, находящейся въ скалахъ, 
облегающихъ Е вф ратъ, съ нетерпѣніемъ 
ожидалъ онъ благоприятной м и н уты  для 
исполненія своихъ намѣреній. Н аступала 
полночь,, и во тъ  онъ выходитъ изъ пе
щеры, приближ ается къ с та н у  ф а т м е и -  
довъ, подкупаетъ страж у , приказы ваетъ 
окружишь ш атр ы  трехъ  старш инъ, дру- 
зёй Сулеймана, которы е смогли бы унич
то ж и ш ь его предпріятіе; потом ъ прони
к а е т ъ  въ п алатку  своего начальника, 
гдѣ покоилась Эмира. Воины ф еф ш ара 
зажали р т ы  женщинамъ, которы я окру
жали ее, и увлекли ихъ съ собою. Наконецъ 
зажгли свѣтильникъ, и вѣроломный пред?? 
с т а е т ъ  предъ дочерью Сулеймана. Пробу
дясь о т ъ  с тр а х а  , Эмира вскрикнула; но 
ф е ф т а р ъ  наложилъ на нее молчаніе, ска
завъ: “слезы и вопли твои , Эмира, безполез
ны: т ы  должна покориться своему жре
бію. Асфелиръ не м ож етъ  б ы т ь  твоимъ:



о т ец ъ  его далъ клятву , ч т о  никогда не 
позволитъ ему соединиться съ ф а т м е и - 
дами, и женихъ т в о й  навсегда о тк азы 
в а е т с я  о т ъ  т е б я . Но бракъ, несравнен
но выгоднѣйш ій, п р е д с то и тъ  теб ѣ . Я 
люблю т е б я , Эмира; стад а  мои и б о гат 
с т в о  не менѣе Сулеймановыхъ. Согласись 
б ы т ь  моею. Родитель т в о й  поспѣш итъ 
исполн ить мое требованіе, и я сдѣлаю 
т е б я , клянусь въ то м ъ  М агометомъ, сча
стливѣйш ею  женщ иною .,,

Наглый приходъ ф е ф т а р а  и рѣчь его 
привела въ т р е п е т ъ  Эмиру. Ч увствуя 
о п асн о сть  своего положенія, покусилась 
было она см ягч и ть  э то го  злодѣя, проси
ла у него врем ени, ч т о  бы подумать о 
его предложеніи. Но онъ объявилъ, ч т о  
не удалится до тѣ х ъ  п о р ъ , пока не по
лучитъ  рѣш ительнаго о т в ѣ т а , Эмира 
Сказала ему о данныхъ ею клятвахъ  сы
ну Ш ейка города Адена, — “Если о тец ъ  
его не соглаш ается на нашъ союзъ, при
совокупила она, т о  все не могу я нару
ш и т ь  моихъ клятвъ.,, — Напрасно ф еф - 
т а р ъ  дѣлалъ ей возраженія, напрасно и 
іЭмира старалась  т р о н у т ь  его сердце.— 
8най ж е, вскричалъ онъ наконецъ, когда



надобно зн а т ь  т еб ѣ  все, ч т о  я не с т р а 
шусь болѣе гнуснаго своего соперника: 
Асфелиръ уже не сущ ествуетъ! — При 
сихъ словахъ бѣдная Эмира едва не упа
ла въ обморокъ; но подумавъ, ч т о  онъ 
нарочно выдумалъ э т о , сказала: “ если
дѣйствительно нѣ тъ  болѣе Асфелира, т о  
конечно не могу я принадлеж ать ему1.; 
но на э т о  нужны мнѣ доказательства.,, 
— Злодѣйская радость блеснула т у т ъ  въ 
глазахъ ф е ф т а р а .—Д оказательства, Эми
ра, т е б ѣ  нужны доказательства?  Воіпъ 
онѣ! — При сихъ словахъ развернулъ онъ 
окровавленную попону и къ ногамъ Эми
ры упала голова ея возлюбленнаго. Въ 
блѣдныхъ ч ертахъ  узнала она лице Асфе
лира, и при семъ ужасномъ зрѣлищѣ безъ 
чувствъ упала на полъ, ф еф та р ъ , наслаж
даясь ея горестію  и полагая, ч т о  уже 
н ѣ тъ  болѣе п р е п я т с т в ій  къ исполненію 
его желаній, ожидалъ , пока несчастн ая  
придетъ въ себя, ч т о  бы вынудить у нее 
согласіе на брачный съ нимъ союзъ. Но 
Эмира, возвратясь къ жизни, почувство
вала сиду сверхъестественную . О тчаяніе 
заставило ее презрѣть всякую боязнь; 
она осыпала злодѣя упрекам и, покля-



ш
лась ему именемъ Пророка и Сулеймана, 
ч т о  скорѣе п р ед п о ч тетъ  с м ер ть  ыесча- 
с т ію  принадлеж ать чудовищу, и до т а 
кой с те п е н и  раздражила и зверга , ч т о  
онъ, въ припадкѣ бѣш енства, обнажилъ 
кинжалъ и т р и  раза поразилъ имъ т р е 
пещущую грудь Эмиры, Невинная ж е р т 
ва, при первомъ ударѣ, упала на соломен
ную плетенку , гдѣ лежала голова ея воз
любленнаго. Невольно прижала она къ 
своей груди плачевный о с т а т о к ъ  друга ея 
сердца; кровь ея смѣшалась съ кровавы
ми слѣдами любезнаго, предупредившаго 
ее смертію , и она и спустила духъ, про
износя имя Асфелира!

Въ совершенномъ забвеніи самаго се
бя , а м ож етъ  б ы т ь  , и почувствовавъ 
весь ужасъ гнуснаго своего преступленія, 
убійца Эмиры вы бѣгаетъ изъ п а л а т к и , 
б росается  на первую попавшуюся ему 
лошадь и л е т и т ъ , съ б ы стр о то ю  молніи, 
безъ цѣли и самъ не зная куда. Заря на
чинала п о к азы ваться , а ф еф ш аръ все 
еще скакалъ по равнинамъ, ведущимъ въ 
большую с т е п ь , преслѣдуемый угрызені
ями совѣсти  и раздирающимъ сердце обра
зомъ невинныхъ ж ер тв ъ .



Ц 5

Между тем ъ  почтенны й Сулейманъ 
узналъ вѣроломство феф ш ара, а вскорѣ 
потом ъ и извѣстіе о новомъ его пре
ступлен іи  д о сти гаетъ  до ушей старца# 
Надобно б ы ть  ошцемъ, ч т о  бы п о н ять  
отчаяніе  злополучнаго родителя. Безчу- 
ственноеш ь заступила м ѣ сто  воплей 
оскорбленной природы. Н ичто уже бо
лѣе не привязы ваетъ Сулеймана къ зем
лѣ. Ч то  ему въ б огатств ѣ , въ почестяхъ* 
когда н ѣ тъ  возлюбленной его дочери? Ему 
осталась  одна только го р есть ; п р и с у т 
с тв іе  людей несносно для него; р а с т е р 
занное сердце его им ѣетъ  нужду въ т и 
шинѣ и уединеніи.

Обдумавъ втайнѣ одно намѣреніе, зло
счастн ы й  стар ец ъ  съ нетерпѣніемъ ожи
даетъ  наступленія ночи. Когда всѣ успо
коились и заснули, скры вается онъ о т ъ  
своихъ родныхъ и друзей, удаляется о т ъ  
своего народа, имущ ества и сокровищъ: 
онъ оставилъ все и навсегда.

Долго блуждалъ Сулейманъ изъ одной 
с тр а н ы  въ другую, п и таясь  дикими плода
ми и водою изъ немногихъ источниковъ, ко
то р ы е  Провидѣніе изрѣдка представляетъ  
путеш ественникам ъ въ песчаныхъ и зной-



пыхъ степахъ . Наконецъ остановился онъ 
въ одной лощинѣ, на утесѣ , около предѣ
ловъ П устой  Аравіи. уединеніе дикаго 
э то го  м ѣ ста , по видимому, никогда не 
нарушалось п р и су тств іем ъ  см ертнаго : 
оно согласовалось съ состояніемъ души 
злополучнаго с т а р ц а . Пещера, заросш ая 
мхомъ и  украшенная капельникомъ въ 
разнообразныхъ его видахъ, сдѣлалась его 
убѣжищемъ. Недалеко о т ъ  нея былъ ключъ 
ч и с т о й  воды. Виноградныя и финиковыя 
деревья, спасительны й бадьянъ осѣняли 
э т о  т и х о е  жилище, гдѣ несчастнѣйш ій 
изъ отц евъ  рѣшился умереть*

Прошло д есять  лѣтъ , а см ер ть , ко
тор у ю  всякой день призывалъ Сулейманъ, 
не положила еще конца продолжитель
нымъ его страданіямъ. Будучи изнуренъ 
л ѣ там и  и  горестію , единственное свое 
утѣш еніе находилъ онъ въ том ъ , ч т о  бы 
нѣсколько часовъ сряду разм ы ш лять у 
п ам ятн и ка, грубо сооруженнаго имъ под
лѣ йещ еры ; нѣсколько камней, сгромож- 
деняыхъ безъ всякаго и скусства , пред
ставл ял и  гробницу . Воздвигнувъ ее въ 
п а м я т ь  незабвенной и  нѣжно любимой 
дочери, н есчастн ы й  о тец ъ  тол ько  здѣсь



Находилъ себѣ нѣкошоруіо отраду* Онъ 
воображалъ, будто дѣйствительно обла
даетъ  драгоцѣнными о с т а т к а м и  ж ертвы  
ф еф ш ара, плакалъ надъ Этою пустою  
Гробницею, которую  трепещ ущ ія его ру
ки украшали цвѣтам и, разговаривалъ съ 
тѣн ію  усопшей и чувствовалъ себя не 
с то л ь  злополучными

Однажды послѣ безпокойнаго сна* по 
близости  своего жйлищ^, Сулейманъ про
будился ошъ с тр ах а . Слѣдующія слова 
вырвались у него: “Дочь моя, Милая дочь! 
мнѣ казалось, ч т о  я видѣлъ тебя* т ы  
пожимала мнѣ руку и іюлуяйла роковый 
ударъ! С траш ны й и милый образъ! т ы  
не оставиш ь меня болѣе. В отъ уже де
с я т ь  лѣіпъ, какъ я покинулъ мое о т е ч е 
с т в о , друзей, родныхъ й плодоносныя по
ля Темена; но кровавая тѣ н ь  Эмиры всег
да н о с и тс я  предо мною! Гнусный ф еф - 
таръ ! въ какихъ м ѣстахъ скрываешься 
т ы  о т ъ  моего Мщенія? Долго блуждалъ 
Я въ с те п я х ъ , ч т о  бы п р и н ести  т е б я  
въ ж ер тв у  справедливаго моего гнѣва. 
Чудовище, извергнутое адомъ! возвра
ти ш ь ся  ли т ы  навсегда въ его бездны?



Иди, злодѣй: преступлен іе тв о е  и там ъ  
наведетъ у я; асъ.,,

П отомъ, предавшись п ри ятн ой  меч
т ѣ , к о то р ая  одна усиокоивала мученіе 
его сердца, стар и к ъ  вскричалъ: “милая и 
н есч астн ая  Эмира! у  меня н ѣ тъ  другаго 
б о г а т с т в а  въ мірѣ, кромѣ смертныхъ  
твои хъ  о с та тк о в ъ : я сохрани.іъ ихъ подъ 
симъ хладнымъ камнемъ; никакая вл асть  
человѣческая не можеш ь л и ш и ть  меня 
эт о го  сокровища. Скоро, скоро — я чув
ствую  э т о  — бѣдный о тец ъ  тв о и  соеди
н и т с я  съ тобою  въ лучшемъ мірѣ. Ахъ 
какъ медленно и детъ  см ерть! Любезная 
Э мира! она не слы ш итъ  моего сто н а ; 
вопли мои п о тр я с а ю тъ  воздухъ, го р есть  
снѣдаетъ меня, и я не могу ум ереть! Ка*. 
кими прелестям и  и добродѣтелями при
рода надѣлила те б я , дочь моя! Едва ис
полнилось теб ѣ  ч еты р н ад ц ать  лѣтъ , какъ 
т ы  во всемъ блескѣ молодости и красоты , 
погибла о т ъ  желѣза злодѣя, .подобно рас
пустивш ем уся цвѣтку . незапно увядшему 
о т ъ  злотворнаго дуновенія пусты ннаго 
вѣтра! О возлюбленная дочь! сколько слезъ 
с т о и т ъ  мнѣ тв о я  потеря! С тары й  О тецъ 
т в о й  благословляетъ теб я ; ничего дру-



гаго не ж елаетъ  онъ, какъ только, ч т о  
бы скорѣе соединить прахъ свой съ т в о 
имъ. И, т ы  Богь Омара, трон ься  моими 
слезами! Я потерялъ все, ч т о  привязы
вало м е н я т ь  жизни, все; о тк р о й  же мнѣ 
скорѣе гробницу Эмиры!,,

Лишь пгюіько Сулейманъ сказалъ сло
ва сіи, какь послышался необыкновенный 
іиумь • Онъ вешаешь, подставляетъ  ухо: 
шумъ приближ ается, и какое ужасное 
зрѣлище представилось его взорамъ! Не
счастн ы й , покры ты й рлбищемъ и изну
ренный у стал о ст ію , медленно подходилъ 
къ его убѣжищу: онъ опирался руками о 
скалы. Первое движеніе с та р ц а  было —  
сокры ться  въ пещеру; но человѣколюбіе 
остан авли ваетъ  его; онъ хочетъ, онъ дол
женъ помочь несчастному.—Приближься, 
незнакомецъ, сказалъ Сулейманъ. Не бой
ся ничего. Мнѣ извѣстно удовольствіе 
пособлять зл о п о л у ч н ь і м ь.

Незнако^иецЪ. Человѣкъ великодушный! 
я изнемог.-.ю ... ноги мои всѣ въ язвахъ и 
обожжены палящимъ пескомъ.

СцлейлшнЪ. Ободрись, незнакомецъ! 
В отъ  мое жилище.

Незнсько.иецЪ* П ять  дней не вкушалъ 
я пищи.



СцлейліанЪ . (подавая еліц воду и пло~ 
дъі). Возьми э т и  плоды. у т о л и  жажду 
эщоео ч и с т о ю  водою.

ЦеанакомецЪ. О гостепріим ны й и бла
годѣтельный старецъ! Ты спасаешь мнѣ 
жизнь.

СцлейліанЪ , Какая с тр ан н ая  судьба 
сдѣлала т е б я  с то л ь  несчастны м ъ ы при
вела въ м ѣ ста  сіи?

Н езнаком ецъ , Я бѣглецъ блуждающій; 
долго слѣдовалъ по течен ію  Е вф р ата , но 
удалясь о т ъ  его береговъ, заблудился.

СцлейліанЬ , Скажи, какая причина 
за с т а в л я е т ъ  т е б я  с к и т а т ь с я ?

НезцаколлецЪ. Я бѣгу о т ъ  моихъ вос
поминаній . С ч а с т іе , долго лаская меня* 
вдругъ остави ло  навсегда, у  меня уже 
н ѣ т ъ  ни друзей, ни б о г а т с т в а , ни иму
щ ества: одинъ только образъ ... Ахъ, го
р е с т ь , отч аян іе  всюду будутъ меня пре
слѣдовать!

СцлейліанЪ . Ты очень несчастливъ ... 
но я еще злополучнѣе те б я . Прискорбіе 
мое услаж дается мыслію, ч т о  могу сдѣ
л а т ь  шеоѣ добро, і.одобно мнѣ, у т е б я  
н ѣ т ь  ни родныхъ, ни о т е ч е с т в а ; о с т а н ь 
ся же здѣсь и живи со мною подъ однимъ
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кровомъ, раздѣли мои плоды: станем ъ сѣ
т о в а т ь  й п л акать  вм ѣстѣ .

НезнаколіецЪ. О благодѣтель мой! какъ 
т р о га ю т ъ  меня т в о и  предложенія! Но 
увы! я не могу п р и н я ть  ихъ. Я долженъ 
покориться своему жребію.

Сцлейліа нЪ. Какъ! я  откры ваю  теб ѣ  
мое сердце и благодѣяніе мое т я г о т и т ъ  
теб я! Ахъ! нѣтъ, нѣ тъ , т ы  самъ будешь 
моимъ благодѣтелемъ. Выслушай, незна
комецъ! Я касаюсь предѣла труднаго зем
наго моего п у ти ; т ы  закроешь мнѣ гла
за, положишь см ертн ы е мои о с т а т к и  
въ э т у  гробницу, подлѣ тѣхъ, на кото* 
рые столько  пролилъ я  слезъ; калідый 
день будешь украш ать цвѣтам и  эт о іп ъ  
пам ятн икъ . Небо вознаградитъ теб я : оно' 
пош летъ  теб ѣ  другаго друга.

НезнаколіецЪ. Друга! Не могу болѣе 
и м ѣ ть  друга!

СцлеймапЪ. Ч т о  говоришь т ы ?
НезнаколіецЪ. Ч т о  не заслуживай) йи; 

малѣйшей ж алости . Г о р е с т ь , к о то р а я  
гр ы зетъ  мое сердце, не такова, какъ тво я .

Сг/лейл^анЪ. Какъ?
НезнаколіецЪ, Ты всегда былъ добро-* 

дѣтеленъ?



СцлеймапЪ. Конечно.
Незнакомецъ. А я преступникъ, злодѣй! 

угры зенія совѣсти  т е р з а ю т ъ  меня.
СцлейлланЪ. Говори, другъ мой; излей 

въ грудъ мою страданія души пиоей.
Незнакомецъ . Ахъ! чего т ы  требуеш ь? 

Подумай, ч т о  съ омерзѣніемъ будешь смо
т р ѣ т ь  на меня.

С цлеиианЪ . Раскаяніе все загладитъ.
Н езнаком ецъ . Ты хочешь этого? — и 

вскорѣ сокроешься о т ъ  меня, будешь про
к л и н а ть  н есч астн аго . Н ѣтъ нужды! я 
долженъ подвергнуться моей уч асти . И-» 
т а к ъ  слуш й и не прерывай меня. Я ро
дился въ прияшныхъ о к р естн о стя х ъ  го̂ - 
рода Санаа, гдѣ очень рано прославился 
м уж еством ъ моимъ и нѣкоторы м и под
вигами О тецъ  мой со славою погибъ на 
сраженіи: я о т м с т и л ъ  его см ер ть . Онъ 
оставилъ  мнѣ м нож ество рогатаго  ско
т а ,  лошадей, оружія . . .я  былъ богатъ  и 
не зналъ другаго удовольствія, кромѣ охо
т ы  и воины; друюй любви, кромѣ любви 
къ б ы стр о й  и живой газеллѣ. Однако же 
я пупіеш естиов ілъ; прелестная дѣвица 
поразила мои взоры. При взглядѣ на нея, 
внезапная перемѣна сдѣлалась #о всемъ



моемъ существѣ; неизвѣстны й огонь про
бѣжалъ по моимъ жиламъ; и л иш ился  спо
койствія , свободы! Предложилъ мое серд
це эт о й  бож ественной красотѣ: она при
няла меня холодно, п о ч ти  съ презрѣніемъ. 
Я осмѣлился думать, ч т о  нѣж ностію  и 
п о стоян ством ъ  заставлю  полюбишь се
бя. Надежда поселилась въ стѣсненной 
моей душѣ; но ч т о  с дѣлалось со мною, 
Великій Боже ! когда одинъ невольникъ 
увѣдомилъ меня , ч т о  я имѣю соперника! 
Я не хотѣлъ вѣрить; но сомнѣніе мое 
вскорѣ изчезло . Я убѣдился вь сей ж е
с то к о й  и сти н ѣ , и раздраженная любовь 
требовала мщ енія. Должно бы мнѣ было 
удалишься навсегда о т ъ  предм ета несча
с т н о й  моей с т р а с т и ;  но я не могъ рѣ
ш и ть ся  на э т о . Сердце моей возлюблен
ной принадлежало другому, и я принялъ 
ужасное намѣреніе — у м е р т в и т ь  его.

СцлейліанЪ. Возможно ли?
НезнаколіецЪ. Я умѣлъ удалить о т ъ  

нихъ всѣхъ тѣхъ, которы е могли бы мнѣ 
в о с п р е п я тс тв о в а ть  въ исполненіи ад
скихъ моихъ намѣреній, ум ертвивъ свое
го соперника, проникнулъ я въ шатеръ* 
гдѣ покоилась невинность.



СцлейманЪ. Оканчивай скорѣе! 
НезнаколіецЪ. Слабый лунный свѣтъ  

освѣщалъ ш аги мои. Съ ужасомъ пробу
дилась несчастная! Она отвергла мои 
предложенія, презрѣла мои угрозы ... Ска
з а т ь  ли т е б ѣ  все? Наконецъ, наконецъ я  
пронзилъ кинжаломъ ея сердце!

СцлейманЪ. Злодѣй! Какъ звали ее ? 
Незнакомецъ. Эмира.
СцлейманЪ. А т ы  ...
Незнакомецъ, ф еф тар ъ !
С цлейманЪ . Чудовище! Ты видишь 

предъ собою ея о тц а ! {лишается сцвствЪ.)
фефт аро. Ея отец ъ ! Куда бѣж ать? 

Куда скры ться?  Но эшопіъ с та р ец ъ  бли
зокъ къ см ер ти ; оставлю  ли его безъ по
мощи? Онъ спасъ мнѣ жизнь. (фефтарЪ 
беретпЪ изЪ клю ьа водц и обливаетЪ ею 
лице Сцлеймана.') Онъ приходитъ въ се
бя. уйдемъ...(удаляетея) .

СцлейманЪ. Остановись! 
фефтарЪ. Чего т ы  опіъ меня хочешь? 
СцлейманЪ. Такъ э т о  т ы ,  т ы ,  к о т о 

ры й лишилъ меня болѣе, нежели ж изни— 
дпы, к отораго  т щ е т н о  искалъ я, ч т о  бы 
н асы ти ш ь мое мщеніе .

фефтарЪ. Довольно уже я наказаны



угрызенія моей совѣстя, мое отчаяніе 
о т м с т и л и  мнѣ За т е б я  болѣе, нежели 
самъ т ы  ж елалъ.

СцлейліанЪ. Нѣтъ, нѣтъ, вѣроломный! 
Ты недостоинъ видѣть дневнаго свѣта! 
Ты оскверняешь землю!

фефтарЪ. Правда ! Жизнь ДЛЯ Меня 
е с т ь  м учительная казнь, а с м ер ть  бу* 
д етъ  благодѣяніемъ. Но не уже ли т ы  
хочешь о т м с т и т ь  за преступленіе «ре» 
сгаупленіемъ? Ахъ, о ставь  лучше меня у* 
жаснѣйшему моему жребію!

СцлейліанЪ. Нѣтъ, т ы  не уйдешь о т ъ  
меня. Судьба привела т е б я  ко мнѣі она 
предаетъ  т е б я  моему гнѣву; нѣтѣ, т ы  
не скроешься уже о т ъ  м еня.

фефтарЪ. Такъ т ы  хочешь моей 
крови ?

СцлейліанЪ. Да: она должна б ы т ь  Про» 
л и т а  на гробницѣ моей дочери.

фефтарЪ (п о д х о д а  к Ъ е ровницѣ). Какъ? 
э т о  ея гробница!

СцлейліанЪ. О становись и не смѣй 
р у гаться  надъ прахомъ Эмиры!

фефтарЪ. Нѣтъ, почтенны й старец ъ , 
нѣтъ! Совѣсть т е р з а е т ъ  меня! Ты ви
дишь мое состоян іе  ... я обожалъ Эмиру.



Сг/яеи.ипнЪ. Злодѣй!
фефтарЪ. Ты хочешь моей .жизни, 

7- шь пр^лишь кро. ь за кровь ... Если 
ііѵ-бесное правосудіе т р е б у е т ъ  э то го ...

СцлейлланЪ (вынцвЪ кинжалЪ). Тре
буетъ , и я исполню его опредѣленіе!

фефтарЪ (сгпаеЪ на колѣни и обна- 
живЪ грудъ). Рази!

СцлейманЪ, О тѣ н ь  моей дочери! при
ми ж ер тв у  моего мщенія и п у с т ь  Аравія 
...Аравія! но ч т о  с к а ж е тъ  она?

ф е ф т а р Ъ .  Не размышляй, а рази; вотъ  
мое сердце!

С ц л е й л ш н Ъ .  Онъ ум ертвилъ дочь мою.
фефтарЪ. О т м с т и  за нея.
СцлейлхвнЪ. Онъ отравилъ жизнь мою; 

онъ сдѣлалъ меня навѣкъ несчастнымъ! 
(плаіетЪ). На заблудясь въ пусты нѣ , онъ 
пришелъ просиш ь у меня убѣжища и я 
умерщвлю его! (кинжалЪ падаетЪ изЪ его 
рг/кЪ.)

ф)ефтарЪ. Ч т о  дѣлаешь, Сулейманъ?
Сц яейланЪ . Гласъ , сильнѣйшій чув

с т в а  мщенія, воп іетъ  мнѣ за т е б я . Бѣги, 
н есчастн ы й , и стр аш и сь  в с тр ѣ ти ш ь ся  
со мною.

фефтарЪ . Я хочу см е р ти .



СцлейлханЪ. Возьми э т о  золото и со* 
кройся.

фефт арЪ . Превосходный человѣкъ! 
длячего щадишь т ы  виновнаго?

Сулей.ианб. Бѣги, говорю я. Не хочу 
наруш ить священныхъ законовъ госте* 
пріим ства. (удаляется вЪ пещеру.)

фефтарЪ. ужасные законы! Пагубная 
ж алость! Несносное бремя жизни! И э т о  
золото! іѴІнѣ п ри н ять  его? (подниліаетЪ  
кинжалЬ). Вошь этогпъ даръ несравненно 
для меня прияіпнѣе! Сулейманъ! рука т в о я  
не хочетъ обагришься ненавистною  т е -  
бѣ кровію; т а к ъ  я самъ отм щ у за т е б я  
и за Эмиру, (подхо^итЪ кЪ гробницѣ). — 
И такъ  здѣсь покоит* я прахъ то й , к о т о 
рую ісшолько любилъ я и которую  л и 

ш и л ъ  жизни! Варваръ! какъ могъ т ы  о- 
скверни ть себя стол ь  ужаснымъ злодѣя
ніемъ? Ни молодость, ни красота , ни са
мая невинность, н и ч то  не могло т е б я  
т р о н у т ь ;  она была безъ всякой защ и ты  
и шы поразилъ ее! Возможно ли, ч т о  бы 
т ы  дошелъ до т а к о й  степ ен и  изступле
нія? Но не м ечта  ли в» е это?  Нѣтъ, нѣтъ! 
В отъ  пещера Сулеймана! Вотъ гробница 
Эмиры! А зшошъ ^шнжалъ? И шакія пре-



л е с т и  сдѣлались ничтож ны м ъ прахомъ...
... знта рука, эша злодѣйская рука въ одно 
мгновеніе разрушила прекраснѣйшее тво* 
реніе природы ... Эмира! ахъ, если можешь 
т ы  вним ать мнѣ изъ жилища мертвыхъ! 
Эмира! могильная ти ш и н а  окруж аетъ  
меня! Эмира..Великій Пророкъ! ч т о  я ви
ж у? (тшпаетЪ; буквы, наъертаниыя на, 
гыустой гробницѣ.)’

“Родитель мой!* т а ,  коггіорая надѣя
лась доз ео», долго лю бить т е б я , ум и раетъ  
во ідкѣтѣ л ѣ тъ .,,

“ Несчастный! м у ч и тел ьн ая .стр асть , 
ужасная ревность!' “(еще ъитаетЪ.)

“Прощаю моему убійцѣ; п у с т ь  жи
в е т ъ  фефт-аръ: собственная его совѣсть 
о т м с т и т ъ  ему за меня.,,

“Бож ественная дѣвица! т ы  п р о с т и 
ла мо ня! Такъ, долго и ж естоко  страдалъ 
я; но это го  еіце недовольно: надобно, на
добно, п роти ву  воли твоей, о т м с т и т ь  
за т е б я . Ты покоишься сномъ вѣчнымъ, без
м ятеж ны м ъ, а въ груди моей свирѣиству- 
е тъ в е с ь  адъ. Ты п ростила меня, дражай
шая тѣнь! (клацетЪ р ц ііу  н а  гробницу .) 
Сердце твое , непорочное и нѣжное сердце, 
хладно какъ э т о т ъ  камень!. Ты п р о с т и -



ла меня..но я не прощу себѣ. Та самая рука, 
к о то р ая  лишила т е б я  жизни, прольетъ 
и мою кровь на твоем ъ прахѣ. Да загла
ди тъ  она мое лги отупленіе! Эмира про
с ти л а  меня *)! (поражаетъ себя кинжа
ломъ  .)

СцлейліапЪ (выходитЪ изЪ пещерьь).. 
Ч т о  я вижу! Онъ умираетъ! Э т о т ъ  кин
жалъ ...

фефтарЪ. О тм сти л ъ  за Эмиру.,.жизнь 
для меня несносна: съ радостію о с т а в 
ляю е е . . .  П рости , Сулейманъ! Я лишилъ 
т е б я  дочери; но она прости ла  меня. (у к а 
зываетъ на буквы, nazepinанныя на гроб
ницѣ и испускаетЪ послѣдній вздохЪ.)

Б. X.

Л М Ѵ И /Ѵ И  Л'ЛЛ/І

Но не п р о с т и т ъ  небесное правосудіе, 
раздраженное новымъ злодѣяніемъ. Самоубій
цы, въ припадкѣ безумія ослѣпляющаго ихъ, 
забываютъ, ч т о  е ст ь  будущая жизнь и ч т о  
совѣсть т а к ж е  безсмертна, какъ и душа.



СТИХОТВОРЕНІЯ.

БеиронЪ.

Прозрѣвши сердце человѣковъ, 
Волшебникъ думъ, Б ритан іи  пѣвецъ, 

Бейронъ—стал ъ  за свободу Грековъ; 
Но смертью  отлученъ, оплаканъ какъ о-

т е ц ъ
Отчизною Акилла и Омира,

Къ своей Б ри тан іи  п р и т ек ъ  чрезъ бездны
волнъ;

Ей тѣломъ возвращенъ, въ Е іладѣ сердцемъ
онъ —

И всѣмъ странам ъ  его б л и с т а е т ъ  лира.

Бш Ѳедоровѣ.
ллл ѵ и л м ѵ и ч м

АлинЬ.

По слцъаю пропажи портрета ел. *)

Царица Паѳоса, гордясь красой своею, 
Бъ собраніи богинь не разъ хвалилась ею. 
Богини-женщины, Алина, можноль имъ 

Такое-оскорбленье

*) Піэса сія напечатана съ невѣрнаго списка въ Ян
варской книжкѣ Н о в о с т е й  Л и т т е р а і щ р ы , на сей і8а6 
годъ. П р и м »  Со і .
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О ставиш ь безъ отмщ енья?
Никакъ! ,и м сти телем ъ  своимъ 

Безсм ертны я избрали 
Н ельстивы й тв о й  п о р т р е т ъ :

За нимъ Меркурія послали.
Онъ, невидимкою влет л въ тв о й  кабинетъ, 

Унесъ тво е  изображенье. - 
Узря его, соборъ боговъ, о т ъ  восхищенья 

Разиня р о т ъ  стоялъ  .
Венеру Зевсъ призвавъ, съ упрекомъ ей ска-

залъ:
“ Напрасно, дочь моя, гордилась т ы  собою, 
М ечтая всѣхъ з а т м и т ь  своею красотою , 
Когда и смертная тебя  ей превзошла!
Но ч т о  бы т ы  и впредь забы ться  не мог

ла ,
П о р т р е т ъ  сей пусть т в о и  чертоги  укра

ш аетъ  ,
И о смиреніи тебѣ напоминаетъ.,,

М  — лЪ ЯкоелевЪ*



"Басни.

1 . Чай и Ш алфей .

Дорогой Чай съ Шалфеемъ повстрѣчай
лись

И разболтались.
“ Куда везутъ тебя?,, спросилъ Шалфея Чай* 

— Да изъ Москвы въ К и тай .
А т ы  куда изволишь о тп р авл яться ?  — 

4<Въ Россію ѣду о тл и ч а ть с я .  
Скажи: ч т о  дѣлаютъ въ К и т аѣ  изъ тебя?,, 

— Какъ ч т о ?  Тамъ пью тъ  ме
ня.—

“ Вотъ чудеса какія!
Тебя въ К и т аѣ  пьютъ?

Да изъ К и т а я  - т о  меня въ Москву везутъ, 
И чаю т р е б у ет ъ  всѣхъ болѣе Россія! ,,

*
Ахъ! право чуденъ бѣлый свѣтъ!
Нельзя всему довольно надивиться 
Ч т о  е с т ь  у насъ, намъ не г о д и т с я ,

А дай т о г о ,  чего здѣсь нѣтъ.

2. Бѣдная Лилея.

Въ горшечкѣ мраморномъ Лилея на окнѣ 
Гордидася своею красотою  

И думала сама съ собою:



гбЗ

“Ну право нѣтъ подобной мнѣ, 
Когда вчера самой Лизетѣ 
Меня Лариса не дала,

А не дорожель ей она всего на свѣтѣ?,, 
(Лизеша другъ ея была.)
Но вотъ Лариса прибѣгаетъ: 
Лилею ухвативъ съ окна,

На кустъ шиповника бѣдняЖечку она
Въ цвѣточной лавочкѣ мѣняетъ, ~  

“Ужь лучціебъ т ы  меня Лизетѣ отдала:
Она тебя вчера просила.,,

—Вчера? — съ тобой разстаться не мо
гла;

Я такъ  тебя любила!—.
Ну, чемъ же я сегодня прогнѣвила1?,,

— Ничемъ, а скучно мнѣ 
Имѣть тебя все на окнѣ. —

*

Довольно женскія достоинства здѣсь видны, 
Но только незавидны!

Д р уз ь я  у  насЪ
КалифЪ на гасЪ

Однакожь у иныхъ прошу я извиненья: 
Нѣтъ правила безъ изключенья*

М. Даргомыжская*

ллѵѵгі/ѵилѵиѵи

*) С т и ш к и  n o z e c m u  х о р о ш и  й скоро во&душъ гъ по* 
оловнцу. (vers proverbes).



Князю Л. А. Ц ерт елеву ,

По слцьаю согинпеліой илЪ Исторіи Рус~ 
ской Словесности.

Цершелевъ! славный трудъ  тво и х ъ  усилій
ж детъ:

Въ заслугахъ Русскихъ Музъ — п о т о м с т в у
д а т ь  о т ч е т ъ .

Но т ы  не избѣжишь враговъ и порицанья, 
Поклонникъ и с т и н ы  и ч т и т е л ь  дарованья/ 
Не оскорбляйся темъ: зави стн и ки  ума 
Тьмой к р и т и к ъ  заш умятъ; но судъ ихъ

скр о етъ  тьма! 
Трудъ, избранный тобой, о т е ч е с т в у  поле

зенъ—
А къ славѣ п у т ь  прямый всегда т е р н и с т ъ

и тѣсенъ.

В . Ѳедоровъ.
млллѵііѵигиѵл

Н а заданныя с л о ёв : СиріусЪ—Л орф  
БенронЪ— Бабій— Баллада  — Минер
ва — Москва—концертЪ—стерлядв —  

ананасЪ.

Н ѣтъ, нѣтъ, я признаюсь, чрезмѣрно мудре
ны

Слова, ч т о  вами мнѣ т р е т ь я г о д н и  даны.



Коль сдѣлаюсь больна, вы б у д е т е  виною: 
Васъ совѣешь упрекн етъ  т о г д а  передо мною. 
Конечно намъ смѣшно , но право не солгу, 
Ч т о  т р е т ь ю  уже ночь засн уть  я не могу. 
Все т и х о  вкругъ меня — нѣ тъ  мнѣ о т ъ

словъ покою —
Лишь СиріцсЪ одинъ бесѣдуетъ со мною.
Но не п ом ож етъ  мнѣ его п р и я тн ы й  св ѣ тъ . 
Лор до БсироиЪ на столѣ , и въ т о м ъ  о т р а 

ды нѣтъ!
П риводитъ  онъ меня собою  въ восхищ енье; 
Но ч т о  же въ этом ъ  мнѣ? Какое утѣш енье! 
Ужъ не т е б я  ли мнѣ, о Бавіиі п опр оси ть:  
Съ т о б о ю , к а ж ется  , мы дружны  можемъ

бы ть .
С тиш окъ я напишу, поищешь т ы  другаго— 
Лишь смы сла-пю  у насъ не будетъ  никако

го ,
Но э т о  ие бѣда! Ч т о  нужды до т о г о ?
У многихъ риѳмачей не болѣ моего.
Въ см я т е н іи  моемъ я очень буду рада, 
Ч тобъ  вышло ч т о  нибудь—не славная .Бал

лада.
Минсрваі осѣни т ы  благостью  своей,
Авось п р и детъ  мнѣ мысль при помощ и т в о 

ей.
Была т ы  нѣкогда въ великомъ уваженьи; 
Но разлюбивш и свѣ тъ , находиш ься въ заб

веньи
И м ож етъ  т в о й  совѣ тъ  казаться  ст р а г ен ъ

намъ,



ібб

Но сжалься, помоги т еп ер ь  моимъ ст и х а м ъ  
В о т ъ  т а к ж е  и въ Москеъ, бывало мы зи

мою
Сидя у комелька вечернего порою,
Другъ другу задаемъ шарады и слова.
Кол ь очень забол и тъ  о т ъ  думы голова, 
Тогда за н я т ія  имѣли мы другія:
НонцертЪ и г р а т ь  начнемъ—там ъ  въ ф ан ты

дорогія ..
О ю н ость  милая! куда дѣвалась т ы ?
Не зр ѣ ть  ужь болѣе т в о ей  мнѣ к р а с о т ы !  
Однакожъ о т еб ѣ  я помню безъ роптанья: 
Все с ч а с т іе  со мной —- лишь н ѣ тъ  очаро

ванья
Ч и т а т е л ь ' к с т а т и  здѣсь подумай о себѣ,
А я ужь, к а ж ется , наскучила т е б ѣ ;  
Довольно мнѣ б о л т а т ь  — - а вамъ довольно

слуш ать:
П робило т р и  часа; гіойдем ъ-те стерлядь ку

ш а т ь .—
И  послѣ э т и х ъ  словъ должна п ри зн аться  я, 
Ч т о  соч и н ять  прошла о х о т а  у меня.
Н е знавъ П оэзіи, п и с а т ь  я вижу т р у д н о  ,
А словъ у васъ просиш ь ужасно безразсудно. 
Теперь х о т ь  д а й т е  вы мнѣ цѣлый ананасЪ 
И слы ш ать не хочу о имени П арнассъ,

М . Дарголлыжскал.
_ _______________  Л** ѴІАЛЛЛ/ЪѴЛѴІ

*) Удачный, палілтный стихъ (vers a reteiurj Прим*



О НОВЫХЪ КНИГАХЪ .

5 . Д ралш т и т .ескій  алъболіЪ  для. л ю би т е
л е й  т е а т р а  и м у з ы к и  н а  І8%6 годЪ. 
И зд а н н ы й  А* П и с а р е в ы м ъ  и А . В ер- 
с т о в с к и л іо . М осква. Въ Т и п о г р а ф іи  
И м п е р а т о р с к а г о  М оск овск аго  Т е а т р а ,  
у  С о д ер ж а т е л я  А. П о х о р ск а го . К н и ж 
ка п е р в а я  въ і б ю  долю , З76 сгпр. Съ 
л и т о г р а ф и р о в а н н о ю  в и н ь е т к о ю , п р ед
ст а в л я ю щ ею  П е т р о в с к ій  т е а т р ъ ,  и  
съ ш е с т ь ю  л и т о г р а ф и р о в а н н ы м и  п о р 
т р е т а м и  а р т и с т о в ъ , п р и н а д л еж а 
щ ихъ къ т о м у  ж е  т е а т р у ,  й и м ен н о :  
Гг. М очалова, Щ еп к и н а , Л ьвовой - Си
н е о к о й , С абурова, Гю ллень-Соръ и  Са
бур о в о й . К н и ж к а в т о р а я , въ б ю долю , 
26 с т р *  съ н о т а м и  для к у п л е т о в ъ  и зъ  
разн ы хъ  О перъ-Водевиль, с о ч и н ен н ы х ъ  
М. А. Д м и т р іе в ы м ъ , М. Н. З а го ск и н ы м ъ  
и  А. П и саревы м ъ , а п о л о ж ен н ы х ъ  н а  
м узы к у  Граф ом ъ М. Ю. В іел ь гор ск и м ъ , 
А, А. Алябьевы мъ, Ѳ. Е . Ш ольц ом ъ  и  
А. В е р с ш о в с к и м ъ .

Оглавленіе первой книжки; I. Разговоръ 
одного изъ издателей Драліатигескаго Аль
боме, съ будущимъ ч и т ател ем ъ  онаго (А. П.).



II. Изъ Е схиловой Трагедіи: АеаллеліноиЪ. (А. 
Ѳ. М ерзлякова) III. Изъ Комедіи: 1/рокЪ ста- 
рикалсЪ (Ѳ. Ѳ. Кокош кина.) ІК. Изъ Волшеб
ной Трилогіи: Фиио (Кн. А. А. ІПаховскаго). 
V . Изъ Комедіи: Свѣтской слуг ай (Н. И. Хмель
ницкаго). КІ. Изъ Водевиля: Хлопотун!), и л и  
дѣло лхастера боится (А. П .). КП. О каче
с т в а х ъ , необходим ы хъ для драм атическаго  
а р т и с т а . .. (я... я ..,ъ ... а го).—Рекомендуемъ эт у  
с т а т ь ю  молодымъ и благонамѣреннымъ на
шимъ драм ати ч еск и м ъ  а р т и с т а м ъ . КІІІ. 
Изъ Комедіи: Чванство Транжирила (Кн. А.
А. Ш ахов ска го). IX Изъ Комедіи: Благород
ный ТеатрЪ (М. Н. 3 .) . X . Изъ ^Водевиля: Фе- 
никсЪ, или утро журналиста (Ки. А. А. Ш а- 
ховскаго). XI. Изъ Трагедіи: Марія СтуартЪ 
(Н. ф .  Павлова) . XII. О тры вк и  изъ и с т о 
р іи  Д рам ати ч еск ой  музы ки (А Версш овска- 
го). ХІІІ. ВьжупЪ Барда, или сила пѣснопѣнія, 
Д рам ати ческая  к ар ти н а  (М. А. Д м и тр іева), 
ХІК. Изъ Комедіи: Школа жспщинЪ (Н. И.
Х м ельницкаго}. Х К .. Изъ Водевиля: Тридцать 
тысяъъ ъеловѣкЪ, или находка хуже потери 
(А. П исарева). Х К І. Изъ Комедіи; ЕгоизліЪ и 
Филантропія (М. М. Карніолина П инскаго). 
ХКІІ. Изъ Трагедіи: ОрестЪ (Альфіери). ХКШ. 

'Изъ В одеви ля: Встрѣъа дилижансовЪ (А. П.). 
XIX. Изъ Трагедіи: Андролтха (Н, ф .  Пав
лова.). XX. Нѣсколько сценъ въ яан ди терь-  
ской  лавкѣ, прологъ Комедіи? ХристофорЪ



КолцмбЪ (А. П исарева). X X I. Театральны е  
ан ек доты . (Жаль, ч т о  ихъ мало: тол ьк о
одиннадцать.)

Ж елательно, ч т о  бы ежегодно вы ходи
ли у насъ піакіе хорош іе др ам ати ч еск іе  ал- 
манахл, каковы: Тцсская Талія  Г. Булгарина 
и Драліатигескій Алъболіо Г г. Писарева и  
Версш овскаго. Въ послѣднемъ изъ т р а г и ч е 
скихъ  отры вковъ  особенно понравились намъ 
переводы  : изъ Е схила почтеннаго нашего
Т еор ети к а  и П оэта  А. Ѳ. М ерзлякова и не
и звѣ стн аго , изъ Алфіери, а изъ ком ическихъ  
(кромѣ піэсъ, видѣнныхъ уже нами на здѣш
немъ т е а т р ѣ , но еще ненапеъатайнъіосЪ} по
мѣщенные подъ слѣдующ ими нумерами: III, 
V, IX, XVI и XX.

Не поправил исьж е намъ въ ДралгатигесколіЪ  
Алъболіо двѣ вещи* ЕопереыхЬ неум ѣстная и  
плоская насмѣшка надъ ф орм атом ъ  Русской  
Таліи. — “ ф о р м а т ъ  (Д рам . Альб.) хорош ъ и  
лучше ф орм ата Таліи, к отор ая  огр о м н о ст ію  
своею  болѣе похожа на лексиконъ, неж ели  
на кар ліанный подарокЪ , и вѣрно не помѣ
с т и т с я  даж е въ кар ліанѣ ліиѵоилща9 или «5 
ридикюлѣ экономики.,у (ст р а н , б ) .—Е сли Т алія  
похожа, ф орм атом ъ  на лексиконъ, т о  вѣрно 
на кар ліанный у к о т о р ы й  т а к ж е  м ож етъ  б ы т ь  
малъ, какъ и алманахъ, и легко у м ѣ с т и т с я  
во всякомъ карманѣ и  ридикюлѣ. — Вовто-  
ръисЪ слѣдующій ан ек дотъ , въ справедливее-



сш и к о т о р а г о  имѣемъ причину сом нѣваться. 
— “ П редставленіе безсм ер тн ой  Я б іды  наше
го  Аристофана -  К ап н и ста  т а к ъ  поразило 
купца, п о ч т и  разореннаго дѣломъ въ Граж
данской П алатѣ, ч т о  онъ' вскричалъ въ кон
цѣ піэсы: “Ну вотъ ! э т и х ъ  о т д а л и  въ Уго
ловную П алату! Чемъ ж е буду я д а р и т ь  но
выхъ судей?,,—И здавайте журналъ, сказалъ  
ему сосѣдъ. — “ Эхъ батю ш ка! да я плохо 
гр ам оту  знаю .,, — Н ужды  нѣтъ , не вы пер
вы е, не вы послѣдніе. — “Но к аж ется  не 
было еще ж урнал истовъ  изъ к уп еч ества!,,— 
П устое:

Когда издатели бываютъ торгаш ами,
За чемъ же торгашу издателемъ не быть? —

Остро! Нц какЪ не похвалит ъ!

Почему ж е не т р у д и т ь с я  издателям ъ  
для своихъ выгодъ и не издавать  журнала 
купцу, если онъ и м ѣ етъ  нужныя къ тому* 
с п о со б н о ст и  и свѣденія? Благодаря нынѣш
нему просвѣщенію, многіе изъ почтеннаго  
купеческаго сословія п и ш утъ  лучше, нежели  
ины е дворяне. Вспомнимъ, ч т о  одинъ изъ  
лучш ихъ наш ихъ ученыхъ и П оэтовъ , имен
но ЛоліОносдвд> былъ крестьянинъ рыбакѣ#



б. Календарь МцзЪ на І8Я6  годЪ, издан- 
ный А. Изліайловъиио и  /7. ЯкоълевылхЪ• 
С. п . б ., въ т и п .  А. С м ирди на, 1826 
года, въ і б ю  долю , 180 и  іб о  с т р а н .  
Съ грав. заглавны м ъ л и с т к о м ъ .

Э т о т ъ  алманахъ и м ѣ етъ  два отдѣ л е
нія: въ первомъ помѣщена проза, въ послѣд
немъ стихотворенія. П розаическія п іэсы  с у т ь  
слѣдующія: і )  О новѣйшихъ словахъ, и -вы
раж еніяхъ, изобрѣтенны хъ  Р оссій ск и м и  поэ
т а м и  въ 1826  году, п) Ч т о  ск аж утъ ? 3)  
Вблизи -  издали . 4 )  Е к аш ери нелтальскій
садъ и  церковь Св. Николая въ Ревелѣ. 3)  
П я т ь  писемъ (къ пяти .дилліЪ изъ моего 
Прапорщ ичьяго Ж урнала і 8 і 5 ) .  б) Поѣздка 
въ В я т к у . С т и х о т в о р е н ія  болѣе, или менѣе 
и звѣ стн ы хъ  п оэтовъ , какъ т о :  Григорьева, 
Д аргом ы ж ской, Измайлова (сам аго и зд а т е л я )  
Кудряш ева, Лардем., О бодовскаго, Панаева: 
Ры ндовскаго, Сушкова, Ч еславскаго, Ш кля- 
ревскаго, Я зы к ов а , Ѳедорова х  м ногихъ  
другихъ . Г. Б улгаринъ, по бл агоск лон н ости  
своей къ и здател ям ъ  Календаря МцзЪ, ска
залъ объ э т о й  карманной книжкѣ къ б II® 
Сіеерной Пгслыг

Ну, словомъ: альманахъ
Хорошъ и въ прозѣ я въ стихахъ!



хул

А «отъ что  самъ издатель написалъ къ све- 
ему приятелю отЪ искренней души:

Тушъ въ прозѣ, кажете л, піэски Хороши ,
И есть  хорошія весьма стихотворенья —

Не всѣ ... кто безъ грѣховъ?
И о б р а зц о в ы я  т во р е н ь я

Не безъ плохихъ стиховъ!

Календарь ліцзЪ продается въ С. н бургѣ 
у А. ф . Смирдина , а въ Москвѣ у А. С. 
Ширяева. Цѣна іо р. Иногородние прила
гаютъ за пересылку я 5 к. серебромъ.

7. АббатЪ, или нЬкоторыл герты жизни 
М аріи СтуартЬ , Королевы Ш отланд^ 
скойш Сосиненіе Сира Балт ера  С к о т 
т а .  ЬЪ сетырехЪ састнхЪ . Переводъ 
сЪ Английского. С. п. б. Въ ти п о гр а
фіи И мператорскихъ Театровъ. 1825. 
Въ 8 ку. Въ первой ч а с т и  177, во в т о 
рой 184, въ т р е т ь е й  ідо и въ ч етв е р 
т о й  2і д с т р а н .

Одинъ изъ лучшихъ романовъ самаго 
лучшаго, если не перваго Романиста-исто- 
р пьеска го, такъ сказать Живописца Шотлан~ 
# и у который вѣрно и мастерски пишетъ 
съ натуры. Странно только, почему Сочи
нитель назвалъ ішохпъ романъ А66атомЬг



іо гд а  настоящ ій герой романа е с т ь  не Аб
батъ , а Молодый си р о та  Роландъ. Здѣсь, 
какъ и въ прочихъ сочиненіяхъ знаменита
го Вальтера С к о т т а , ч и т а тел и  найдутъ  
много оригинальныхъ характеровъ Особенно 
замѣчательны и хорошо выдержаны харак
тер ы  пылкаго и бл ігороднаго ' Роланда, 
остроум ной,, чувствительной и несчастной  
Королевы Маріи С туартъ , и проказницы  
ея фрейлины Катерины  Сейтонъ. Переводъ 
очень не дуренъ Въ доказательство выпи
шемъ два любопытные отрывка: и зб р а н іе  
А б б а т а  во врем я, прит ѣсненія КатоликовЪ вЬ 
Ш о т л а н д іи  и оп исан іе передней , или п ри ем н ой  
Р ееен т а  Л о р д а  М ц р р а я ч

“ Прежде э т о  было однимъ изъ т о р 
ж ествъ , наиболѣе достойны хъ уваженія у  
правовѣрныхъ. Время; въ которое м ѣ сто  
Аббата оставалось незанятымъ, почиталось  
временемъ печали, или, какъ выражались 
монахи, временемъ вдовства ; отголоск и  
скорби перемѣнялись въ пѣсни радости  к  
удовольствія, когда избирался новый глава* 
Лишь только отворялись церковныя двери  
и показывался новый Аббатъ съ м итрою  
на головѣ, съ посохомъ Епископскимъ въ 
рукахъ, облеченный во всѣ ризы первосвя
щенника, предш ествуемы й толпою  ц ерков-



никовЪ съ кадильницами, и послѣдуемый 
соборомъ монаховъ своихъ, однимъ словомъ: 
окруженный всемъ, означавшимъ санъ, въ 
которы й посвящали его—подавали знакъ къ 
игрѣ на органахъ, изливались то р ж ест в ен 
ные звуки Т е  й еи т , на кот оры е все со
браніе отвѣчало гласомъ р адости  и восхи
щенія. Нынѣ, какая р а зн и ц а  ***̂ ! Семь, или 
восемь старцовъ, согбенныхъ подъ бреме
немъ лѣтъ, которы е съ т р еп ет ом ъ  носили 
облаченіе ордена своего, вели къ олтарю  
начальника, и'ми избраннаго, дабы признать  
его таковы мъ среди мрачныхъ сихъ разва
линъ, подобно толпѣ заблудившихся щ с т ы н -  
никовЪ избирающихъ себѣ главу среди
песковъ ст еп ей  Аравійскихъ, или плавате
лей, заброшенныхъ вѣтромъ на м ѣ сто , для 
нихъ неизвѣстное, назначающихъ себѣ пу
т е в о д и т е л я .,,— (Чаешь I I ,  с т р . і4  и і5 .)

Не правильнѣе ли: церковнослуж ит елей .?
Выше за двѣ стр ок и  было уже слово: 

кот оры й  и будетъ ниже черезъ двѣ ст р ок и  
въ слѣдующемъ періодѣ. Ужь лучше бы по
с т а в и т ь  здѣсь хоть: к о и .

Лучше бы: , разнос?пъ\ слово: р а зн и ц а ,
нѣсколько низко для такого возвышеннаго 
описанія.

.Не путниковЪ  ли? вмѣсто пуспгынниковЪ .



“ Въ самомъ дѣлѣ зрѣлище сіе было со
вершенно незнакомо. Роланду. ВЪ первый 
разъ въ жизнь еще видѣлъ онъ прихожую  
дворца, черезъ которую  проходили толпами  
все новыя и новыя лица; одни съ видомъ 
радостнымъ и довольнымъ, другіе съ думою  
на челѣ и заняты е важными дѣлами. Здѣсь 
стоялъ человѣкъ государственный —  —
—  —  —  —  —  —  —  съ гордымъ
видомъ, но къ случаѣ чужды готовы й пол- 
защь предъ всякимъ, к т о  его сильнѣе; там ъ
— воинъ, покры ты й буйволовою кожею, съ 
большою саблею при бедрѣ; съ подняты мъ  
усомъ и нахмуренными бровями; далѣе —  
услужливый придворный, котораго сердце 
исполнено гордости  -— —  —  -— —

-— —  —  —  Подлѣ него----покор
ный проситель съ безпокойнымъ взглядомъ 
и боязливою Поступью ■— —  — —

—  — —  надмѣнігый П ротестантскій
Баронъ, который ищетъ случая завладѣть, 
церковнымъ имѣніемъ —  — —  —  —-  *)

*) Къ чему здѣсь когда черезъ два 
€лова будетъ это тъ  же самый предлогъ?



—■ — — — — — . Посреди сей
разнообразной толпы  ходила стр аж а, без
престанно приѣзжали и отправлялись гои- 
цы. Внѣ дворца слышно было ржаніе коней, 
.звукъ оружія; однилі'6 словомъ бл и ста
тельное зрѣлище сіе представляло молодымъ 
людямъ о д н у  только пышность и велико
лѣпіе; престарѣлые же видѣли въ ономъ 
гордость  и коварство, обманутыя надежды, 
лживыя обѣщанія, надмѣнность сокры тую  
подъ личиною покорности, и дер зость  подъ 
чертам и искренности  и великодушія.,, — 
(Ч . II. стран . 10 2 — 10.4 )

Еще самая маленькая выписка: “Благо
разумные служ ителя должны имѣть глаза 
и уши, но не языкъ ,, (Ч. I , с т р . 88 .) Э т о  
изрѣчеаіе годится  не для однихъ сл уж и те
лей и заслуживаетъ сдѣлаться пословицей.

На 6 4  страницѣ III ч асти  узнаемъ, ч т о

Въ чеііііьтрехъ сгіірбкахъ т р и  раза у- 
пощреблено слово; кот оры й . Можно бы замѣ
нишь о т о  мЬсшоименіе причастіям и, на
примѣръ: ж елающ ій  получишь . . . .  приш едш ій  
м т .  п •

**) О днимЪ , о д н у  — или т о ,  или другое 
слово надобно исключить: смыслъ ничего 
не потеряетъ*



ло Королевы Маріи Сшуаршъ, когда
не были еще изобрѣтены  для призыва слу
ж ителей колокольчики, знатныя дамы упо
требляли — сер еб р я н ы е свист ки.

Повторимъ, ч т о  переводъ этой  зани
мательной книги, несмотря на нѣкоторыя  
въ ономъ неисправности и небрежности* 
очень не дуренъ. Е ст ь  мѣстами галлициз
мы, напримѣръ: “женщина сія к аж ется
слиш колш  сАііара, ътобЪ бы ть  его матерью.,* 
( 4 . I. crop. 1 8 .) Порусски надлежало бы 
оказать: “женщина с ія  каж ется такЪ епщ- 
ра, ч т о  не м ож етъ бы ть ему матерью . И 
для чего сіл, когда э т о  говоритъ горнич
ная? У насъ въ простом ъ разговорномъ сло
гѣ слова: сей, с ія , с іе 7 никогда п оч ти  не 
употребляю тся, кромѣ сей z a i  6 , сію  л іи н ц т ц , 
а здѣсь въ другомъ мѣстѣ (с т р , 6 о) горнич
ная же говоритъ: п о с е м у . В стрѣ ч аю тся
так ж е въ разговорѣ слова, уп отреби тель
ныя только въ сочиненіяхъ возвышеннаго 
рода, или въ канцел ярокомъ слогѣ, напр. 
“колдунья, какоеою  вся деревня теперь ее по
ч и т а ет ъ  ,, (Ч. I. сшр 8 7 .) — “ Значитъ ли
ш и ть  тебя  спокойствія , с о с л а т ь  несч аст
ною.,, ( с т р . З 7 .) Почему не п р осто: какою, 
сдѣлат ь?  — Е с т ь  ошибки противъ плавно
с т и  о т ъ  стеченія  гласныхъ и согласныхъ 
буквъ: “ глядя / а его .:, (4 . I сшр. І ^ і.)  —» 
и ин&  нечего бояться,, ( аіі—56.^ — с5 своего



п о ст а ,, (шамже с т р . 8^ 0 Должно бы ска
зать: 'глядя на него — нечего мпѣ бояться—- 
со своего п оста . Многіе наши словесники  
забы ваютъ мѣлочное, но довольно важное 
правило, ч т о  предлоги: сЪ и в5, если слѣ
дуетъ  за ними слово, начинающееся двумя 
согласными, измѣняютъ букву Ъ на о —Нѣ
к оторы я слова употреблены не въ н астоя
щемъ значеніи, напр. красивый ростЪ  (II— 
до) вмѣсто красивый ст анЪ , или т а л ія , къ 
которы м ъ лучше и д ет ъ  прилагательное 
ст рой ны й , нежели к р а си вы й . — “Пчела изго
н я етъ  изъ своего улія (улья) безполезное 
т ц р ъ а л о  (ІК, 1 8 7 ). Ч то  э т о  за слово? Вѣр
но областное^ означающее т р у т н я , илх* 
шмеля.—Мы не вошли бы въ т а к ія  мѣлоч- 
ныя подробности, еслибъ не надѣялись, ч т о  
скромныя и благонамѣренныя замѣчанія на
ши м огутъ бы ть полезны молодымъ пере
водчикамъ.

Аббат Ъ , или нѣкот оры я ге р т ы  ж изни  
М а р іи  С т ц а р п іо , продается какъ здѣсь, такъ  
и въ Москвѣ, во всѣхъ книжныхъ лавкахъ 
по ю р .  за всѣ ч еты р е части* Иногород* 
йЫе п л а т я т ъ 1 за т р и  ф у н т а .



%й Письма Морского Офицера, служащія 
дополненіемъ кЪ За пис камЪ М орско
го Офицера. Часть первая . Напева- 
тако по Высочайшему повелЪнію. Съ 
гравированнымъ заглавнымъ листомъ, 
Нако о; омъ изображенъ видъ Неапо
ля. Москва. 1825. въ большую 8 ку, 
ХіК и 267 стр ан . *)•

Оглавленіе: Кронштадтѣ. Плаваніе Бал
тійскимъ люремЪ. Копенгагенъ* И а пірпи вЪ 
Пор тс лирпЪ. ПортслирпЪ. Плаваніе Запад- 
ныліЪ ОкеаномЪ. Плаваніе Средиземнымъ ліо- 
ремЪ. Кор фа—сравненіе Англіи съ Греціею  
— маскерадъ на площади—т еа т р ъ . Корфа — 
КавадьШино — описаніе укрѣпленій— раз
валины древней КорЦиры — * одежда Кор
ф іотовъ — обычаи отдав ать  церкви на 
откупъ. Островъ Цефалоиін — заливъ Ар- 
госшоли—климатъ и произведенія Цефало- 
ніи и другихъ Іоническихъ острововъ —

*) Цѣна за двѣ части  і5  р. Подписка 
на послѣднюю вторую  часть, оканчивающу
юся уже тисненіемъ , принимается здѣсь 
въ С. п. бургѣ у книгопродавцевъ А ф« 
Смирдина и VI. В. Слейина. На пересылку 
прилагается за т р и  фунта.



і8о

подземные гроты , изры ты е водою. Корфа 
— Ьарнавал ьныя увеселенія—содержаніе одно
го балета—А дмиралтейство въ Гуви—осо
бенный способъ говорить про г»о вѣди. Исто
ріи іхорфы отЬ еериигегкиссЪ вреліенЪ до X II  
столѣтія. Плаваніе АдріатигескимЪ люремЪ— 
Генерала ШпренгиортеиЪ—-Т ріестскій  каран
т и н ъ —отважный Албанецъ. Корфа — празд
никъ Пасхи—доходы острова — Сенатъ Ре
спублики. На г,цгпи кЪ Тріэстц—отнош енія  
К орф іотскихъ дворянъ къ земледѣльцамъ. 
ТріэстЪ— торгъ черепахами — Ивановъ день 
—строен іе купеческихъ кораблей—Казины— 
тер п и м о ст ь  вѣръ—казармы—батареи—кар*- 
т и н а , представляющая Императора ПАВЛА 
I и К остю ш ку—опера. Адріатическое ллоре— 
морскіе разбойники—Корфа — лѣтніе жары. 
На пути вЪ Неаполь—видъ Калабріи и Си
циліи — Мессинскій проливъ — изверженіе 
Стромболи. Неаполь—живописное положеніе 
города—Королевскій дворецъ—т еа т р ъ  Санъ 
Карло и другія зданія—неудобства га в а н и -  
укрѣпленія Неаполя—многолюдство—нѣкото
рые обычаи народа. П цт цоли  — описаніе о- 
кресшностей столбцы : Павзилипскій гротъ  
—видъ съ горы—монументъ Тиверія—м остъ  
Калигулы—новая гора, возникшая изъ озера 
Лукрино— Сибиллины бани—Нероновы бани 
—древніе храмы Діаны, Меркурія, Венеры— 
ам ф и театр ъ —храмъ Ю питера Серапійскаго»



Неаполь—праздникъ Грошской Богородицы— 
балъ у М инистра— Кардиналъ Руффо. / езц~ 
еій во время изверженія. Пастелъ а Марс-*- 
Генералъ Графъ Дамасъ. Неаполь — церковь 
Св. Януарія — Картезіанскій монастырь— 
Страшный судъ, Мишель Анжело—Св. Петръ  
въ темницѣ, Рафаеля. Мальта—вид*ь города 
—-церковь Іоанна Іерусалимскаго—покореніе 
острова Наполеономъ—замѣчательный спо
собъ ловишь перелетныхъ пгпицъ. 4 госта— 
взглядъ на городъ и положеніе рейды—спо
собъ добыванія соли. Крѣпость Крцкцла. 
Агосгпа — приягпныя знакомства — Кап)цин- 
скій монастырь. Море—бѣдствіе. Сиракузы— 
развалины. Мессина. ВЪ крейсерствѣ у / енуи. 
Неаполь—выступленіе союзныхъ войскъ въ 
походъ—Иортиги и IеркцланЪ. описай
иіе Порта —гробница Агриппины—с т о  под
земныхъ к ом н атъ — удивительный прудъ— 
Елисейскія поля~Салфатара—огненныя по-* 
ля—Аньянское озеро—собачій гротъ - А стру- 
ни. Гаета — Принцъ Гессенъ-филипсталь- 
скій. Озеро Фцтзаро—превосходныя у ст р и 
цы. ПомпеанЪ —• Нѣсколько замѣчаній о ха
рактерѣ и обычаяхъ, народа — занятіе сто-* 
дицы французами.

Изъ сего подробнаго объявленія можно 
видѣть» сколь занимательны предметы , о-



писываемые въ тісъліахЪ своихъ , или въ 
журналѣ МорскиліЪ ОфицероллЪ , покойнымъ 
Н. В, Коробкою, другомъ почтеннаго Сочи
н и тел я  ЗагшсокЪ Морскаго Офицера В, Б. 
Броиевскаго, которы й  при редакціи сихъ 
писемъ сдѣла іъ мпог'л прибавленія и пере- 
лсбны, стараясь по возможности сохранитъ и 
удержать его мысли и разскаН). Вотъ ч т о  
говоритъ  одинъ к р и т и к ъ  о семъ сочине
ніи: «‘Въ сей книгѣ описывается только
т о ,  чего нѣтъ  въ ЗапискаосЪ Морскаго Офи
церег3 слѣдовательно оба сочиненія, описы
вающія одну компанію, должны с о с т а в и т ь  
одно цѣлое твореніе: к т о  читалъ  первое $
т о т ъ  непремѣнно долженъ прочесть послѣд
нее, ,книга сія занимательна для всѣхъ ро
довъ ч и т ател ей , и мы увѣрены, ч т о  она , 
имѣя одинаковое достоин ство  съ Записками 
Марека;о Офицера, будетъ им ѣть равный 
съ ними успѣхъ. ,, (Сѣверная Лгела, 1826,
А° 9). А другой: ««вообще Записки Г- Ко
робки уступаю тъ въ занимательности за
пискамъ Г. Броиевскаго,,, (Московскій Теле
графъ і й 26, № I, стран , іоо.) Не смѣемъ 
еще произнести рѣшительно своего мнѣнія 
на э т о т ъ  счетъ, пока не прочтемъ со вни
маніемъ второй послѣдней части , а теперь 
повторимъ съ Рецензентомъ Сѣверной Пгелы , 
ч т о  какъ Записки Шорскаго Офицера, т а к ъ  
и Письма Шорскаго Офицера} принадлежатъ



къ небольшому числу самыхъ любопытной* 
шихЬ книеЪу изд,анныхЪ на отечественномъ 
языкѣ въ первую ч е т в е р т ь  текущ аго с т о 
лѣтія . Рецензентъ ІЙ. Т. говоритъ  , ч т о  
любопытны описанія Корфц, Неаполя и от- 
ъасти Сициліи. А намъ каж утся  лю бопы т- 
ны т а к ж е  и описанія о к р естн о стей  Неа
поля, которы я  занимаю тъ довольно м ѣ ста  
.въ книгѣ.

При извѣщеніи о. хорошихъ, лю бопы т
ныхъ, изданныхъ на отечественном ъ язы 
кѣ книгахъ , особенно о п у теш еств ія х ъ  , 
не возможно п очти  обойтись безъ вы-» 
писокъ , к о то р ы я  лучше всего даю тъ  по
н я т іе  какъ о содержаніи, т а к ъ  и о слогѣ 
книги.

“ Мы молодые люди ищемъ оныхъ 
(приклютечій)  иногда неосторожно, ч а с т о  
ошибаемся , ч а с т о  раскаяваемся; но при 
первомъ случаѣ снова ищемъ , т р а т и м ъ  
деньги и здоровье, сожалѣемъ и снова 
т е м ъ  же начинаемъ. Въ двадцать л ѣ т ъ  
пламенное воображеніе юноши облагорожи- 
ваешъ всякій предметъ, всякое п о ч т и  на
мѣреніе; и сколько опасность ни очевидна, мы 
т о гд а  только оную замѣчаемъ, когда уже бѣды 
ибѣж ать не возможно . Счастливъ, с ч а с т 
ливъ , кому благоразумный другъ подастъ  
добрый совѣ тъ , или собственная похвалъ-



ігая застѣнчивость предупредитъ печальныя 
слѣдствія н еоп ы тн ости .,, (стр ан , у')

“ Въ Англіи всѣ вещи чрезмѣрно доро
ги; здѣсь напримѣръ, сукно дороже про* 
д а ет ся , нежели у насъ въ Россіи. Всемір*» 
пая торговля доставл яетъ  трудолюбиво мА 
классу народа изобиліе — — —- ' — —

— — — — — — — — промышлен
ность достигла  высочайшей степени  у- 
тонченія. Англинскій народъ , к аж ется  , 
только  способенъ къ полезнымъ занятіямъ; 
ни одинъ ремесленникъ не ун изи тъ  се
бя какимъ нибудь ш у то вство м ъ  ничтож 
нымъ. фокусники  Парижскихъ булёваровъ 
заслужили бы здѣсь одно презрѣніе и ни
кого бы не заставили  удивляться сво
ему ш арлатан ству . Впрочемъ Англійскій 
художникъ не пренебрегаетъ никакимъ 
трудом ъ  и изъ всего с т а р а е т с я  извлечь 
деньги. Недавно одинъ гражданинъ П о р т 
см утск ій  получилъ привилегію на и с т р е б 
леніе мышей. Бывши въ А дм иралтействѣ , 
я  видѣлъ, какъ онъ вывелъ изъ корабля 
не одну т ы с я ч у  сихъ вредныхъ ж и в о т 
ныхъ. В отъ  какимъ образомъ оиъ дѣлалъ 
сію операцію:



“На днѣ трю м а разгруженнаго корабля 
поставилъ онъ нѣсколько жаровенъ съ раз
валеннымъ угольемъ, на которое посыпалъ 
какой-то  иорошекъ, составленный изъ раз
ныхъ спецій и травъ  Мыши, какъ бы 
привлеченныя приняты м ъ для нихъ запа
хомъ, всѣ вышли изъ своихъ норъ и окру
жили курильницы. Сначала онѣ бѣгали ошъ 
него, когда омъ приближался къ жаровнѣ, а 
потомъ несмотря, ч то  онъ билъ розгамиг 
по небольшому тамбурину, не трогались 
почти  съ мѣста и не боялись его п ри су т
ст в ія .  Послѣ сего, заливъ огонь въ куриль
ницахъ и зажегши два факела, составлен
ные изъ тѣхъ же травъ, онъ вывелъ за со
бою всѣхъ мышей по доскѣ на берегъ и 
безъ малѣйшаго затрудненія собравъ ихъ въ 
приуготовленную яму, побилъ и повезъ до
мой, ч т о  бы вываришь изъ нихъ сало. ,, 
(стран. 27 и 2 8 )

“ Недавно пришло сюда (въТріэстъ) не
большое Турецкое судно съ 2^000  земляныхъ 
черепахъ: счастливы й Турокъ, покупая оныя 
(не проще ли бы: ихъ?) въ Албаніи по ко
пѣйкѣ, въ п я т ь  дней всѣ здѣсь распродалъ, 
езявъ за каждую по З4 коп. Предшествен
никъ его симъ ничтожнымъ торгомъ со
ставилъ капиталъ въ милліонъ червонцевъ, 
и теперь вмѣсто своей лодки, построилъ



корветъ, иа кормѣ коей *) поставилъ чи
с т а г о  золота въ настоящую величину че
репаху. (Стран. 1 о 1J

9. Повѣсти, посвященныя дѣтяллЪ ф ран *
ціи; соъ. Г * Б ул ъ и , Члена лсногихЪ ухе- 
ныхЪ и лит т ерат урны хЪ  Обществъ. 
СЪ ю ко р т и н а л іи  (<п. е. гравиро
ванны м и к а р т и н к а м и ) .  Переводъ сЪ 
ф р а н ц у зс к а го  Л. йеиие. Москва, въ 
т и п .  Авг. Семена, 1825.

Очень хорошія* повѣсти—и очень дурно 
переведены. Неоспоримыя тому доказатель
с т в а  видѣть можно въ № 16 Сѣверной / /  ге
ль/. Вообще повѣсти переводишь не т а к ъ -  
т о  легко-—особенно же повѣсти Г. Бульи 
требую тъ  опытныхъ переводчиковъ.

10. Б о т а н и ка  д л я  ю нош ест ва , содержа* 
щ ая начальны я основан ія  Б от аники  
и изображ енія ЮЗ р а с т е н ій  сЪ т р и -

*) Въ письменномъ слогѣ должна б ы ть  
т а к а я  же почуди п ростота , какъ и въ раз
говорномъ, а въ послѣднемъ слова: кой, коя$ 
кое не употребляю тъ 9 х о т я  они можетъ 
б ы т ь  и лучше чемъ: которы й , ко то р ая  , 
которое.



Цатъю таблицами. С. іі. б. 1826. Пе
ч а т а н о  въ т и п . ,  И. Глазунова и его 
иж дивеніем ъ, въ 12, 276 с т р а н .

Полезная сія  книжка весьма справедли
во похвалена въ і № Сѣверной Итъупл* Же
лаемъ, ч т о  бы она разошлась скорѣе всѣхъ 
алманаховъ. и,

Собака и Кошка♦

Можно сдѣлать довольно любопытныхъ 
И важныхъ вопросовъ, заелуживатощихъ вни
маніе даже нашихъ ученыхъ; но едва ли и 
они въ состояніи будутъ рѣш ить нѣкото
рые изъ нігхъ. Напримѣръ, Почему названіе 
добраго, вѣрнаго и преданнаго намъ ж и в о т 
наго, то го , которое не с т р а ш и т с я  съ на
ми ни бѣдности, ци опасностей, которое 
г.ъ полной мѣрѣ заслуживаетъ нашу при
знательность, однимъ словомъ: собаки— по
чему, спрашиваю, названіе это  сдѣлалось са 
мою грубою , оскорбительною и презри
тельною бранью? Н азы вать человѣка собакою 
—значитъ  не им ѣть къ нему ни малѣйша-

*) Продается у книгопродавца И. 17* 
Глазунова по у руб» Право дешево.



го уважёнія. Х о т я  э т о  выраженіе и не
употребительно между свѣтским и, образо
ванными людьми; однако же оно въ обык
новеніи въ нѣкоторы хъ государствахъ. 
Англичане , въ п ат р іо ти ч еск о й  «своей гру
бо сти , не в с т р ѣ т я т ъ  иностранца безъ т о 
го, ч т о  бы не д а т ь  ему прилагательнаго 
собаки, которое  означаетъ у нихъ презрѣ
ніе, и слово french dog обыкновенно первое 
раздается  въ ушахъ вышедшаго на берегъ 
Англіи съ корабля француза. И враги на
ши Турки величаю тъ насъ собаками хри
ст іанским и , когда п о т ч у ю т ъ  х р еб ты  наши 
палочными ударами.

Почему же въ самое т о  время названіе 
ж ивотнаго  , которому уподобляютъ лице
мѣра , почему названіе кошки означаетъ 
приязнь и дружбу *)? Любовники п очти  не 
употребляю тъ  другихъ выраженій для изъ
явленія своей нѣжности, какъ: котегка, коте- 
НОъикЪу (mon chat, mon petit chat), и воѣ сло
ва, означающія происхожденіе к о то в ъ , щед
ро р асто ч аю тся  въ прмяг іныхъ, любовныхъ 
связяхъ. А если бы какой любовникъ на
звалъ свою возлюбленную собакою, т о  безъ 
сомнѣнія покраснѣла бы она, или поблѣднѣ
ла бы о т ъ  досады и т о т ч а с ъ  п рекратила  
бы съ нимъ всякое сношеніе.

h) Не у насъ, а у Французовъ.



Замѣчено, ч т о  кошки и гр аю тъ  Доволь
но важную ррлю въ любовныхъ дѣлахъ иг 
ч т о  съ ними обходятся несравненно луч
ше, нежели онѣ то го  заслуживаютъ. Собака 
никогда ие укуситъ  своего господина, даже 
и тогда , когда онъ бьетъ  ее; а кошка не
рѣдко царапаетъ т у  руку , ко то р ая  - кор
м и т ъ  ее и ласкаетъ . Молоко, кофей , пи- 
рожное со став л я ю тъ  обыкновенную пищу 
любимой кошки; она раздѣляетъ мягкое и
великолѣпное ложе красавицы----а собака
сп и тъ  за дверью на полу, или на голой 
землѣ и ч асто  д рож и тъ  т а м ъ  о т ъ  с т у ж и ,

С5 Франц. X*
ЛЛЛ/ѴІЛЛЛЛЛЛЛАЛ^

Русскіе Анекдоты.

і.

Къ одному л и т т е р а т о р у ,  не здѣшнему, 
а Московскому, котораго  не имѣю удоволь
с т в ія  з н а т ь  лично, пришла просишь о по
мощи бѣдная с т а р а я  ж.енщина въ т о  самое 
время, когда не было у него , ч т о  назы
вается , ни копѣйки денегъ. Съ л и т т е р а т о 
рами не рѣдко э т о  бы ваетъ .—“ О тецъ мой! 
если т ы  не пожалуешь, т а к ъ  придется  
мнѣ нынчѣ весь день сидѣть голодомъ.,,— 
Ч т о  же сдѣлалъ добрый л и т т е р а ш о р ъ ?  — 
Снялъ съ руки обручальное кольцо (онъ не



$гакъ давно былъ ж ен атъ  и страстно лю
билъ жену свою) и, отдалъ  бѣдной стар у 
х у  сказавъ: “ на тпебѣ, м атуш ка, возьми, про
дай и купи, ч т о  надобно*,,

2.

Такой же п о ч т и  случай былъ съ по
койнымъ В. В. Попугаевымъ Пришелъ про
с и т ь  къ  нему-денегъ одинъ н е с ч а с т н ы й ,  
благородный человѣкъ: а денегъ у В. В, не 
было Онъ не зналъ ч т о  дѣлагпь, ко  взгля
нувъ нечаянно на новый свой фракъ , ко
т о р ы й  за нѣсколько предъ те м ъ  часовъ 
принесенъ былъ къ, нему о т ъ -  портнаго  , 
принудилъ го с т я  в зя т ь  э т о т ъ  ф р ак ъ ,  а 
самъ мѣсяца щри. лишнихъ проходилъ въ. 
Старомъ.

з .

При одной пресщарѣлой любительницѣ 
Словесности говорили о романахъ Б ал тер а  
С к о т т а  и очень часто  упоминали его имя. 
—“ Помилуйте, батю щ ки, сказала опа: Вал- 
7 -перо конечно большой вольнодумецъ, а ско- 
іполіЪ право нельзя назвать  его Э т а  поч 
тенная  старуш ка была большая охотница 
до. книгъ, особливо до романовъ.

4.
На провинціальномъ т е а т р ѣ  новичокъ



актеръ , вышедъ въ первый разъ анонсиро* 
вапть, сбился, поклонился и за кулисы со 
сты дом ъ ворошился. Товарищи с т ал и  надъ 
нимъ смѣяться. Въ оправданіе свое сказалъ 
онъ, будто суф іеръ сбилъ его—и прибавилъ 
съ 'жаромт»: “ докажу въ слѣдующій разъ
ч т о  могу анонсировать.»

С екретарь въ первый день вступленія  
своего въ должность, съ важ ностію  подо
шелъ къ писцу и отдавая ему переписанную 
набѣло бумагу, сказалъ серд и ты м ъ  тономъ: 
гіропцстилЫ впиши*. — “ Кажется, сударь, мы 
ч и т ал и  вѣрно: ч т о  т а к о е  пропуидено?,, — 
Ьоліліа  —И долго послѣ того  стр о г ій  э т о т ъ  
Секретарь, когда замѣчалъ, ч т о  пропущенъ 
какой нибудь знакъ препинанія, выносилъ 
исходящія къ писцш ъ и приказывалъ имъ 
по своему произволенію стави ш ь колсліы 9  

сслшколы и пункты , пока п рису тству ю щ іе  
ре запретили  ему этого.

Другой С екретарь (э т о  было в с т а р и -

сколько зап яты х ъ  наставилъ т ы :  ч т о  сло
во, т о  запятая! Къ чему это? ,,—Да съ за- 
ц л т ы м и - т о ,  сударь, красивѣе! —

6,

помилуй , братецъ !



7-

N. N. имѣлъ несчастпіе лишишься еще 
въ молодыхъ лѣшахъ жены, которую  лю* 
билъ с т р а с т н о  и съ которой  жилъ толь- 
два, или т р и  года. Поплакалъ, похоронилъ 
и о п я ть  стал*. плакать . Единственная 
прогулка его была на т о  кладбище , гдѣ 
покоился прахъ любезной его супруги; един
ственная  отрада  молишься на ея могилѣ 
и орош ать ее своими слезами. Въ п я т ы й ,  
а м ож етъ  б ы т ь  и въ д е с я т ы й  разъ послѣ 
похоронъ, нечаянно замѣтилъ оиъ непода
леку о т ъ  себя на кладбищѣ молодую жен
щину въ траурѣ, горько плачущую на свѣ
жей могилѣ, и оставилъ  э т о  безъ внима
нія. Въ слѣдующій разъ в и д и т ъ  онъ ее 
о п я т ь  на т о м ъ  же самомъ м ѣстѣ и въ 
так о м ъ  же точно положеніи, какъ и преж
де,..потомъ о п я ть  и опять . Н есчастны е 
им ѣю тъ между собою сим пат ію  , невольно 
влекущую ихъ другу къ другу. В отъ  не
счастны й  нашъ вдовецъ, ч аст ію  изъ со
страданія, ч аст ію  изъ л ю б о п ы тст ва ,  под
х о д и тъ  къ плачущей незнакомой дамѣ и ви
д и т ъ ,  ч т о  она прекрасна собою (горесть, 
равно какъ и радость  увеличиваетъ кра
со ту );  в с т у п а е т ъ  съ нею въ разговоръ и 
узнает*, э ч т о  она вдовушка , лишившаяся 
добраго и любимаго муж,з. Послѣ то го  вся



кой разъ , когда они бывали вмѣстѣ «а 
кладбищѣ, разговаривали между собою, по
плакавъ разумѣется напередъ каждый на 
своей могилѣ. N. N. нашелъ въ прелестной 
вдовушкѣ чувствительную , умную, образо
ванную, истинно  благородную съ прекрас
нѣйшими Правилами женщину. Однажды 
осмѣлился онъ попросить у нея позволе
нія посѣтишь ее; она позволила и приняла 
его какъ человѣка, заслуживающаго по мно
гимъ отношеніямъ искреннее уваженіе. Онъ 
с т ал ъ  посѣщать её чаще, приобрѣлъ ея до
вѣренность и дружбу, к оторая , какъ извѣ
с т н о  въ молодыхъ лѣтахъ между особами раз
наго пола скоро прекращ ается въ любовь...на
конецъ. ..наконецъ нашъ вдовецъ женился на 
вдовушкѣ. Жилъ онъ съ нею совершенно сча
стл и в о  т р и д ц а т ь  лѣтъ  и имѣлъ ыесчастіе 
п ереж ить  ее. Бѣдному N. N. было то гд а  
слишкомъ шесшдесяшъ л ѣ тъ  ; давно уж.е 
онъ страдалъ подагрою и не только не 
могъ и д т и  на кладбище, ко даже ходишь 
по комнатѣ. С тары й  другъ извѣщалъ его 
каждый день и горевалъ съ нимъ вмѣстѣ. 
Однажды, и чушь ли не въ сороковый день, 
дряхлый и хворый N. N. ропталъ передъ 
другомъ на бѣдственную свою участь, ч т о  
не мож етъ  б ы т ь  на кладбищѣ.— “Да, жаль, 
очень жаль , ч т о  т ы  не можешь б ы ть  
там ъ, сказалъ его с т а р ы й  приятель- авось



*іашелъ бы т ы  еще на кладбищѣ хороінук* 
вдовушку да и женился бы на ней.—.V. N. 
не могъ у тер п ѣ ть , ч т о  бы сквозь слезъ не 
улыбнуться; а п риятелю  его только и хо* 
хнѣлось, ч т о  бы какъ иибудь развеселить

*) Случается иногда— разумѣется чрез
вычайно рѣдко—ч т о  въ самой величайшей 
го р ести  нельзя никакъ не разсмѣяться о т ъ  
неожиданной ш утки . Напомнимъ здѣсь два 
извѣстны е случая. Въ одномъ сраженіи у 
французовъ съ Нѣмцами запрещено было 
первымъ давать  пощаду нелриятелямъ. Во 
время с х в а т к и  французскій  гренадеръ у- 
сшремился со ш ты ко м ъ  на Нѣмецкаго Офи
цера. Т о т ъ  бросилъ шпагу и просилъ о по
щадѣ жизни. — Все радЪ д л я  еасЪ сдѣлат ь , 
сказалъ вѣжливый французъ: но ж изни о с т а * 
еит ъ саліЪ никакЪ не л іо гц .—Старушка ф р а н 
цуженка, окруженная за нѣсколько часовъ до 
своей кончины любимыми дѣтьми и внука
ми, сказала имъ съ чувствомъ: *‘дай Богъ, 
ч т о б ъ  вы, любезныя д ѣ т и ,  были с ч а с т л и 
вы.,, Сидѣвшій у ея изголовья з я т ь ,  к о т о 
раго любила опа какъ роднаго сына, спросилъ, 
ее съ притворною  важностію: а зя т ьял іЪ  , 
л іа т і/ш к а , ж елает е л и  такж е с ъ а с т іл ? Добрая 
стар у ш ка  п о ч т и  расхохоталась на одрѣ 
•смерти,—

И.
« И /І ^ Ѵ Ѵ И М І Ш



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
1826 — № IV.

Н Е А П О Л Ь  *).

Недаромъ сильно х о т ѣ л о с ь  мнѣ б ы т ь  
въ Неаполѣ: ничего н ѣ т ъ  прекраснѣ е  э т о 
го города, и ,  думаю, н и  одинъ не м о ж е т ъ  
похвалиш ься ш акимъ п р е л е с т н ы м ъ  мѣ
с т о п о л о ж е н іе м ъ  . Н е а п о л и т а н ц ы  ,не безъ 
основан ія  г о в о р я т ъ :  к т о  видѣло Н еа-
п о л ъ , тотЪ все видЪлЪ . Ч т о б ъ  лучш е су
диш ь объ удиви т е л ь н о м ъ  м ѣ с т о п о л о ж е 
н іи  сего города, мы взобрались на  бель
ведеръ К а р т е з іа н с к а г о  м о н а с т ы р я ,  н ахо
дящ агося на горѣ С т .  Ельмъ. О т т у д а  мы  
н аслаж дались  в о с х и т и т е л ь н ѣ й ш и м и  ви
дами, какіе  в о о б р а з и т ь  сеОѢ т о л ь к о  м о ж 
но. Одна ч а с т ь  города в о з в ы ш а е т с я  къ 
западу а м ф и т е а т р о м ъ  на горахъ Павзи- 
лиішы, С т .  Е льмъ и Аніпиньяньо; другая 
п р о с т и р а е т с я  къ в о с т о к у  по м ѣ с т у ,  бо
лѣе ровному, и и м ѣ е т ъ  въ п е р с п е к т и в ѣ

*) Изъ Jeunes Voyageurs ібяЗ.



знам енитую  гору Везукій, к о то р ы й  сколь
ко величественъ, столько  же и ужасенъ, 
извергая т о  дымъ, т о  пламя. Съ вы со ты  
бельведера онь виденъ съ его о к р естн о 
с т я м и  и прекрасными дачами, к о то р ы 
ми усѣяна равнина о т ъ  Неаполя до Пор- 
ш ичи и далѣе. Планъ города, съ п р ел ест
ными садами въ окруж ности , о т т у д а  
раскры ваю тся въ полнотѣ. Площади, пре
краснѣйшія улицы , величайшія зданія 
т а к ъ  расположены, ч т о  видъ ихъ ним ало 
не т е р я е т с я .  Можно разли чи ть домы, 
экипажи, мужчинъ и  женщинъ и даже 
ц вѣ тъ  ихъ п л атья , когда небо ч и с т о . 
Наконецъ съ сѣверной сто р о н ы  видны 
богаты е  холмы, возвышающіеся нечув
с т в и т е л ь н о  къ счастливой Кампаніи и  
п о к р ы ты я  виноградникомъ, плодовитыми 
садами, фиговыми, апельсинными, олив
ковыми и лимонными деревьями. Э т о т ъ  
видъ п р о с т и р а е т с я  даже до Капуи и до 
замка К азерш а, о т сто я щ а го  на п я т ь  
миль.

Прекрасный кли м атъ  и  плодоносная 
почва доставляю тъ  сему м ѣ сту  всевозмо
жныя наслажденія. Исключая т р е х ъ , или 
четы рехъ  мѣсяцевъ, кли м атъ  здѣсь уди-



вишельно прияггіенъ; но лѣтомъ ж ары  
очень сильны и м огутъ  показаться не
сносными для приѣзжаго изъ сѣвера; од
накожъ воздухъ прохлаж дается л орскими 
вѣтрам и. Э т а  жара и еще болѣе подзем
ныя печи Везувія и С одьфатера, безъ со
мнѣнія причиною необыкновенной скоро
с т и ,  съ которой  подымаю тся всѣ произ- 
распхѣнія. Въ февралѣ мѣсяцѣ, маленькій 
горохъ, спарж а, ар ти ш о к и  и даже дыни, 
очень обыкновенны. Во всякое время рын
ки наполнены плодами и всякаго рода 
тр авам и  , составляю щ ими главнѣйшую 
пищу Неаполитанцевъ.

Въ садахъ , окружающихъ Неаполь, и  
особенно въ тѣхъ, к оторы е ближе къ мо
рю, или закры ты хъ  о т ъ  сѣвернаго в ѣ тр а , 
плоды въ большомъ изобиліи и чрезвычай
но вкусны. Земля щедрая на произведенія, 
никогда не истощ еваеотся. Ж атв а  б о гата  
и  разнообразна: многія деревья сохраня
ю тъ  безпрерывную зелень, другія т е р я 
ю т ъ  ее уже очень аоздо и скоро снова 
въ нее облекаю тся. Вездѣ р а с т у т ъ  цвѣ
т ы ;  розы , гвоздики, ясмины ц в ѣ т у т ъ  
даже зимою; т ы с я ч а  приятнѣйш ихъ за
паховъ наполняю тъ воздухъ.



Для освѣж енія  а т м о с ф е р ы ,  е с т ь  м но
ж е с т в о  водом етовъ , к о т о р ы е  д о с т а в л я 
ю т ъ  въ изобиліи  воду во всѣ ч а с т и  горо
да, площади и н аб е р е ж н ы я . Сіи в о д о м е т ы  
п о д д ер ж и в а ю т с я  в о д ам и , проходящ ими 
черезъ  подзем ны я т р у б ы  о т ъ  сѣверныхъ 

„ в ы с о т ъ  къ западной с т о р о н ѣ  города и  
чрезъ С и б е т с к ія  , соединяю щ іяся съ мо
рем ъ .

Городъ съ п р е д м ѣ с т ія м и  п р о с т и р а е т 
ся  болѣе, н еж ел и  на д в ад ц а т ь  миль. Въ 
немъ ш е с т н а д ц а т ь  з а с т а в ъ ,  всегда о т 
к р ы т ы х ъ  по п ричинѣ  безпреры внаго  дви
ж ен ія  ж и т е л е й .  Онъ окруж енъ  п р о с т о ю  
с т ѣ н о ю  съ баш ням и , п р и л е ж а щ и м и  къ 
сосѣднимъ в ы с о т а м ъ .  Три укрѣпленны хъ 
зам к а  с л у ж а т ъ  къ его з а щ и т Ь, П ервы й— 
замокъ, яйца , т а к ъ  н а з в а н н а я  по его длин
ной  и овальной форм!). Онъ п о с т р о е н ъ  
н а  скалѣ посреди м оря въ гпомь самомъ 
м ѣ с т ѣ ,  тдѣ  Лукуллъ имѣлъ домъ и п реле
с т н ѣ й ш іе  сады. Э т о т ъ  замокъ, въ к о т о 
р ы й  в х о д я т ъ  по больш ому м о с т у ,  п р о 
с т и р а е т с я  къ заливу и з а щ и щ а е т ъ  его. 
В т о р ы й — замокъ Н о вы й , порядочная крѣ-' 
п о с т ъ  на берегу моря, прош и въ  больш ой 
п л о т и н ы  у п р и с т а н и .  Онъ окруж енъ  гду-



бокими рвам и  и  баш ням и , очень вы соки
м и и сн аб ж ен н ы м и  а р т и л л е р іе ю . Тамъ 
н а х о д и л с я  большой арсен алъ . Зш опіъ  за
мокъ, с л у ж и г» ш і й н ѣкогда п ребы ваніе мъ 
Государей, з а к л ю ч а е т ъ  въ себѣ нѣсколько 
п а м я т н и к о в ъ  и с о х р а н я е т ъ  к а к о е - т о  ве
личіе, к о т о р а г о  не и м ѣ ю т ъ  другія обы к
новен н ы я  к р ѣ п о с т и .  Въ него в ход ятъ  по 
больш ой, не слиш ком ъ гладкой равнинѣ, 
укра ш енной  м н о ж е с т в о м ъ  водом етовъ. 
П р о с т р а н н ы й  дворъ с л у ж и т ъ  хр ан и л и 
щемъ оруж ія . — П р екрасная  л ѣ с т н и ц а  
в е д е т ъ  въ большія к о м н а т ы ;  т а м ъ  е с т ь  
т р іу м ф а л ь н ы я  ворош а, древнія с т а т у и ,  
очень хорош ая  церковь, колодцы, и п р о ч . 
М ожно п о д у м ать , ч т о  э т о  маленькій  го 
родъ.

Н аконецъ замокъ Сгл. Елъмъ, леж ащ ій  
на горѣ сего ж е им ени . Онъ з а щ и щ а е т ъ  
с ам ы й  городъ. Э т о  к р ѣ п о с т ь  съ м инам и, 
подзем ны м и ходами , ш ироки м и  рвам и  
в ы р ы т ы м и  въ скалѣ, большой водоемъ, 
сильная а р т и л л е р ія  и  гарн изон ъ . Е с т ь  
еще не т а к ъ  важ ная  к р ѣ п о с т ь :  она слу
ж и т ъ  не с т о л ь к о  къ з а щ и т ѣ  города, сколь
ко  къ обузданію черни. П р е д о с т о р о ж 
н о с т ь  , к о т о р а я  к а ж е т с я  необходимою



въ э т о й  странѣ , гдѣ врожденное безпо
кой ство , н еп о сто ян ство , бѣдность и лѣ
н о с т ь  ж и телей  м о г у т ь легко произве
с т и  внутреннія волненія.

Въ южной ч а с т и  города находится 
предмѣспііе Санті-Люгіл, м ѣ сто  Неаполя 
лучше всѣхъ застроенное, болѣе населен
ное, удобнѣйшее по близкому сосѣдству 
своему ко двору, здоровѣйшее и прияш - 
нѣйшее по своему мѣстоположенію , вы
давшемуся къ заливу. Оно смѣжно съ пред
вѣ ст іем ъ  Чяя (СЬіаіа), простираю щ имся 
Къ горѣ Павзилиппы къ западу. Высокіе 
домы однообразной п о с т р о й к и , водоме
т ы  украшенные а р х и тек ту р о ю  и рас
положенные въ извѣстномъ разстоян іи  
по набережной, к о то р ая  въ ширину имѣ
е т ъ  болѣе с т а  тоазовъ, дѣлаютъ весьма 
п р и ятн ы й  видъ на сіе предмѣспііе. Съ 
другой сторон ы  города къ востоку, идя 
къ П ортичи  по берегу моря , находится 
предмѣспііе Лоретта, т а к ж е  украшенное 
прекрасною набережною и красивыми од
нообразными домами. Э та  набережная о- 
канчивается м остом ъ Магдалены, подъ 
которы м ъ Сибешо низвергается въ море»
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Въ сосѣдствѣ находится ск о тн ы й  
дворъ , т а к ж е  и придворныя конюшни , 
гдѣ можно видѣть прекраснѣйшія поро
ды Неаполитанскихъ лошадей. Предмѣстіе 
Се. Антонія, не много болѣе къ сѣверу-есть 
одно изъ величайшихъ въ Неаполѣ. Въ 
немъ улицы широки и прекрасны. Нако
нецъ п я то е  предмѣстіе, называемое ДЪ- 
висъилід, п р о с ти р а етс я  по вы сотам ъ къ 
сѣверу.

Всѣ улицы какъ въ городѣ, т а к ъ  и въ 
предмѣсгпіяхъ, вымощены широкими пли
т а м и , к о то р ы я походятъ, по черному сво
ему цвѣ ту  и тв е р д о сти , на лаву изъ Везу
вія. Э ти  улицы по большей ч а с т и  прямыя 
и широкія. Толедская улица, (вѣгаба <іі Тог 
Іесіо) превосходна. Она прос піираешся о т ъ  
воротъ  Св. Духа до входа на королевскую 
площадь , въ длину на 5до тоазовъ. Онц 
т а к ж е  и широка; зимою служ итъ  для ри
сталищ ъ, или публичнымъ гуляній. Туда со
бираю тся къ ночи -  всѣ лавки освѣщ аю т
ся фонарями, и продажа тогда идетъ  го
раздо успѣшнѣе, нежели днемъ.

Вообще всѣ домы въ Неаполѣ одной 
формы, одинаково щьасоки, въ ч еты р е , или
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п я т ь  этаж ей , съ плоскими кровлями на
подобіе террасъ , гдѣ с т а в я т ъ  горшки съ 
цвѣтам и  и вазы съ плодовитыми деревь
ями и куда выходятъ прогуливаться , 
освѣж аться ночнымъ воздухомъ, бесѣдо
в а т ь  съ жильцами дома, или съ сосѣдями* 
Н ѣтъ стр ан ы , въ которой  было бы 
столько  церквей, какъ въ И таліи . Въ Не
аполѣ т а к ж е  въ нихъ н ѣ тъ  н е д о с та т к а . 
Ограничусь описаніемъ главнѣйшихъ, на
чавъ съ каѳедральной, посвященной Св. 
Яннуарію, первому покровителю  города и 
Королевства.

Передъ иерковъю е с т ь  площадка, на 
к о то р о й  поставленъ обелискъ съ боль
шимъ изваяніемъ Св. Яннуарія на верьху. 
Обелискъ мраморный, украшенія и изва- 
ніе бронзовыя. Церковь, построенная на 
развалинахъ храма Аполлонова—е с т ь  с т а 
рое , готическое зданіе съ четы рьм я ог
ромными башнями , ч т о  даетъ  ей видъ 
крѣпости . В нутри храма на стѣнахъ изоб
ражены Апостолы и Е вангелисты . Надъ 
хоромъ е с т ь  маленькая часовня, въ ко
т о р о й  п о к о ятся  мощи Св. Яннуарія; она 
обложена бѣлымъ мраморомъ; э т о т ъ  свя
т ы й  им ѣетъ еще другую часовню, назы-



ваемую сокровищемъ , потом у, ч т о  чрез
вычайно великолѣпна и б огата . Церковь 
Св. ф илидпа Неринскаго великолѣпнѣй
ш ая, какую гдѣ либо можно видѣть. Въ 
самомъ Неаполѣ, она п о ч и т а е т с я  достой
ною удивленія. Произведенія живописи} 
ваянія, мраморъ* колонны, позолоты* ва
зы, хранилища мощей, драгоцѣннъіе кам
ни вО всѣхъ зти х ъ  украш еніяхъ—видн<. да
же расточеніе; Однакожъ послѣ это го  
зданія , можно П о сѣ ти ть  и даже удив
л я т ь с я  славному картезіанском у мона
сты рю , находящемуся на горѣ Сш. Ельмъ;

Церковь, построенная на новый об
разецъ, е с т ь  т о р ж е с т в о  народнаго вку
са. П омостъ мраморный, сводъ украше нъ 
позолотою  и картинкам и, а л тар ь  по
к р ы т ъ  серебромъ, золотомъ и драгоцѣн
ными камнями; Вездѣ лучшій мраморъ, 
живопись, ваяніе и позолота. Замѣча
тел ьн ы  двѣнадцать к ар ти н ъ  Еспаньоле- 
т а ,  изображающія двѣнадцать Пророковъ* 
Лица ихъ имѣю тъ необыкновенную выра
зи тел ь н о сть , краски безподобны; рйЗни- 
ца богатѣйш ая и украшена лучшими про
изведеніями живописи, какъ равно и ча
совня и тр ап еза . Б ибліотека и к о м н ата



для приема иностранцевъ замѣчательны  
по м нож еству  разнообразныхъ украшеній. 
Но ч т о  выше всего, э т о  ком н ата  Н асто 
я т е л я  , п ои сти н ѣ  царская. На плафонѣ 
прекрасная живопись, оригинальныя кар
т и н ы , сохраняемыя подъ стеклом ъ очень 
дорогой цѣны, между прочими знамени
т о е  изображеніе С пасителя Мишель-Ан- 
ж а—маленькая к а р т и н а  около ф у т а  въ 
вышину. Наконецъ прелестны е сады, ко
т о р ы е  выше всякаго описанія. Въ концѣ 
садовъ на маленькой тер р асѣ  находится 
э т о т ъ  славный бельведеръ, куда прихо
д я тъ  всегда съ новымъ удовольствіемъ, 
осмотрѣвъ всѣ к р ас о ты  и рѣдкости вну
т р и  К артезіанскаго м онасты ря.

Н еаполитанскій Король им ѣ етъ  два 
дворца. Одинъ построен ъ  на горѣ, назы
ваемой Capo di Monte: мѣстоположеніе
очень п р и я тн о  по здоровому воздуху и 
по свѣ ж ести  , которою  можно наслаж
д аться  въ самые сильные жары л ѣ та; но 
э т о т ъ  дворецъ не дѣлаетъ большей че
с т и  своему а р х и т е к т о р у . Другой—обык
новенное пребываніе Короля — е с т ь  луч
шее зданіе въ Неаполѣ. Онъ с т о и т ъ  на 
плоіцади, гдѣ оканчивается Толедская ули-



ца. Здѣсь бы ваю тъ различныя увеселенія 
народныя, какъ т о :  поединки пиками на 
лошадяхъ, сраженія звѣрей, фейерверки и  
особливо т а к ъ  называемое Кокань *)•

Ч тобы  д а ть  теб ѣ  п о н ят іе  объ это м ъ  
Кокань , представь себѣ большой амфи
т е а т р ъ  , на котором ъ въ срединѣ с т о 
я т ъ  коровы, т е л я т а ,  бараны, свиньи 
и кучи хлѣба; по сторонам ъ гуси,индѣй
ки, куры, каплуны, и проч. Большая чаешь 
сихъ ж ивотны хъ привязаны живыя. Т у тъ  
с т а в я т ъ  вино, ко то р о е  бьетъ  ф о н тан а
ми. Король д аетъ  э т о т ъ  праздникъ наро
ду всякой разъ, когда е с т ь  предлогъ къ 
народнымъ увеселеніямъ. Онъ начи н ается  
какимъ нибудь зрѣлищемъ, послѣ к о т о 
раго солдаты , окружающіе ам ф и те ат р ъ , 
о тво р я ю тъ  входы. Т отчасъ Л азарони , 
бѣднѣйшій классъ ж и тел ей , но и самый 
рѣш ительны й, въ однѣхъ рубашкахъ и  
исподнихъ платьяхъ кидаю тся с тр е м и 
тел ьн о  на добычу. Всѣ кучи въ одну ми
н у т у  разби ты . Не думай однакожъ, чтобъ 
э т о т ъ  народъ, забавляющійся таки м ъ  вар-

Почти тоже, что  у насъ праздникъ 
быковъ. Изд,
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варскимъ образомъ, былъ хуже народовъ 
другихъ стран ъ . Чернь вездѣ одинакова, и 
т а ,  которая  б ьетъ  окна въ Лондонѣ , 
когда не т а к ъ  скоро освѣідаюшъ ихъ, какъ 
ей хочется, сто л ъ  же буйна , какъ и въ 
Неаполѣ. Я удивляюсь не столько  эпіимъ 
Л а зарони, сколько зрителям ъ , которы е 
находятъ удовольствіе глядѣть на сихъ 
нес с.-сіпныхъ, какъ они дерутся, падаютъ 
и вырываю тъ другъ у друга добычу, под-, 
вергаяоь о п асн ости  перелом ить руки и 
ноги, ч т о  очень ч а с т о  случается.

Эхпи Лазарони, о которы хъ  говоре- 
но было т а к ъ  много дурнаго, не с то л ь  
дурны какъ ихъ изображ аю тъ. Они до 
большой ч а с т и  прекрасные м уж чины , 
лида смуглаго , р о с т а  высокаго и ка? 
ж у т с я  очень сильными. Бездѣлида мо-. 
ж т ъ  удовлетворишь ихъ- Д ай те  имъ за 
коммисію сколько можно менѣе денегъ—• 
они изолью тся въ благодарности. Ихъ 
издержки ничтож ны ; ходятъ въ рубаш
кахъ, исподнемъ платьѣ, холстинномъ 
колгхакѣ, безъ чулокъ и башмаковъ. Д ѣ ти  
п о ч т и  наги лучшую чаешь года, и если 
чувствую тъ  себя довольно сильны ми, 
чтобъ бороться съ волнами, т о  смѣлр ну-?
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скаюшся въ море. Женщины, съ о т к р ы 
то ю  головою, съ опущенными ндзади во
лосами, вмѣсто покрова, едва имѣю тъ на 
себѣ нѣсколько хол ста  и изорванной т а ф 
т ы .  Большая ч асть  изъ нихъ охотно  за
н и м ается  работам и, приличными ихъ 
полу. Вяж утъ чулки и колпаки, продажа 
которы хъ д о с тато ч н а  на ихъ содержа
ніе съ дѣтьми и 'м уж ьям и , если сіи по
слѣдніе ничего себѣ не д о стаю тъ . Пища 
ихъ не т р е б у е т ъ  большихъ издержекъ; 
для них**, довольно плодовъ , тр ав ъ  и ма
кароновъ , ко то р ы е вездѣ можно н а й т и  
за дешевую цѣну въ кухняхъ, расположен* 
ныхъ по улицамъ. Для многихъ к вар ти р а  
совсемъ ненуж на. П р й ятн о с ть  к л и м ата  
позволяетъ имъ проводить ночь на лавоч
кахъ у домовъ. Э ти  люди, неимѣющіе ни
чего, веселы, довольны и находятъ на 
каждомъ шагу въ этом ъ  большомъ городѣ 
различные увеселенія, возбуждающія ихъ 
вниманіе, или занимающія ихъ праздность. 
Э то  и сти н н ы е философы, презирающіе 
б о г а т с т в о  и наслаждающіеся счастіем ъ 
въ совершенной безпечности.

Мнѣ к аж ется , ч т о  лѣность природг 
но,е свойство Неаполитанцевъ, к о торы е
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вообще имѣю тъ большое отвращ еніе о т ъ  
труда; но э т о  не м ѣш аетъ  тр ем ъ , или 
четы рем ъ  стам ъ  ты сячам ъ ж и телей , на
ходить способы къ пропитанію , потом у 
Ч то  они по большей ч а с т и  воздержны 
и  довольствую тся весьма малымъ. Съ- 
ѣ стн ы е припасы  всякаго рода очень де
шевы, въ большомъ изобиліи и хорошаго 
кач ества . Мяса п и т а т е л ь н ы , п т и ц ы  и 
дичь обыкновенны. Море д оставл яетъ  
рыбы и раковины. Плодовъ и тр ав ъ  вездѣ 
много. Одежда не т р е б у е т ъ  большихъ 
издержекъ. Э т о т ъ  родъ роскоши, разоря
ющій домы средняго класса въ другихъ 
странахъ , до сихъ поръ еще не извѣстенъ 
Неаполю. Даже въ высшемъ с о сто я н іи , 
одежда какъ у мужчинъ , т а к ъ  и у жен
щинъ, п р о ста , х о т я  и красива. Здѣсь не 
видно это го  разнообразія въ модахъ, э т о й  
скорой перемѣны въ платьяхъ, к о то р ая  
возвышая въ цѣнѣ новую вещь, дѣлаетъ 
ее по прош ествіи  нѣсколькихъ дней, со
вершенно безцѣнною, потом у  ч т о  я в и т 
ся о п я т ь  ч т о  нибудь новое.

Такимъ образомъ каждый съ неболь
шими способами, им ѣ етъ  возмож ность 
ж и т ь  п ри ятн о ; т ѣ  же, к о то р ы е  не имѣ-
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ю тъ  и сихъ способовъ, м огутъ  каждый 
день н а й т и  хлѣбъ и супъ во многихъ мо
н асты ряхъ  и помощь въ госпиталяхъ и 
другихъ благотворительны хъ заведеніяхі. 
Если они больны, т о  получаютъ т а к ж е  
даромъ нужныя для нихъ въ семъ случаѣ 
наставленія и лѣкарства въ монасты ряхъ 
у ап текарей ; и пока не будетъ дорого
визны на п р и п асы , народъ о с т а н е т с я  
всегда доволенъ: онъ не м ѣш ается въ дѣ
ла правленія и ж елаетъ  только  наслаж
даться выгодами и увовольст вінми , ко
т о р ы я  э т а  прекрасная сторон а  достав
л яетъ  ему безпрерывно.

О Н еаполитанцахъ можно ск азать , 
ч т о  они вновь переродившіеся Римля
не. Имъ нужны тол ько  хлѣбъ и зрѣлища; 
но они предпочитаю тъ  всему духовныя 
церемоніи. Каждый годъ возобновляются 
праздники Св. -Яннуарія, S. Maria di ріа di 
gro tta  и м нож ество  другихъ. Праздникъ 
Св. Маріи превосходитъ всѣ прочіе сво
имъ великолѣпіемъ. Онъ бы ваетъ въ Сен
т я б р ѣ  мѣсяцѣ. Король, Королева и вся 
королевская фамилія въ э т о т ъ  день 
ид етъ  въ церковь Богородицы, находящу
юся у подножія горы Павзилиппы. Весь



дворъ показы вается въ б л и стательн ѣ й 
шемъ видѣі Войска въ ружьѣ заним аю тъ 
улицы й набережную Чяя. Ш ествіе  бы
в а ет ъ  медленно , чтобъ  дашь народу на
сладиться симъ зрѣлищемъ. Собраніе мно
гочисленно; изо всѣхъ сосѣднихъ деревень 
собираю тся к р е с т ь я н к и , к о то р ы я  по 
большей ч а с т и  одѣваются въ шелковое 
п л атье , вы ш итое золотомъ, или сереб
ромъ. Онѣ т а к ъ  лю бятъ это іп ь  праздникъ, 
ч т о  въ свадебномъ к о н т р а к т ѣ  выговари^ 
ваюшъ, чтобъ мужья возили ихъ непремѣн
но къ это м у  дню въ Неаполь. Сія церемо
нія приводитъ въ движеніе весь городъ, и 
н ѣ тъ  ни одного человѣка, к оторы й  бы не 
принялъ въ ней уч аст ія .

Е с т ь  еще два дня очень знамени
т ы х ъ  по великолѣпію, съ какимъ Неапо
ли тан ск ія  дамы являю тся въ и) блику* 
э т о  четвергъ и п ятн и ц а  с т р а с т н о й  не
дѣли. Но у т р у  въ четвергъ  — дамы выѣз
ж аю тъ  въ каретахъ  и выказываютъ всю 
возможную пы ш ность. Одѣты тол ько  
въ черное платье; но убранства, драго
цѣнные камни замѣняю тъ п р о с т о т у  ихь 
одежды. Послѣ обѣда и на другой день, ка
р е т ъ  уже не видать на улицѣ; мужчины
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идутъ пѣшкомъ , а женщинъ н осятъ  въ 
прекраснѣйшихъ носилкахъ.. С текла опу
щены со всѣхъ четы рехъ сторон ъ  и о т 
в е р ст ія  т а к ъ  велики, ч т о  все тѣ л о  о т ъ  
головы до ногъ видно: Н еаполитанская
дама лучше о с т а н е т с я  дома, нежели пока
ж е т с я  публикѣ не вся. Передъ носилка
ми идутъ скороходы и служ и те и, к о т о 
рые ночью н есутъ  факелы, великолѣпно 
одѣтые пажи идутъ  но сторонам ъ но
силокъ, но так ъ , ч тобъ  не л и ш ать  зри
т е л е й  удовольствія видѣть даму со всѣхъ 
сторонъ . М ожіюли іп в р и п іь , ч т о  муж
чины ч ас то  'загпмѣиаютъ собою женщинъ, 
показываясь съ ними въ публику? Все вни
маніе народа только  на нихъ обращ ает- 
св. Э то  случается въ прогулкахъ по яіга- 
сіа пиоуа каждую пя/пницу М арта мѣсяца. 
Всѣ мужчины являю тся въ чрезвычай
номъ великолѣпіи , выказывающимъ ихъ 
б о г а т с т в о . Вниманіе всѣхъ устрем лен о  
не на дамъ, которы я ихъ сопровождаютъ* 
но на скороходовъ и служ ителей, одѣтыхъ 
въ прекрасную ливрею, на к р асо ту  эки
пажей и на упряжку четверни , или ше
с т е р н и  красивѣйшихъ лошадей. Экипажи 
т я н у т с я  въ т р и  ряда и на просшрат»

5



сптвѣ двухъ миль по прямой линіи. Кромѣ 
Числа и б о г а т с т в а  экипажей, любуешься 
м ѣстополож еніем ъ. Съ одной сто р о н ы  
море; съ другой рядъ очень миловидныхъ 
дачь на разстоян іи  нѣсколькихъ миль. 
Везувій, к о то р аго  нельзя не видѣть всег
да съ новымъ удовольствіемъ, представ
л я е т с я  взорамъ съ восточной сторон ы . 
Къ западу видна гора П авзилитіа и ч а с т ь  
Города, построеннаго  на горѣ. Со всѣхъ 
сто р о н ъ  видны лучміія и разнообразнѣй
ш ія мѣстополож енія. Ихъ найдешь т о л ь 
ко въ Неаполѣ.

Здѣсь очень п он рави тся  то м у , к т о  
с т р а с т н о  лю битъ музыку. Здѣсь не про
пустиш ь' ни одной Оперы, услышишь му
зыку самую выразительную , натуральную  
Прияшнѣйш} ю, совершеннѣйшую въ мірѣ. 
Э то  т о р ж е с т в о  Н еаполитанцевъ. При
рода, к а ж е тс я , сотворила ихъ для музы
ки. Звукъ голоса, просодія слоговъ, разго
воръ, движеніе -— все ды ш етъ гармоніею 
— все вы казы ваетъ народъ поющій. Пре
красные голоса обыкновенны и средствъ  
очень много, ч т о  бы образовать ихъ.

Т еатръ  Св. Карла назначенъ д ія  боль
ш о й , важной Оперы. Онъ о т к р ы т ъ  н е '



цѣлый годъ. Э то  зданіе, построенное по
образцу Туринскаго т е а т р а ,  велико и  
прекрасно,, но въ немъ едва слыш
но актеровъ. Ложи убраны обоями, зер
калами, лю страм и, столам и  и софами. 
Въ нихъ помѣщ ается о т ъ  д есяти  до двѣ
н ад ц ати  человѣкъ. •— Т утъ  приним аю тъ 
го стей , играю тъ, ѣдятъ мороженое и да
же уж инаю тъ. И тальянцы  не ходятъ іъ  
т е а т р ъ  собственно для зрѣлища; они 
с т а р а ю т с я  забавляться другимъ обра
зомъ. На этом ъ  т е а т р ѣ  н ѣ тъ  ни машинъ, 
ни  декорацій, ни т о г о  б о г а т с т в а  и изя
щ ества  въ нарядахъ, ни многочисленной 
тр у п п ы , ни наружнаго великолѣпія, ко
т о р ы я  со ставл яю тъ  сущ ность Оперы. 
Число пѣвцовъ и пѣвицъ п р о с т и р а е т с я  
до семи, или осьми человѣкъ мужчинъ и  
ж енщ инъ. Но оркестръ  многочисленъ и  
очень хорошъ. Я ничего не скажу о т а н 
цахъ — э т о  не ч т о  иное, какъ скачки 
и  прыжки; б алеты  не имѣю тъ никакого 
отн ош ен ія  къ піэсамъ.

На т е а т р ѣ  новомъ, неправильной фи
гуры и безъ всякихъ украшеній, играю тъ  
забавныя О перы ; послѣ піэсъ бы ваю тъ 
иногда очень хорошія пантом им ы . Э т о т ь



родъ птанцевъ мнѣ к а ж е т с я  свойственъ 
И тальянцамъ по ж и вости  иѵь движеній 
и  ж е с то в ъ , е с т е с т в е н н о  мимическихъ. 
На т е а т р а х ъ  играю тъ только  т р и  раза 
вь недѣлю. Цѣна ложамъ умѣренна. Духов
ны я особы не п о ч и таю тъ  неприличнымъ 
б ы т ь  въ т е а т р а х ъ , обыкновеніе — допу
скаемое только въ Неаполѣ,

Въ этом ъ  городѣ с ч и т а е т с я  ч еты р е  
публичныхъ библіотеки и много другихъ 
частны хъ, которы м и  владѣютъ монахи, 
заслуживающихъ вниманіе лю бопытныхъ 
по заключающимся въ нихъ рѣдкостямъ. 
Но онѣ не слишкомъ полезны Неаполи
тан ц ам ъ  , ко то р ы е съ природнымъ ихъ 
геніемъ, не имѣю тъ духа углубляться въ 
н а у к и . Одцакожь Неаполь былъ о т е ч е 
ством ъ  многихъ ученыхъ мужей: Кавалера 
Бернина, м а т е м а т и к а  Борелли, компо
зиторовъ: ф аринелли и Саччини (БассЫпі) 
п о это въ  Санназара и Мазини и Папы Ур
бана КТН.

М ануфактуръ мало , х р т я  с т р а н а  
б о гата  всѣми произведеніями. Здѣсь за_ 
нимаю ш ся самымъ нужнымъ . Заведены 
то л ьк о  ш тоф н ы я, бумажныя и шелко
выя фабрики, к о то р ы я  снабж аю тъ своими
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работам и  провинціи , дѣлаютъ бархатъ, 
плаш ки, шелковые чулки, полотно. На
родъ легко и охотно  заним ается шелко
водствомъ, которое могло бы принесши 
большой доходъ государству, если бы рас
п р о с т р а н и т  сію отрасль промышлен
н о с т и . Но когда народъ умѣетъ ограни
ч и ваться  тем ъ , ч т о  природа щедро до
с т а в л я е т ъ  ему, mo какая ему надобность 
прибѣгать къ постороннимъ способамъ, 
рождающимъ рос я ош ь , увел и чивающимъ 
его нужды и п о т р е б н о с т и  и дѣлающимъ 
его несчастны м ъ въ случаѣ неудачи въ 
предпріятіяхъ.

Везувій въ ш е с ти  миляхъ о т ъ  Неапо
ля; э т о  п р о стр ан ств о  п о кры то  преле
стнѣйш им и дачами. Къ горѣ ѣздятъ въ 
экипажѣ и верхомъ. Но когда д о с ти гн ет е  
т р е т и  горы, проводники, люди обыкно
венно сильные и привыкшіе къ своему 
дѣлу, обвязываютъ васъ длинною пере
вязью, которую  прикрѣпляю тъ къ сгіиыѣ 
своей, и таким ъ  образомъ втаск и в аю тъ  
васъ на вершину. Мы точно  та к ъ  взошли 
на лощину, называемую Atrio del cavallo. 
Не думаю», ,чтобъ  въ мірѣ было йіѣсто 
страш нѣе это го . Оно безплодно, иокры-



ш о лавою, камням», пепломъ, шлакомъ, 
желѣзною выгаркою, смѣшенными съ сѣ
рою и квасцами. — Все п р е д с та в ія е т ъ  
Нѣчто ужасное ; воображаешь себя на 
п у т и  къ аду. Везувій, извергающій въ э т о  
самое время дымъ и пламя, подтверж даетъ  
э т у  мрачную мысль, и дѣй ствительно  
думаешь б ы т ь  близко т о го  ужаснаго мѣ* 
с т а ,  гдѣ должны соверш аться вѣчныя 
казни за преступлен ія и злодѣйства.

О тъ  сей лощины надобно взби рать
ся на вершину. Т у тъ  проводники берушъ 
п ред осторож н ость  у зн ать , откуда дуетъ  
вѣтеръ , ч т о  бы поды м аться со с то р о н ы  
проти вн ой  т о й , на которую  н ан о си тся  
дымъ. Темъ выше идешь, т ем ъ  труднѣе 
с т а н о в и т с я  дорога. Иногда уходишь по 
колѣно въ пепелъ. Къ счастію , на самой 
к р у то й  ч а с т и  горы е с т ь  родъ площадки, 
к о то р ая , к аж етс я , окруж аетъ  весь Везу
вій. Здѣсь мы отдохнули и любовались пре
лестнѣйш ими мѣстоположеніями; но по
дымаясь выше, тр у д н о с ти  умнож аю тся, 
приближеніе къ к р атер у  ужасно. О т т у 
да выходятъ испаренія угольныя и сѣр
ныя, к о то р ы я  по удуш ливости своей 
м огутъ  п рои звести  .разслабленіе и даже



обморокъ, если не запасеш ься спиртом ъ. 
Почва очень горяча . Наконецъ достигли  
мы до самой вершины, куда можно и д т и  
довольно удобно по перегорѣлому й кра- 
сниму песку, подъ которы м ъ находится 
пережженый камень. Мы не входили въ 
кратеръ ; но т ѣ , к о то р ы е  болѣе насъ и- 
мѣли духа и там ъ  были, сообщили намъ 
слѣдующія замѣчанія.

^Входятъ въ к р атер ъ  по дорогѣ поч
т и  перпендикулярной, но удобопроходи- 
мой по выдавшимся' камнямъ, ф орм а и  
дно ч ас то  изм ѣняю тся. Э т о т ъ  к р ат е р ъ  
походитъ т о  на опрокинутую  воронку, шо 
на конусъ; онъ увеличивается, или умень
ш ае т ся , см о тр я  по том у , какъ сильно 
подземное броженіе, поелику э т о  не ч т о  
иное, какъ кора, состанияш аяся изъ лавы, 
шлака, песку, золы и другихъ ч а с т е й , 
извергаемыхъ волканомъ. Ч асти  э т о й  ко
ры  растопляем ы я и о п я ть  засты ваю щ ія, 
безпрерывно п и т а ю т ъ  жерло и являю т
ся въ различномъ видѣ. Жаръ въ к р атер ѣ  
т а к ъ  великъ, какъ въ банѣ. Изъ ралсѣлинъ, 
умножающихся со всѣхъ сторонъ, выхо
д я тъ  облака дыма, иди удушливыхъ испа
реній.,.



Спускаясь съ горы , мы зам ѣтили по 
среди необъятныхъ гле>і6 ъ лавы и волка- 
ничеікихъ изверженій прелестную  горку, 
прилежащую къ Везувію, и вѣроятно со
ставивш ую ся какимъ ни будь давнимъ из
верженіемъ. Она назы вается St Angelo и 
на ней ж ивутъ  Камалдулы, добродѣтель
ные отш ельники, слѣдующіе весьма с т р о 
гимъ правиламъ. Э то  м ѣ сто  прелестно , 
п о к р ы то  приятною  зеленью, и с о став 
л яетъ  разительную  проти воп олож н ость 
съ ужасными предметами, его окружаю
щими. у  подошвы горы на почвѣ удиви
тел ьн о  плодотворной л е жи т ъ  нѣсколько 
довольно значитеіьны хъ селеній, к о т о 
рыхъ ж и те л и  н есм о тр я  на т о  , ч т о  
с м е р ть  ви си тъ  надъ ихъ юловами, ж и
в у т ъ  въ совершенномъ спокойствіи . По 
привязанности ли къ м ѣ сту  рожденія, или 
по непонятному безумію, 'презираю тъ 
они всѣ опасности . Примѣръ прошедшаго 
не с т р а ш и т ъ  ихъ.

Везувій сосѣдъ весьма опасный и у- 
жасный. Не надобно довѣрять спокой
ств ію  его, продолжающемуся уже нѣсколь
ко л ѣ тъ  сряду, въ теч ен іи  которы хъ изъ 
него выходитъ только  дымъ. Э то  спокой



с т в іе  обманчиво. Ч асти , питаю щ ія вол- 
к а н ъ , безпрерывно перерождаю тся, ки
п я т ъ  и с т а р а ю т с я  освободиться изъ 
жерла, гдѣ онѣ заключены. В нутреннія 
зем летрясенія служ атъ  къ то м у  первымъ 
знакомъ; на воздухъ поднимается тогда 
черный и густы й  дымъ, и если возвы
ш ае т ся  конусомъ, или приним аетъ  образъ 
'сосны , т о  надобно ож идать ужаснаго 
извер женія.

Везувій изры гаетъ  дымъ, огонь, воду 
и  земляныя ч а с т и , к оторы я раздѣляют
ся на очищенныя и неочищенныя огнемъ. 
Между послѣдними лава и пепелъ. Лава 
е с т ь  огненная масса растопивш ихся ча
с т е й , текущ ая медленно изъ нѣдръ Везу
вія до подошвы горы, а иногда и до моря. 
О станавливаясь въ течен іи  по мѣрѣ т о 
го, какъ т е р я е т ъ  жаръ свой, с т а н о в и т 
ся она грубымъ камнемъ, твердымъ какъ 
мраморъ и имѣющимъ одинакую съ нимъ 
полировку и употребленіе . Пепелъ, из
вергаемый Везувіемъ, выходитъ изъ жер
ла съ необыкновенною силою, поды мает
ся очень высоко, держ ится очень долго 
на воздухѣ по своей легкости  и разно
с и т с я  далеко вѣтрами. Везувій извергает»



т а к ж е  огромные камни, которы е поды
м аю тся  и падаю тъ на большое р а зс т о 
яніе .

Де ла Торръ, славный физикъ, напи
салъ и стор ію  изверженій это го  волкана 
и  имѣлъ духъ дѣлать надъ нимъ наблюде
нія на м ѣстѣ . Первое изверженіе, о ко
тором ъ  упоминаю тъ авторы , произошло 
24 Августа 79 года по .Р. X. Вѣроятно 
были изверженія и до т о го  времени. О тъ  
сего года до 1779 с ч и т а е т с я  ихѢ 27. Раз
рушеніе Геркуланума и Помпеи произо
шло о т ъ  перваго. Геркуланумъ былъ ис
требленъ  не горящею лавою, но текучим ъ 
и г) сшымъ пепломъ, подъ которы м ъ былъ 
погребенъ. Э т о т ъ  пепелъ,.превративш ій
ся въ послѣдствіи въ рыхлый камень (Чиі% 
былъ тогда очень горячь; онъ обжегъ две
ри и балки домовъ, к о то р ы я п р еврати 
лись въ уголья. Хлѣбъ и плоды почернѣли, 
т а к ж е  с т а т у и ,  мебель и  бронзовыя ве
щи, но ничего не сгорѣло и не и с п о р ти 
лось. Равная у ч асть  постигла и Помпею, 
съ т о ю  однако разницею, ч т о  пепелъ по
крывшій э т о т ъ  городъ, не превращался 
въ камень и былъ гораздо грубѣе . Лава 
не обращала никогда своего теч ен ія  въ



з т у  сторон у  по отдаленн ости , и розы
ски въ ГІомпёѣ не т а к ъ  трудны , какъ въ 
Геркуланумѣ, потом у  ч т о  зданія Помпей 
п о к р ы ты  только на нѣсколько футовъ. 

Тринадцатое изверженіе іб Декабря 
і 65і года было одно изъсаліыхъ ужаснѣй
шихъ. Послѣ сильнаго зем летрясенія, чер^ 
й ы х ъ  вихрей дыма, потоковъ лавы, к о т о 
рые раздѣлились на семь рукавовъ и ис
треб и ли  большое п р о с тр ан ств о  земли, 
изверглась кипящая вода, сопровождаемая 
сильнѣйшимъ землетрясеніемъ. Э та  вода 
затоп ила поля, подрыла корни деревъ, 
низпровергла домы, поглотила болѣе пя
т и  с о тъ  человѣкъ, шедшихъ въ процессіи 
къ Torre del Groeco, потопила м нож ество 
другихъ и распространила ужасъ даже 
въ Неаполѣ, гдѣ погибло т р и  ты сяч и  че
ловѣкъ во время этого  бѣдствія, продол
жавшагося цѣлый мѣсяцъ.

Послѣднее изверженіе въ 1779 году 
было самое ужасное. Изъ нѣдръ горы вы
шелъ черный и гу сты й  дымъ, ко то р ы й  
по т и х о с т и  погоды поднимался прямо 
на чрезвычайную вы соту . Камней извер
галось т а к о е  м нож ество, ч т о  весь Ве
зувій, даже до подошвы казался въ огнѣ^



Видѣнъ был£> ужасный сшолиъ изъ горя
щихъ м атер ій , к о то р ы й  показался въ 
хцри раза выше самой горы, слѣдователь
но о т ъ  д есяти  до двенадцати ты сяч ъ  
фу 'іовъ вы соты . Не только  весь Неаполь, 
но,-даже за т р и д ц а т ь  миль можно было 
ч и т а т ь  въ самую тем ную  ночь. Изъ э т о 
го стол п а  вы летали  страш н ы я молніи, 
к оторы я разражались ты сячам и  на окре
с т н о с т я х ъ  города; п о то к и  лавы причи
нили величайшее разрушеніе вездѣ, гдѣ 
только  ни проходили.

Геркуланумъ и Помпея топреж нему 
Могутъ б ы т ь  завалены снова извержені
ями. Р азры тія  и розыски, дѣлаемыя надъ 
Геркуланумомъ, доказываютъ, ч т о  э т о т ъ  
городъ п ок ры тъ  ш естью  слоями лавы, 
толщ иною  на с т о  двадцать ф утовъ въ 
мѣстахъ, прилежащихъ къ морю. И по 
большей ч а с т и  она в ы т е к а е т ъ  въ э т у  
сторону; надобно ож идать и впередъ по
добнаго бѣдствія.

Помпея, о т с т о я щ а я  на ч е т в е р т ь  
мили о т ъ  моря, была нѣкогда очень важ
ный городъ; о величинѣ его можно су
дишь по о т к р ы т о й  въ немъ К апитоліи—■ 
преимущ еству однихъ только  большихъ



городовъ и по огромному овальному ам
ф и т е а т р у , построенному на возвышеніи 
и имѣвшему двадцать рядовъ скамей, гдѣ 
могло помѣщ аться до т р и д ц а т и  ты сячъ  
зрителей . Сгпабія, находящаяся о т ъ  Ве
зувія, гораздо далѣе Помпеи, была п о к р ы та  
пепломъ въ 79 году.

Если судить о т е а т р ѣ  Геркуланума 
по видимымъ только частям ъ его, онъ былъ, 
великъ и великолѣпенъ, овальной фигуры 
и при том ъ  болѣе въ ширину, нежели въ 
длину. Въ немъ осмнадцать рядовъ ска
мей, высѣченныхъ въ камнѣ. Надъ нимъ, 
возвы ш ается порти къ , гдѣ е с т ь  еще т р и  
ряда скамей. Полагаютъ, ч т о  э т о т ъ  т е 
а т р ъ  могъ помѣщ ать т р и д ц а т ь  п я т ь
ты сячъ  сидящихъ зрителей , не с ч и т а я

1

тѣхъ, к оторы е сто ял и  въ партерѣ . Пар
т е р ъ  вымощенъ четвероугольными пли
т а м и  ж елтаго  древняго мрамора, кото-* 
раго о с т а т к и  видны еще во многихъ мѣ
стахъ . П орти ки  т а к ж е  выложены бѣ
лымъ мраморомъ и вообще видны бога
тѣй ш ія  украш енія.

Подлѣ т е а т р а  о т к р ы т ъ  храмъ круг
лой фигуры, которы й , какъ полагаютъ, 
былъ посвященъ Геркулесу, а подлѣ пуб-



личной площади домъ, или дача съ садомъ; 
простиравш им ся къ морю. Этогііъ домъ 
былъ одноэтажный; передъ нимъ прудъ, 
окруженный цвѣтникам и и рощицами. 
Т еатръ , храмъ Геркулеса и э т а  дача -— 
с у т ь  важнѣйшія зданія, до сихъ поръ о т 
к р ы т ы е  въ.Геркуланумѣ. Другія не ч т о  
иное, какъ домы частны хъ владѣльцевъ.— 
улицы были проведены по прямой линій 
и по сторонам ъ сдѣланы т р о т у а р ы  для 
пѣшеходцевъ. Большая ч а с т ь  домовъ въ 
одинъ эт а ж ъ  и лѣстн иц ы  узки. Въ каж
домъ домѣ находились не только  всѣ ве
щи нужныя къ украшенію, но и необхо
димыя, начиная о т ъ  т у а л е т а  до кухон
ныхъ* приборовъ.

Розыски въ Помпеѣ были успѣшнѣе. 
Теперь нашли главную улицу и съ каж
дымъ шагомъ о тк р ы в аю тъ  болѣе и болѣе. 
СШабія та к ж е  о т р ы т а ,  и всѣ древности 
и  п р ед м еты , достойны е вниманія, нахо
димыя въ сихъ тр ех ъ  городахъ, т щ а т е л ь 
но переносится въ Поргпичи, п остроен 
ный на ихъ развалілнахъ и складьшаюптся 
въ особомъ назначенномъ для т о го  зданіи, 
ко то р о е  н азы вается : МцзецльЪ Г еркцла - 
н ц м а . Собраніе ати хъ  древностей нале-



чатпано и каждый предметъ, по прика
занію Короли Неаполитанскаго, выграви
рованъ.

^ » С . . .  сііі
ЬѴѴѴѴЧ ІѴ * ѴСѴѴѴѴ

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Прощаябнал ПЪснб.

(При третье.иЪ выпцскЪ благородныхъ 
воспитании цЪ изб у  силища Ж енскаго  

Патріотисескаго Общества. *)

П ростим ся , милыя подруги!
Разлуки Пашей близокъ часъ;
Труды, забавы и досуги 
Соединять не будутъ насъ!
И мы одно воспоминанье 
О нашихъ радостяхъ возьмемъ;
Но ихъ, какъ сна очарованье,
О пять нигдѣ не призовемъ!

*
О Т ы , съ К оторой  мы судьбою 

Въ печальный срокъ разлучены!
Къ Тебѣ, къ Тебѣ лешимъ душою,
О трада, Ангелъ тиш ины !

•) Стихи сіи пѣты въ послѣдній день публпчігагь 
экзамена іб  ч. Января сего 1826 года. М}'зыка Г. Мил- 
дера.



Мы не Царицу здѣсь встрѣчали,
Въ Тебѣ мы зрѣли нашу мать,
Когда къ Тебѣ мы прибѣгали ,
Тебя тѣсняся лобызать.

#
Опіъ нашихъ устъ теперь восходитъ 

Одна молитва къ Небесамъ:
Да промыслъ ихъ хранитъ и водитъ 
Тебя по всѣмъ Твоимъ путямъ!
Покинувъ мирную обитель,
Твой образъ мы возьмемъ съ собой:
Онъ будетъ намъ руководитель 
Въ пуши до двери гробовой.

*
И вы, которыя хранили 

Покой безпечныхъ нашихъ дней,
Съ кемъ мы труды свои любили,
Какъ игры юности своей!
Прощальный даръ отъ насъ примите: 
Любовь и слезы и печаль,
И какъ дѣтей благословите,
Въ безвѣстную готовыхъ даль!

*

Подруги, въ новую дорогу 
Съ надеждой тихою пойдемъ!
Мы жребій свой вручили Ёогу:
Пусть будетъ Вѣра намъ вождемъ!
Въ послѣдній разъ другъ другу руку 
Съ любовью прежней подадимъ,



И неизбѣжную разлуку 
Лобзаньемъ дружбы освятимъ.

*
Навѣкъ нашъ связанъ кругъ священной! 

У насъ одинъ къ душѣ обѣтъ:
И дти  стезею  неизмѣнной
При встрѣчѣ благъ, при встрѣчѣ бѣдъ,
Какъ по зыбямъ ночной порою,
Одинъ между невѣрныхъ волнъ,
За путеводною звѣздою 
С т р е м и т с я  прямо, легкій чолнъ.

ПлетневЪ*
/ѴѴ»ѴИ\ѵ< и ллл

Димитрій Тверской.

До восхода румяной зари пробужденный,
На красивомъ и борзомъ копѣ,
Въ вороненой и тусклой бронѣ, 

Князь великій Д им итр ій , тоской  угнетен
ный,

По зеленому полю скакалъ:
Ханъ Монгольскій его призывалъ.

*
Онъ одинъ.—Гдѣжь друзья? Гдѣ любимцы—

бояры?—
Всѣ остались въ цвѣтущей Твери:
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Имъ ужасны Ордынцевъ мечи *).
—Пускай ѣдетъ нашъ Килзь: его звали Та

т а р ы
Не на судъ, но на пиръ пировать ,— 
Такъ друзья про него говорятъ.

*
“ Ч то  задумался, Князь?..иль мы сбились съ

дороги?
(Говоритъ ему о трокъ  его)
Ч т о  наморщилъ младое чело?

Ч т о  насупилъ свои соболиныя брови?
Зачемъ взоры поникли твои ?
Если можно, откройся , скажи.,,

*
—О мой отрокъ  младой! объ отцѣ  я меч-

' т а ю  :
Онъ погибъ т а м ъ ,  въ Ордѣ Золо

то й ;
Онъ погибъ дяди злой клеветой. 

Врагъ сокрылся въ Ордѣ, т о  навѣрно я
знаю»

Не къ Узбеку я ѣду въ Орду,
Но незваный я влюся къ нему.

*
Онъ узнаетъ меня! Я на камнѣ надгробномъ 

Свой, недаромъ, булатъ наточилъ,

*) Жаль, очень жаль, что здѣсь по многихъ стихахъ 
риѳмы неисправны.



Я ужасную к л ятв у  свершилъ: 
М с т и т ь  убійцѣ поклялся отчизнѣ и Богомъ!

И отмщу!,,—Такъ Князь другу вѣ
щалъ ,

И склонивши главу, замолчалъ.
*

Поднялась верховая погода по Волгѣ, 
ЗашумЬла сѣдая волна.
При горюнясь, си д и тъ  у окна,; 

Молчалива, въ тоскѣ, въ даль см о тр я  по
дорогѣ

На зл аты я  поля и лѣса,
Одинока, дѣвица —краса.

*
Не голубка въ зеленой дубравѣ воркуетъ

Надъ гнѣздомъ разореннымъ сво
имъ—

По коврамъ златош канны мъ, дра
гимъ

Безутѣшная дѣва блуждая, т о с к у е т ъ
О любезномъ и миломъ своемъ 
И всечасно льетъ  слезы объ немъ. 

*

Не орелъ въ облакахъ, увиваясь, л ет ае т ъ ;
Не кукушка кукуетъ въ бору—» 
Пробудясь на могильномъ холму, 

Встрепенувшися воронъ, страну оглашаетъ.
Проѣзжаетъ Д им итрій  чрезъ лѣсъ; 
Онъ т а к ъ  частъ  , ч т о  не видно

небесъ.



зЗо

Б ы с т р о ,  Ѣдутъ о н и / У коней подъ ногами 
Хворостъ ломкій х р у с т и т ъ  и т р е 

щи ПІЪ,
Князь Д и м итр ій  къ раздумьи мол

ч и тъ .
*‘Не къ добру, не къ добру! воронъ черный

надъ нами!
Онъ недаромъ сей часъ прокри

чалъ!,,—
Князь пришпорилъ коня и молчалъ. 

*

К р и ч и тъ  филинъ въ бору и кукушка куку
етъ .

Вдругъ послышался т о п о т ъ  въ дали, 
Каркну л 'і> в о р о нъ п р о т  п ж н о къ гл уши, 

Князь вздрогнулъ и сказалъ: “ гость  не;.кдан
ный къ намъ будетъ!,, 

И булать обнаживъ, поскакалъ;
Но булатъ въ рукѣ Кия ж ей дрожалъ. 

*
Вдругъ на встрѣчу имъ всадникъ въ бле^

с т  л ще мъ доспѣхѣ, 
На «прекрасномъ Татарскомъ конѣ 
И готовы й къ кровавой войнѣ. 

Князь Д им итрій  убійцу узналъ— и въ пра
ведномъ гнѣвѣ

‘‘Защищайся!,, ему закричалъ. 
‘‘Тшижь іиы смотриш ь? Иль меня

не узналъ?,,



•‘Тамъ въ Ордѣ Золотой оклеветанъ тобой  
Мой невинный отецъ и убитъ!,,
И маш ется убійца, молчитъ. 

.Обнажаетъ булагпъ онъ дрожащей рукой,
И Творца онъ на помощь зонегпъ 
И на волю Его онъ себя о т д а ет ъ . 

*
Не орелъ въ иодиебесьи гусей побиваетъ,

IIе на ворона соколъ л е т и т ъ  
И не буря въ дубравѣ ш умитъ— 

Князь Д им итрій  къ убійцѣ копя устр ем 
ляетъ.

Страшно- блещутъ стальные мечи. 
Пробудилися совы въ глуши.

#
Сыцлюшъ искры съ мечей и кровавой ро

сою
Окропилась сухая трава.
Не шумятъ вѣковыя древа.

Княжій мечь заблисталъ надъ преступной
главою.

“Полно ж ить!,, Князь убійцѣ ска
залъ.

Трупъ безглавый на землю упалъ.
*

Рано вставъ по утр у , молодая супруга 
На высокія стѣны и д ет ъ ,
Изъ Орды тамъ въ безмолвіи ж детъ  

Къ себѣ въ го ст и  Георгія милаго друга.



В отъ въ Москву его конь прибѣ
галъ—

А Георгій добычею врановъ ужь
сталъ.

*
По сыпучимъ пескамъ ѣдетъ въ думѣ глу

бокой
Князь Д им итрій  въ Златую  Орду 
На поклонъ ко врагу своему.

“Я убійцу убилъ! Мнѣ о т м с т и т ъ  Хамъ же
стокой*.

Не страш уся я м ест и  его:
Я умру за отц а  моего! ,,

♦
Отрокъ вѣрный треп ещ етъ , его умоляетъ: 

“Князь мой милый! поѣдемъ назадъ 
Въ твой  престольны й, родитель

скій градъ!
Не на пиръ Ханъ звалъ насъ: там ъ насъ

см ерть ожидаетъ. 
Убѣжимъ мы въ .Литву отъ  враговъ, 
Убѣжимъ о т ъ  мученій, оковъ.,,

*
Князь молчалъ и скакалъ, и на друга взирая, 

Онъ безмолвно его укорялъ. 
Отрокъ въ землю глаза потуплялъ. 

Долго ѣдутъ они. Вотъ Орда Золотая  
П оказалась при свѣтѣ лумы.
И въ селеньяхъ горѣли огни.

*



аЗЗ

“Полно, отрокъ, гр у ст и т ь . (Князь сказалъ
въ утѣшенье^

Возвращайся, коль хочешь, домой 
И п р о ст  лея навѣки со мной.

Ахъ! я клятвою связанъ, а клятвъ п реступ 
ленье

Мукъ ужасныхъ страшнѣй для ме
ня!

Возвращайся, пускаю т е б я .,,
#

—Не назадъ, но въ Орду я поѣду съ тобою — 
Опечаленный отрокъ  сказалъ.
И К.нязь друга мл ада го обнялъ. 

Прйскака іи въ Орду—и предъ цѣлой Ордою 
Ханъ убійцу убійцы судилъ 
И похански его осудилъ!

*
Стоялъ теремъ въ Твери надъ Тверцою глу

бокой.
И въ том ъ терем ѣ дѣва жила.
Она Князя невѣста была.

И на свадебный циръ изъ чужбины далекой 
Князя юнаго долго ждала ..
Но ахъ! т щ е т н а  надежда была!

*

Р аств ор я й те же Божіи храмы, Тверяны!
И сокройте златы е вѣнцы! 
Собирай тес  я къ устью  Тверцы, 

Собирайтеся, Князя друзья и бодры:



Изъ Орды въ вамъ Татары идутъ  
И во гробѣ къ вамъ Князя несутъ.

А . ПІидловскій.

м. в. в.

На присланную  отпЪ нея вышитую 6 а~

Ахъ, ч т о  за бабочка! Прелестная какая! 
Видала много ихъ—но, лучше, никогда!
И гаѣ же вѣтрены, наскучатъ, все летая!
А эт а  умница на мѣстѣ завсегда.
За т о  и разница межь ними ест ь  большая! 
Чемъ постояннѣе, тем ъ каж ется милѣй:
И знаетель? Во леемъ вы очень сходны съ

ней.

М щ Дарголіыжская.

ѴѴѴѴѴѴѵѴѴ ѴѴѴѴѴѴ

Предгуветвіе.

Въ ти ш и , уединенъ, чуждъ всѣхъ надеждъ,
желаній,

Я с ъ  грустью  вспоминалъ блаженство преж
нихъ дней

И т р еп ет ъ  радости  и сладость воздыхапій.



Ч т о  васъ мнѣ замѣнитъ—твердилъ  въ т о 
скѣ своей —

Безпечной ю ности , с т р а с т е й ,  восторга
л ѣ ты ?  —

“ Утѣшься!,, — чудилось мнѣ к т о - т о  о т в ѣ 
чалъ—

4<Ты в с т р ѣ т и ш ь  взоръ Анеты.,,
И гласъ таи н ств ен н ы й  мнѣ счастье  пред-

сказалъ*

Т а л іб о вЪ . —• ь — б#
ѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵл/ѵѵѵ

Н. Ѳ. Остолопову.

Сей часъ прочла я поздравленье,
Ч т о  кумъ нашъ общій написалъ 

На т р е т ь е  Ноябри, день вашего рожденья *).
Т у т ъ  очень много онъ сказалъ;

Но ч т о  всего важнѣй, о т о м ъ  и умолчалъ. 
По велѣваешь т ы  морями, небесами,

Богами, мертвецам и,
Все правда, мил ый кумъ; но э т о  все м ечты! 

Все мигомъ можетъ истребиш ься:
И э т и  чудеса:
Моря и небеса

Не одному Гпебѣ лишь могутъ покориться . 
А для души тво ей

*) См. К а л е н д а р ь  Ж у з Ь  на 1826 годъ, стран. 120 <
6



Е сть  ч то -то  во сто  разъ милѣй, 
И именно: сердца твоихъ друзей, 

Которые не на часокъ,
И ль  в е ч е р о к ъ ,

Какъ тѣхъ морей написанныя волны, 
Но навсегда тебѣ покорны. 
Супруги нѣжная любовь 
Превыше зтихъ всѣхъ боговъ;
А дружба кума дорогаго 

Конечно посильнѣй и демона инаго.
Ишакъ, любезный кумъ,

Дѣлами управлять одинъ потребенъ умъ;
Но бы ть хорошимъ другомъ 

И нѣжнымъ бы ть ошцемъ и вѣрнымъ бы ть
супругомъ*

Умѣть снискать себѣ друзей , 
Нашедши сохранишь ихъ чувство-* 
Вотъ главное твое искусство,
И это право поважнѣй.

М . Дареом,ъіжскал9.

ѴѴЪѴѴѴѴѴѴѴЪѴѵЪ*

На заданныя слова: лира, два кума, 
м ои басенки, Аполлонъ, буря, конецЪ.

Ке у год ноль замъ, читатели ,
Сказокъ, повѣстей, любители,
Удостоить вашимъ чтеніемъ 
Небольшую ату сказочку.



Я жила въ уединеніи, 
Наслаждалася природою,
Ушѣшаласл сѣмьей своей.
Тамъ п очти  сосѣдей не было,
Только жили двѣ красавицы 
И еще два кцлмх добры е,
Пре хорошіе хозяева 
И весьма гостепр іим ны е.
До умокъ же ихъ намъ нужды н ѣ тъ ,
И судишь умъ дѣло трудное,
Мнѣ ни мало непонятное.
Лишь скажу, ч т о  занималися 
Не поэзіей бездѣльною,
Но посѣвомъ хлѣба всякаго,
А въ часы отдохновенія 
Занимались т а к ж е  книж кам и,
Не сурьезными, забавными,
И ліои любили басенкиш

Кумъ одинъ имѣлъ дочь Юлію, 
Аполлонъ былъ у другаго сынъ —
Оба милые, прелестны е.
В о т ъ  теп ер ь , мои ч и т а т е л и ,
Наша сказка н ачинается ;
Вы и сами догадалися •••
Ихъ разсудокъ очень молодъ былъ,
А сердца у нихъ ч у в ст в и т е л ь н ы . 
Вмѣстѣ жили, вмѣстѣ выросли: 
Свычка много въ дѣ тяхъ  дѣлаетъ * )0‘

") Не только въ дѣтяхъ, но даже въ старикахъ ... Ахъ!
ИзА.



Всѣ хтхъ игры  и веселости ,
И печали были общія.
Я не буду вамъ оп и сы вать  
Ни прелестной ихъ наружности 
Ни д о сто и н ств ъ  благородныхъ душъ: 
Вы, любезные ч и т а т е л и ,
Вы романовъ начиш алися,
Ска юкъ, повѣстей наслушались;
То себѣ представишь м и к с т е ,
Ч т о  герои этой  сказочки
Б ы т ь  должны не люди — ангелы .

В отъ  однажды лѣтнимъ вечеромъ 
Аполлону какъ -т о  вздумалось 
П о к а т а т ь с я  на элботикѣ 
Со своей прелестной Юліей:
Сыну, дочери отказа  нѣтъ,
Намъ сосѣдямъ спо р и ть  нечего —
Всѣ охотно согласилися.
Аполлонъ, а съ нимъ и Юлія 
Пѣл и ггѣс е н к и у н ы л ы я ,
Насъ плѣняли нѣжнымъ голосомъ —
Но не долго веселилися:
Недалеко мы отъѣхали,
Вцрл  сдѣлалась ужасная,
Наша рѣчка взволновалася 
И элботикъ пошатнулся вдругъ.
Мы спаслись кой к а к ъ — но Юлія 
Прямо въ воду и какъ ключъ ко дну!

Не пугайтеся, ч и т а т е л и !



Аполлонъ п лы ветъ  съ ней къ берегу 
И вручаетъ полумертвую 
Ея блѣдному родителю .
Онъ въ слезахъ къ нему бросается  
И не мож етъ слова вы м олвить .
Мы стои м ъ  оцепѣнѣлые!
Но коне/ф какой счастливѣйшій! 
О т д а е т ъ  онъ руку дочери 
Другу сердца, избавителю !

Лир'аі лира\ все молчала т ы  !
Грянь же въ с тр у н ы  сладкозкучныя,
Пой восторги ихъ сердечные,
Пожелай имъ счастья  всякаго!

М. Даргомыжская,

Ѵ Ѵ ѴІЛ/Ѵ^ѴѴ ѴѴѴ .Л/Ѵ

Е. Г. М .... вой,

когда она вЪ срантаэсЪ врцъивЪ мнѣ 6 ц 
кетЪ цвЬтооЪ , просила назвать ее од 

ниліЪ изЬ оныхЪ .

По красотѣ и нѣжности судя,
Васъ должпобъ розою назвать;

Но роза колется  ... и я
Спѣшу другой цвѣтокъ избрать .

Какъ къ с т а  ми незабудку, вспомнилъ:
Она эмблема вашихъ глазъ ;

Ф



2  ІО

Но еолцбый сирень напомнилъ,
Чшо вы разборчивы йодъ часъ.

Мила прекрасная лилея}
И съ нею можнобъ ласъ ср ав н и т ь ;

Но лишь сказалъ, и вы краснѣя,
Ее принудили забы ть .

Какая скромность! Скабіозой
За э т о  должнобъ васъ назвать;

Но скабіозу вмѣстѣ съ розой
Едваль возможно съединять .

фіалку вамъ я пр длагаю:
Она за дружбу здѣсь слы ветъ ;

Свой лложжевеіъникЪ вспоминаю
И вашъ сиренъ съ ума нейдетъ.

Какъ вѣрный Ьынъ розеліарина,
Я долженъ и ст и н у  о т к р ы т ь :  
ТюлъпаноліЪ можно бы вамъ б ы т ь ,

Когдабъ не знали: балъзаллина —
Но скромные не тронъ - л*еил

За всѣ ц в ѣ ты  с у ля тъ  мнѣ ссоры ;
И так ъ , чтобъ избѣжалъ ихъ я,

Вы п ри м ете  названье Флоры . —»

Генварл г8 *6 . В . Ш літЪ .

Голцбый сиренъ разборчивость. Скабіоза 
скромность. Роза женщина. МожжевелъчикЪ 
н е д о с т а т к и .  Розелларино простосердечіе. 
ТюльпанЪ разумъ. ЬалъзалхинЪ добродѣтели.



КАШЕМИРОВОЕ ПЛАТЬЕ.

ПовЬстб.

Г. Бониф асъ, ту ч н ы й  гражданинъ 
Валоньскій, сказалъ однажды Гжѣ Бони
фасъ, своей супругѣ, к о то р о й  дородство 
нимало не уступ ало  собственном у его 
дородству: “наконецъ, моя м илая, дол
женъ я о т к р ы т ь  т еб ѣ  все, ч т о  у меня 
на сердцѣ: я страдаю , и с ти н н о  страдаю.',, 
Онъ остановился, взялъ таб ак ер к у , на
чалъ в е р т ѣ т ь  ее въ рукахъ; потом ъ усѣл
ся въ большія кресла, сложилъ к р есто о б 
разно ноги и продолжалъ слѣдующимъ об
разомъ:

“Да, надобно п ри зн аться , ч т о  я не
доволенъ тобою  Гжа Бонифасъ; т ы  не 
имѣешь ни малѣйшаго вниманія къ моимъ 
склонностям ъ , замѣчаніямъ, къ . . .  Т у тъ  
Гжа Бонифасъ, вязавшая чулки по другую 
сто р о н у  камина, бросила на мужа пре
зрительны й  взглядъ, пожала плечами и  
о п я т ь  принялась за свою работу .

Г. Бонифасъ не много см ути лся о т ъ  
з т а г о  нѣмаго неодобренія дорогой супру
ги: ч то  бы скрыш ь свое замѣш ательсш -



во, началъ онъ каш лять; наконецъ преодо
лѣвъ себя и понизя іолосъ, сказалъ: “да, 
я  недоволенъ , очень недоволенъ столомъ 
твои м ъ  , Гжа Бонифасъ. Прежде приго
товляла т ы  мнѣ лакомыя блюда, славные 
boeuf а la nmde , жирныя бараньи но
ги, индѣйки съ начинкою; а теп ер ь  ч т о  
я  виж у? К акое-то легонькое пирож ное, 
искрошенную баранину, вѣшчиныую по
хлебку въ маленькихъ горш ечкахъ, а за 
десертомъ м ерииги, пирожки и другія 
подобныя имъ бездѣлки: о т ъ  э т а г о  оче
видно я похудѣлъ и скоро сдѣлаюсь тѣнью .,,

Г. Бонифасъ, довольный своею рѣчью, 
к о то р ая  по его мнѣнію, была с то л ь  т р о 
гательн а , , хотѣлъ слолѵить руки свои на 
груди, но большое его чрево едва позво-\ V
л и л о  ему соединить н а  ономъ между* со- 
бою кончики пальцевъ. — Вь семъ поло
женіи, сохраняя съ важ ностію  молчаніе, 
ожидалъ онъ о т в ѣ т а .

—Надобно и м ѣ ть  большое терпѣніе! 
вскричала Гжа Бонифасъ, покраснѣвъ о т ъ  
досады. Слышаны ли когда нибудь подоб- 

4 ны я глупости? Я заставляю  т е б я  уми
р а т ь  съ голода? Я не умѣю г о т о в и т ь  
кушанье? Л, я, присовокупила она, т о п а я



йогою и подпершись руками: с м о тр и  по
жалуй! Я почи тала т е б я  Г. Бонифасъ не 
много п ростоваты м ъ , но никакъ не ож и
дала, ч т о  бы т ы  сдѣлался так и м ъ  не
благодарнымъ, такиМ ъ тираном ъ, кле
ветникомъ! —

Слова сіи привели въ т р е п е т ъ  Г. 
Бонифасъ,-Онъ потупилъ взоры свои, по
то м ъ  возвелъ ихъ на грозное лице су
пруги и сказалъ, запинаясь: “не сердись, 
мой другъ...не сердись; я говорю п р о с т о , 
что ' желалъ бы видЬгпь на нашемъ сто л ѣ  
кушанья понадежнѣе гпѣхъ...,,

—Тѣхъу к о то р ы я  ѣдятъ всѣ зн атн ы е  
люди! возразила Гжа Бонифасъ. Спроси у 
С ю з е т т ы , продолжала она, об ратясь  къ 
своей дочери, прекрасной молодой дѣвуш
кѣ лѣ тъ  осмнадцатй, к о то р ая  вышивала 
подлѣ окна: спроси у нея, Бываютъ-ли за 
Столомъ у к р естн о й  ея м ате р и , Марки
зы ЛаДонвиль, (іи ЬоеиГ-а-1а-гпосІе, бараньи 
ноги и всѣ т ѣ  грубыя кушанья, о’ к о т о 
рыхъ т ы  говориш ь?— Сюзетш'а улыбну
лась и  сдѣлала о тр и ц ател ь н ы й  з'н ікъ.

“Какая мнѣ нужда до т о го  , ч т о  ѣ- 
д ятъ  у Маркизы, сказалъ Г. Бонифасъ. 
Развѣ мы люди зн атн ы е  и должны цодра-



ж а т ь  прйдйорнымъ обыкновеніямъ? На
примѣръ, продолжалъ онъ, не много по- 
ободрясь, могу ли п р о с и ть  т е б я  Гжа 
Бонифасъ, ч т о  бы ть»і приготовила мнѣ 
цыпленка съ маленькими луковицами? 
Если э т о  блюдо не бы ваетъ  за столом ъ 
у знатны хъ  господъ, гао не уже ли дол
женъ я, по э т о й  причинѣ, никогда не ви
дѣ ть  его на моемъ?,,

—Цыпленокъ съ маленькими лукови
цами! воскликнула Гжа Бониф асъ: фуй ! 
э т о  ужь давно вышло изъ моды. В отъ  
если бы съ эслірагоновымъ соусомъ, или 
съ у стер сам и , т а к ъ  пожалуй. Не правда- 
ли, С ю зетта?...Н о ч т о  съ нею сдѣлалось? 
она какъ мумія ! Бу^дешь ли о т в ѣ ч а т ь  , 
сударыня? —

“И звините, маменька , съ робостью  
отвѣчала С ю зетш а ; я не слыхала васъ , 
п о то м у  ч т о  была за н я т а  совсемъ дру
гимъ.,,—О тъ  всего сердца извиняю , ска
зала съ неудовольствіемъ Гжа Бонифасъ: 
но объ чемъ же т ы  думала?'—

“Ахъ, маменька! я все думала о пре
красномъ кашемировомъ п л а т ь ѣ , к о т о 
рое Г. Делонъ подарилъ женѣ своей.,,

—Ч т о  говоришь т ы ?  вскричала Гжа



Бонифасъ, придвигая къ ней свой стул ъ . 
Какъ ! сосѣдъ нашъ Делонъ , торгую щ ій 
сукнами? — “Да, маменька, онъ.,, — Боже 
мой! вскричала Гжа Бонифасъ; онъ пода
рилъ кашемировое п л атье  э т о й  гадкой 
женщинѣ, к о т о р а я , скажу безъ всякаго 
х в а с т о в с т в а , не м ож етъ  со мною рав
н я т ь с я  , а у меня будетъ только  мери
носовое ! . . .  Г. Бонифасъ! присовокупи іа 
она, смягчивъ голосъ: не уже ли п о т е р 
пишь т ы ,  ч т о  бы жена т в о я  была уни
жена передъ женою тво его  сосѣда?—

Г. Бонифасъ растян улся въ креслахъ, 
опубщилъ руки, и принявъ на себя важ
ный видъ, не отвѣчалъ ни слова— Послу
ш ай жизнь моя, продолжала Гжа Бони
фасъ, нѣжно поглаживая пухлыя щ еки 
своего мужа, не уж ели т ы  въ состоян іи  
будешь видѣть э т у  Гжу Делонъ въ каш е
мировомъ платьѣ , тогда какъ бѣдная т в о я  
жена не им ѣетъ его? — Г. Бонифасъ про
должалъ съ важ ностію  м олчать, а Гжа 
Бонифасъ залилась слезами.

“Ну, ну, сказалъ наконецъ Г. Бони
фасъ растроганны мъ голосомъ: п ер естан ь  
ребячиться , мой другъ. О хотно бы удо
влетворилъ я твоем у  желанію ; но если



сосѣдъ мой дѣлаешь глуп ости  для т о г о  
только , ч т о  бы угодить женѣ своей, т о  
не хочу ему подраж ать.,, — Слышишь ли 
Сюзетгпа, вскричала Гжа Бонифасъ, зары
давъ: слышишь ли, какъ о тец ъ  т в о й  об
ходится СО МНОЮ?:—

С к м е т т а , взявъ за руку расплаканную 
м а т ь ,  отош ла съ нею нѣсколько шаговъ 
и ч т о - т о  сказала ей. на ухо. — Какъ, су
дарыня! т ы  все іеще думаешь объ атом ъ  
молодомъ негодяѣ? — “Молодой негодяй! 
повторила со злобною усмѣшкой Сюзеш- 
т а .  Хорошо, маменька! Ни слова болѣе объ 
немъ о т ъ  меня не услы ш ите. Однакожь 
зн а й т е , ч т о  чрезъ н его -то  именно мог
ли бы вы получишь о т ъ  батю ш ки въ по
дарокъ самое лучшее кашемиррвре п л атье .

—• Чрезъ него? возразила Гжа Бони
фасъ, съ видомъ презрѣнія: ррош у ска
з а т ь , ч т о  м ож етъ  и м ѣ ть  рнъ общаго
СЪ • • • • '

“Маменька , хладнокровно отвѣчала 
Сюзешша: если бы не были вы преду
бѣждены п роти ву  бѣднаго Алберта- и 
позволили мнѣ кон ч и ть  мою р ѣ ч ь , шо 
узнали бы какимъ образомъ м о ж етъ  онъ 
б ы т ь  вамъ полезенъ въ этом ъ  случаѣ; но



повторяю , ч т о  ни слова болѣе объ немч, 
о т ъ  меня не услы ш и те.;,—СкЗзешша хот- 
тѣ л а  во звр ати ться  на свое м ѣ с то .

—уж ь не хочетъ  ли и э т а  дѣвчонка 
взбѣсить меня так ъ , какъ ея отецъ! 
вскричала Гжа Бонифасъ, задыхаясь о т ъ  
чрезвычайнаго внутренняго движенія. Го
вори, сударыня!—сказала она дочери,взявъ 
ее за руку и посадивъ подлѣ себя. —

“ Извольте, маменька, я буду говорить, 
сказала Сюзегаша съ печальнымъ видомъ: 
то л ьк о  съ условіемъ, ч т о  бы вы не пре
рывали меня раціими восклицаніями...Г. 
Албертъ и сти н н о  не заслуж иваетъ шѣхъ 
э п и т е т о в ъ  ко то р ы е яіалуете вы ему...., 
—Очень нужно мнѣ зн а т ь  заслуж иваетъ 
ли э т о т ! . . . .э т о т ъ  Г. Албертъ, или не за
служ иваетъ мнѣніе, которое  я объ немъ 
имѣю, возразила Гжа Бониф асъ, болѣе и 
болѣе разгорячаясь: человѣкъ нестою іцій 
ничего, просіпый сидѣлецъ, реимѣющіи 
за душею ни одного су, человѣкъ...но дѣ
ло идетъ  вовсе не о том ъ, продолжала 
она гораздо спокойнѣе. Скажи м н ѣ , Ск>- 
з е т ш а , поскорѣе, какимъ рбразомъ могу 
я чрезъ него п реклон и ть тво его  о т ц а , 
ч т о  бы онъ купилъ мнѣ кашемировое



2 І  8

п л а т ь е , которое,, признаюсь, чрезвычай
но желаю и м ѣ ть .—■

“Э т о т ъ  сидѣлецъ , э т о т ъ  человѣкъ , 
неимѣющій за душою ни одного су, на
смѣшливо возразила С ю зе т та : пользуется 
однако большею довѣренностію, какъ и 
вамъ э т о  не безъйзвѣстно. Въ послѣднюю 
свою поѣздку показалъ онъ столько  усер
дія и знанія въ своемъ дѣлѣ, ч т о  хозяинъ 
«го, удивленный неожиданною прибылью, 
доставленною ему Албертомъ на прекрас
ныхъ кашемировыхъ шаляхъ, п редоста
вилъ изъ благодарности въ собственную  
его пользу ч е т в е р т у ю  ч а с т ь  барыша, ко
т о р ы й  будетъ получать омъ впредь о т ъ  
продажи эшаго товара , отдаы наю  въ со
вершенное его распоряженіе.,,—С ю зе т т а  
п отуп ила глаза и остановилась.

Далѣе, далѣе—съ нетерпѣніемъ вскри
чала Гжа Бонифасъ.

“Я увѣрена, маменька, ч т о  Г. Албертъ 
съ удовольствіемъ п о ж е р тв у е тъ  для васъ 
собственны м и своими выгодами , когда 
узнаетъ , ч т о  вамъ угодно и м ѣ ть  каш е
мировое п л а т ь е , а батю ш ка не въ со
с то я н іи  будетъ вамъ о т к а з а т ь , если у- 
бѣдишся, ч т о  м ож етъ  купишь его гораз-



до дешевле, чемъ Г. Делонъ, котором у
онъ столько  завидуетъ.,,

—Какъ догадлива, какъ умна, какъ ми
ла гпы, любезная моя С ю зетта ! воскликну
ла Гжа Бонифасъ съ блистаю щ ими о т ъ  
радости  глазами. Да, т ы  говоришь прав
ду: о тец ъ  тв о и  сдѣлаетъ мнѣ э т о т ъ  по
дарокъ, если Г. Албертъ дѣй ствительно  
согласится  у с т у п и т ь  ему деш евле .* .. 
Какъ т ы  думаеш ь, не п ри гласи ть  ли 
намъ къ себѣ обѣдать въ воскресенье э т а -  
го молодаго человѣка?—С ю з е т т а  улыбну
лась й сдѣлала знакъ утвердительны й .

Въ продолженіи э т а го  разговора Г. 
Бонифасъ спалъ прекрѣпкимъ сном ъ. 
М ать и дочь продолжали дружески разго
варивать, а между ліе^мъ, первая ч асто  
взглядывала на своего супруга, ожидая съ 
Нетерпѣніемъ его пробужденія. Она не 
смѣла разбудить его, потом у  ч т о  Г. Бо
нифасъ всегда сердился, когда прерывали 
его сонъ. Наконецъ онъ откры лъ глаза , 
началъ зѣ в ать , сложилъ крестообразно 
ноги свои, пробормоталъ нѣсколько словъ 
и потом ъ  сказалъ довольно явственно : 
“ чувствую а п п е т и т ъ ; не пора ли ужи
н ать?  ,,



' — Сей часъ, мой другъ, отвѣчала ла-> 
сково Гжа Бонифасъ. Повѣрь, чшо бѣдная 
т в о я  ж ен а , к о то р а я  столько  лю битъ 
т е б я , за удовольствіе п о с т а в и т ъ  угож
д а т ь  т е б ѣ  въ малѣйшихъ твоихъ прихо
тяхъ : за ужиномъ сегодня непремѣнно бу
д етъ  любимое т в о е  блюдо.—

Такія нѣж ности  привели въ изумле
ніе Г. Бонифа'са. Онъ думалъ, ч т о  вйдиггіъ 
э т о  во енѣ;: но крѣпкій поцѣлуй, напеча- 
тлѣнны й на его челѣ, и дружеское пожа
т і е  руки убѣдили его, ч т о  онъ дѣйстви
тел ьн о  .проснулся.-

“ Въ самомъ- дѣлѣ, т ы  предобрая же
на, Гжа Бонифасъ! сказалъ онъ обрадовав
шись. АхьГ если бы и  всегда показывала 
т ы  себя так ою , если бьі. всегда угождала 
мнѣ т ак и м ъ  образомъ, какъ былъ бы я 
счастливъ! И т ы  выиграла бы т а к ж е  со 
своей сторон ы , Гжа Бонифасъ: да, увѣряю 
т е б я , ч т о  и т ы  выиграла бы, п о то м у  
ч т о  я сдѣлался бы тогда  внимательнѣе, 
посш.-рался бы взаимно угож дать тебѣ .,, 

Гжа Бонифасъ бросила на С ю зе т т у  
вы разительны й взглядъ.- Она поняла его 
и  подойдя къ о т ц у  сказала ему ласково: 
“пока вы отдыхали, папенька, м ы  гово-



рйли о тѣ хъ  кушакьяхъ, к о то р ы я  вы лю
б и т е  и съ это го  времени онѣ будутъ у 
насъ за столом ъ всякой день.,, Г. Бони- 
фасъ поцѣловалъ дочѣ, свою и  наградилъ 
её нѣжною улыбкою.

С ю зеш та, помолчавъ нѣсколько ми
н у тъ , продолжала съ робостію : “ но какъ 
огорчена бѣдная моя маменька!,, — При 
сихъ слонахъ Гжа Бонифасъ наклонила 
голову сь печальнымъ видомъ. “Огорчена?,, 
спросилъ Г. Бонифасъ. “Чемъ? Ч т о  т а 
кое съ нею сдѣлалось?,,.

— Ничего, ничего! возразила Гжа Бо
нифасъ. Не обращай, мой др)гъ. вниманія 
на нескром ность э т о й  дѣвочки. “Я хо
чу непремѣнно з н а т ь , въ чемъ дѣло, ска
залъ Г. Бонифасъ. Сюзешша! приказываю 
етебѣ говориш ь*— “ М атуш ка им ѣ етъ  
причину печалиться: на ея мѣ< т ѣ  я бы
ла бы огорчена еще болѣе: но она т а к ъ  
терпѣлива, т а к ъ  скромна! (Г. Бонифасъ 
покачалъ головою) она т а к ъ  бережлива, 
съ ж ивостію  продолжала Сю зеш та: т а к ъ  
лю битъ  порядокъ и экономію!,, — “Э то  я 
очень знаю, прервалъ Г. Бонифас ъ: но чем і 
же огорчена она? Не мучь меня, Скзешша; 
Скажи скорѣе всю правду.,^



“ Не уже ли вы не догадываетесь? 
спросила Сюз* ш т а  , цѣлуя руку своего 
о т ц а . —“Ч меня возьми, говорю птебѣ, 
чшо нѣтъ!., вскричалъ Г. Бонифасъ, вы
веденный ичъ тер п ѣ н ія , і(И т а к ъ , вотъ  
ч т о  причиною ея горести  • Давно уже 
зам ѣтила она, чшо Г. Делонъ во всякомъ 
случаѣ оказы ваетъ вамъ поеяебреженіе, 
хочетъ  надъ вами б р а ть  верхъ, с т а р а е т 
ся вы давать себя за дворянина, несмо
т р я  на т о ,  ч т о  онъ еще зан и м ается  т о р 
говлею, а вы давно уже ее оставили; од
нимъ словомь: маменька не м ож етъ  рав
нодушно сносишь т о го  превосходства, 
к о то р о е  т а к ъ  несправедливо присвоилъ 
онъ себѣ надъ вами.,,

“Неправда ! вскричалъ. Г. Бонифасъ: 
онъ не осмѣлится и м ѣ ть  э т о й  дерзости.,, 
— “ Боже мой! да онъ уже явно показы
ваетъ  ее, сказала С ю зе т т а . Онъ хочетъ, 
ч т о  бы жена его одѣвалась т а к ъ  точно,' 
какь одѣваются благородныя дамы наше
го города, и для т о г о -т о  купилъ ей пре
красное кашемировое п л а т ь е , воображая, 
чшо Гжа Делонъ должна б ы т ь  въпервомъ 
ряду высшаго граж данства.,,

“А, а! такъ эшо кашемировое платье



т я г о т и т ъ  сердце тв о е й  м атери ?  Съ ка
к и м ъ  искусством ъ довела т ы ,  лукавица» 
рѣчь свою до так о го  прекраснаго заклю
ченія! Однако же т ы  видишь, прибавилъ 
Г. Бонифасъ съ видомъ самодовольсіивія, 
ч т о  я не совсемъ т а к и  п р о стъ , какъ изг 
воли тъ  дум ать п оч тен н ая  т в о я  мамень
ка. Скажу вамъ обѣимъ въ послѣдній разъ: 
п у с т ь  Г. Делонъ дурачится, сколько ему 
угодно, я не послѣдую его примѣру.,,

—Довольно, 'Сю зеш та, сказала съ т я 
желымъ вздохомъ Гжа Бонифасъ: о ставь  
своего о т ц а , п у с ть , дѣлаетъ онъ ч т о  хо
ч етъ . М ож етъ б ы т ь  ему п р и ятн о  будетъ 
видѣть жену свою въ общ ествѣ на в т о 
рой степ ен и  тогда, какъ Гжа Делонъ бу
д етъ  б л и с т а т ь  на первой. — -Ч т о  гово
ришь т ы ,  другъ мой? возразилъ Г. Бони
фасъ. Я допущу Гжу Делонъ т о р ж е с т в о 
в а т ь  надъ тобою! Нѣтъ, нѣть! Но развЬ для 
э т о го  нужно кашемировое платье?,, — 
“ Нужно, папенька, непремѣнно нужно, ска
зала Сю зеш та рѣш ительнымъ піономъ. И, 
ч т о  значитъдля васъ так а я  издержка? Впро
чемъ, продолжала она, понизя голосъ, е с т ь  
средство, д о с т а т ь  для м атуш ки  каш е
мировое п латье  гораздо дешевле нежели 
Г. Делонъ купилъ его для жены своей.,.



Г . Бонифасъ, казалось, былъ въ нерѣ
ш и м о сти . С ю зе т та , между т ем ъ  сооб
щила ему т о ,  ч т о  уже было извѣстно, 
ея м ате р и  — и окъ у сту п и  іъ; но во весь 
вечеръ ворчалъ сквозь зубы: “меня при
ним аю тъ за дурака! Охъ! э т и  женщины, 
женщины!,, Гжа Бонифасъ дарила его 
П риятною  улыбкою, С ю з е т т а  ласкалась 
къ нему, и онъ смягчился. Женщины, жен
щины! Но вы т а к ъ  милы и обворож итель
ны, когда хостите ч т о  вы просить у муж
чине.

ужинъ прошелъ въ приятнѣйш емъ со
гласіи: любимое кушанье Г. Боиифаса "най
дено было превосходнымъ. Съ ч кствомъ 
благодарилъ онъ жену. Э то  тронуло  ее, 
и  она рѣшилась не н аруш ать  даннаго 
С ю зеттою  обѣщанія, ч т о  бы всякій день 
были за столом ъ любимыя Г. Бонифасомъ 
блюда.

На другой же день утром ъ  куплено 
было кашемировое п л а ть е . Албертъ, пре
дупрежденный С ю зеттою  оказалъ с то л ь 
ко услуж ливости и безкоры стія при семъ 
случаѣ, ч т о  Гжа Бонифасъ удивилась, какъ 
могла она и м ѣ ть  невыгодное мнѣніе объ 
эшомь молодомъ человѣкѣ. При всемъ т о м ь



ірна была еще слишкомъ далека оптъ мы
сли, ч т о  бы С ю зе т т а  Бонифа^ъ, един
ственная дочь и б огатая  наслѣдница, мог
ла сдѣлаться женою простаго  п р и к ати - 
ка. Но взаимная любовь молодыхъ людей 
преодолѣла всѣ затрудненія.

Албертъ показывалъ себя с то л ь  по
ч ти тел ь н ы м ъ  и преданнымъ къ Гжѣ Бо- 
н и ф ісъ , былъ столько  внимателенъ къ 
Г. Бонифасъ, и т а к ъ  угождалъ о т ц у  и м а
т е р и  с воей любезной, чшо наконецъ о т 
дали они ему полную справедливость, и 
черезъ т р и  мѣсяца, С ю зе т та  вышла за
мужъ за А лберта.

“Ахъ, маменька! сказала она Гжѣ Бо
нифасъ наканунѣ свадьбы : сдѣлайте ми
л о с т ь  , надѣньте на себя зав тр а , когда 
пойдемъ въ церковь, кашемировое п л атье , 
котором у обязана я моимъ благополу*- 
чіемъ.,, *)

Изъ Pavillon chinois ou contes et opuscu
les de ma vieille tante, par Mad Louise **% auteur 
d’ Eugénie et Virginia. Paris. î ô a ô . "



Анещотві,

Гаррикъ и знаменитый фигляръ Вес
тонъ , прогуливаясь однажды въ Лондонѣ , 
в с т р ѣ т и л и с ь  съ двумя трубочистам и . О- 
динъ изъ нихъ, узнавъ актеровъ  , сказалъ 
своему товарищ у, оскала зубы: а! а! Коліе- 
діанпгыі—“Яковъ, возразилъ, ему другой очень 
серьезно, не смѣйся надъ ними: не знаешь
еще, чемъ самъ будешь.,,—  Гаррикъ разска
зывалъ ч асто  э т о т ъ  анекдотъ.

2 .

До Карла II  не было на Лондонскомъ 
т е а т р ѣ  женщинъ. Роли ихъ играли мужчины, 
и для этого  выбирали- самыхъ молодыхъ» 
Однажды Король приѣхалъ въ т е а т р ъ  ра
нѣе обыкновеннаго Захваченные шакимъ об
разомъ въ расплохъ а к т е р ы  по неволѣ за
стави ли  себя дожидаться Король, недо
вольный так о ю  медленностію , ве іѣлъ по
звать  къ себѣ Д иректора. Не находя дру
гаго средства  получишь о т ъ  Короля про
щеніе, какъ только  разсмѣшить его , Ди
ректо р ъ  , съ пренизкимъ поклономъ и са
мымъ п очтительны м ъ тономъ сказалъ ему: 
‘‘Государь! Принцесса всенижайше п р о си тъ



Ваше Величество д а т ь  ей время обри ть  
себѣ бороду.,,— Король засмѣялся и не сдѣ
лалъ даже ни малѣйшаго выговора.

3 .
Пожилый Англичанинъ, съ небольшимъ 

сем идесяти  лѣтъ, рѣшился ж ениться на 
оемнадцати лѣтней дѣвицѣ. Когда вошелъ 
онъ съ нею еъ церковь и хотѣлъ п р о си ть  
священника, ч т о  бы т о т ъ  обвѣнчалъ ихъ , 
сей послѣдній предупредилъ его и сказалъ 
ему: ‘^купель с т о и т ъ  на другой сторонѣ
ц е р к в и . , — А ч т о  дѣлать мнѣ у купели? 
спросилъ женихъ съ неудовольствіемъ. — 
“Извините, я думалъ, ч т о  вы х о т и т е  
о к р е с т и т ь  эт у  молодую дѣвицу. „

4 .
К акой-то  проповѣдникъ говорилъ обык

новенно проповѣди каждое воскресенье , а 
въ остальные дни недѣли не бывалъ въ 
церквѣ. — “ Э т о т ъ  человѣкъ, сказалъ одинъ 
ш утникъ: ш есть  дней въ недѣлѣ неъім^иліЪ , 
а въ седъліый нспонят енд. , ,

5.
N. N. во время спектакля  въ партерѣ  

почувствовалъ движеніе около своихъ кар
мановъ. Опасаясь, ч т о  бы не вынули у не
го золотой та б ак е р к и ,  опустилъ онъ руку



въ карманъ и нашелъ его порожнимъ. Под* 
лѣ него стоялъ  человѣкъ весьма подозри
тельнаго вида, которагд  не трудно было 
признать  за вора. N. N. схвати лъ  его за 
руьу и сказалъ ему на ухо: “ т ы . ,  при-
лтель , спроворилъ мою табакерку; сію же 
м инуту  о тд ай  мнѣ ее назадъ , а не т о  я 
дамъ зн ать  полиціи.,, — Не погубите меня, 
отвѣчалъ трепещущій воръ: правда, я взялъ 
вашу табакерку; но сдѣлайте м илость  , 
в ы н ь те  сами ее изъ моего кармана, ч т о  
бы другіе не зам ѣтили .—N. N• согласился 
на это ; но лишь только  началъ онъ ша
ришь въ  карманѣ мошенника, какъ т о т ъ  
сх вати л ъ  его за руку и закричалъ : ворыі
Бакъ  не повѣрить ему, когда увидѣли, ч т о  
рука N. N. дѣйствительно  была въ карма
нѣ незнакомца. Полиція немедленно явилась 
на крикъ и схвати л а  бѣднаго N. ІѴ., по
павшагося въ оилошносгпь о т ъ  ^излишней 
снизходительности . Однако же э т а  х и т 
р о сть  не спасла плута; его уличили, и  
препроводили изъ т е а т р а  въ тю рьму,

6 .
Н ѣкто  имѣлъ б р ата  ханжу и сказалъ 

однажды объ немъ въ обществѣ: братъ  мой 
сдѣлался удивительно какъ набоженъ.—“Да, 
да, подхватилъ одинъ изъ его знакомыхъ : 
всегда м оли тся  Богу онъ, когда на него 
смотрятъ*)»



БЛ АГОНАМѢРЕННЫИ.
і 8 2 6 — № Г ,

Гжа ДЕ ВИЛЬЕТЪ, ИЛИ ВОСПОМИНАНІЕ 
О ВОЛЬТЕРЪ.

(ОтрывокЪ изЪ пцтевыхЪ записокЪ Гжи 
МореанЪ.)

“Занимаюсь теп ерь ,,—говоритъ Воль
т е р ъ  въ одномъ изъ писемъ своихъ къ Да- 
ламбершу—“обращеніемъ Г. де Кильеша, 
“котораго я заставилъ в с т у п и т ь  въ са~ 
“мое выгоднѣйшее для него обязатель
с т в о .  Въ моей фернейской хижинѣ со
ч е т а л с я  онъ съ дѣвицею, которой  все 
‘‘приданое с о с т о и т ъ  въ добродѣтели, въ 
“умѣ, въ невинности, въ чувстви тельн о
с т и  , въ необыкновенной к расотѣ  и въ 
“благороднѣйшемъ видѣ — все э т о  въ 19 
“лѣтъ!,,

Трудно вы разить удовольствіе, когда 
оригиналъ этого  прелестнаго п о р т р е т а , 
Маркиза де В ильетъ; знам енитая belle et 
bonne Вольтерова удостоила меня своимъ 
посѣщеніемъ. Б ы стр о  пролетѣвш іе годы,

I
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п о т е р я  нѣжно любимой дочери, нѣкото
рыя другія о б с то я те л ь с тв а , неблагопри- 
яшныя наружнымъ прелестямъ, уменьши
ли чрезвычайную к р асо ту  Гжи де Вильетъ, 
доставившую ей первый личный э п и т е т ъ  
Вольтеровъ; но если судить по ея добро
душію, по вниманію, которы мъ удостой- 
вала она меня во время пребыванія моего 
въ Парижѣ: т о  Гжа де Вильетъ им ѣетъ 
полное право на второе  наименованіе. Ея 
природное, рѣдкое добродушіе, доставило 
мнѣ м нож ество удовольствій, между ко
ими самое совершеннѣйшее было т р о 
гательное ея воспоминаніе о знаменитомъ 
своемъ покровителѣ.

умъ, п а м я ть , разговоръ, самое жили
ще Гжи де Вильетъ, все у нея напоминаетъ 
о Вольтерѣ. Онъ безпрестанно занимаетъ 
ея мысли, и удивленіемъ блистательном у 
его т а л а н т у  и его произведеніямъ всего 
вѣрнѣе и легче сн и ск ать  ея къ себѣ бла
горасположеніе.

Х о тя  происхожденіе ея благородно, но 
она гордится б ы ть  въ числѣ тѣхъ , к о т о 
рые извлечены изъ н еи звѣ стн ости  его 
благотворительностію  и обязаны ему 
всемъ своимъ счастіемъ, фамилія Вари-



куръ изъ провинціи Гецъ, близъ Женевы, 
издавна отличалась на военномъ поприщѣ 
во франціи. Г. Варикуръ , о тец ъ  Гжи де 

^Вильешъ, при самомъ ограниченномъ со
стояніи, имѣлъ у себя многочисленное 
сѣмейство. Онъ былъ другомъ и сосѣдомъ 
Вольтера, которы й  принялъ къ себѣ вмѣ
с т о  дочери прекрасную  и добрую  спу
с т я  малое время послѣ оказаннаго имъ 
пособія Корнелевой внукѣ.

Вскорѣ послѣ то го  Вольтеръ выдалъ 
замужъ дѣвицу Варикуръ за своего искрен
няго друга, остроумнаго Маркиза де Виль- 
е т ъ , въ домѣ и объятіяхъ котораго  оыъ 
и скончался *).

*) <‘Въ домѣ Маркиза де Вильетъ о с т а 
новился онъ съ Гжею Денисъ, ч т о  бы не 
разлучаться со своею прекрасною и доброю* 
Тамъ занимаетъ онъ комнату, болѣе похо
жую на храмъ роскоши, нежели на с в я т и 
лище Музъ.,, — Историческія записки Барона 
Г рилииа .

По кончинѣ своего супруга Маркиза вы 
ѣхала изъ этого  дома и жила съ тѣ хъ  поръ 
попеременно т о  въ другомъ своемъ домѣ на 
Воригардской улицѣ, т о  въ замкѣ де Виль- 
е т ъ ,  въ нѣсколькихъ миляхъ о т ъ  Парижа.



Со дня приѣзда въ Парижъ Гжи де 
Вильетъ въ домѣ ея с та л и  собираться 
люди знамениты е своимъ достоинствомъ 
й дарованіями. И теп ер ь  еще домъ Виль- 
еша принадлежитъ къ числу достопрп- 
мѣчательнѣйшихъ предметовъ, привлека
ющихъ вниманіе иностранца въ семъ об
ширномъ городѣ.

К о м н аты , занимаемыя обыкновенно 
Гже:о де Вильетъ, сушь, т а к ъ  с к а з а т ь , 
храмъ, посвященный п ам яти  Вольтера. 
Библіотека украшена его произведеніями; 
въ конторкѣ хран ятся  его собственноруч
ныя письма; кресла его поставлены  у 
камина; на пульпи трѣ, искусно придѣлан
номъ къ ихъ ручкѣ, читалъ  и писалъ онъ 
въ продолженіи послѣднихъ двадцати л ѣ тъ  
своей жизни. Бю стъ его изъ Севрскаго 
ф арф ора, о которомъ упоминаетъ онъ 
въ своихъ письмахъ къ Д аламберту *) и

Замокъ сей уступила опа единственному 
своему сыну, к о то р ы й  владѣетъ большею 
ч аст ію  наслѣдственнаго имѣнія, нѣсколько 
Потерпѣвшаго о т ъ  революціи,

“Безобразная ф игура, которую  хо
ч етъ  и зв аять  Нигаль подъ вашимъ надзо-
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жошорый сдѣланъ былъ с о б с т в е н н о  для 
Короля П русскаго, у к р а ш а е т ъ  каминъ: въ 
углу к о м н а т ы  модель з н а м е н и т о й  с т а 
т у и  Пигаля *), а на с т ѣ н ѣ  п о р т р е т ъ , 
п и сан н ы й  Л арж ильером ъ, и другой, грави
р о в а н н о й  Барье. П р ед с та в л я я  сей  послѣд
ній ны нѣш ней его обладательницѣ , .Воль
т е р ъ  написалъ  слѣдующіе с т и х и :

Barier grava ces traits destinés pour vos yeux;. 
Avec quelque plaisir daignez les reconnaître:
Les vôtres dans mon coeur furent gravés 7 îen

mieux;
Mais ce fut par un plus grand maître.

ромъ, вовсе не годится . С каж ите , прошу 
васъ, вашему ф ид ію  , ч т о  бы онъ лучше 
придержался небольшой фарфоровой с т а т у и  
сдѣланной въ Севрѣ.,,— Переписка Вольтера.

*) “ Vaus savez que dans ma retraite, 
Aujourd'hui Phidias Pigal 
A dessiné l'original 
De mon vieux et maigre squelette.

Пигаль представилъ меня какъ бы го
ворящимъ и мыслящимъ ; онъ столько же 
добръ, сколько славенъ своимъ искусствомъ: 
это  п р о с т о т а  истиннаго генія.,,—Переписка 
Вольтера.
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Собирая около себя пам ятники, воз
двигнутые геніемъ знаменитому еч дру
гу, Гжа де Вйльетъ сохранила еще нѣ
сколько вещей, болѣе обыкновенныхъ, но 
уважаемыхъ ею не менѣе п о р т р е т а  Лар- 
жильерова и ІАигалевой с т а т у и  по чув
с тв у , свойственному только женщинѣ, 
которое зас тав л я етъ  ц ѣ н и ть  дорого все, 
освященное прикосновеніемъ любимаго 
предмета, у  нея хран и тся  въ ш капу бо
га т ы й  шлафрокъ, которы й  надѣвалъ Воль
тер ъ , принимая т о л п у , приходившую къ 
нему на поклоненіе въ домъ Г. де Виль- 
е т ъ , и платье , бывшее на немъ во вре
мя сп ек так л я , когда возложенъ былъ на 
его бю стъ Гжею Клеронъ лавровый вѣнокъ 
при громкихъ рукоплесканіяхъ зрителей .

Мнѣ было позволено разглядѣть всѣ 
э т и  рѣдкости и не только прочесть, но 
даже сп и сать  нѣсколько собственноруч
ныхъ писемъ Вольтера , нигдѣ еще не
напечатанны хъ *). Видя мое удовольствіе

*) Въ числѣ сихъ писемъ показались мнѣ 
лю бопытными дна слѣдующія: первое какъ, 
изображающее домашній характеръ Вольте
ра и  его совершенное добродушіе; второе  >



при полученіи столъ л естн аго  для меня 
отличія, Гжа де Вильетъ рѣшилась сдѣ
л а т ь  нѣкотораго рода поминовеніе Воль
т ер у . При семъ случаѣ откры ла она всѣ 
свои сокровища и пригласила къ себѣ 
всѣхъ находившихся еще въ живыхъ дру
зей и современниковъ фернейскаго фило-

бывшее, по мнѣнію Гжи де Вильетъ, по
слѣднимъ его письмомъ. Впрочемъ ей не
извѣстно, предшествовало ли, или послѣдо
вало оно извѣстной его запискѣ къ Графу 
Лалли Толендалю.

№ I . Писъліо кЪ Г. Карбо , управит елю  
Вольтера.

Поручаю Г. Карбо непремѣнно приве
с т и  въ порядокъ домашнія дѣла плотни ка  
Майена, ко то р ы й  р аб о таетъ  для меня въ 
Ш ателарѣ. Сказать ему, ч т о  бы онъ рабо
тал ъ , не напивался допьяна и не колотилъ  
своей жены. Ежели онъ не с т а н е т ъ  исправ
л я т ь  своей должности, піо съ нимъ будетъ 
раздѣлка. — На досугѣ съѣздите въ Е рм и- 
таж ъ; о с м о т р и т е  тамош нія луга и поля. 
Каковы стада? Во всемъ мнѣ дашь о т ч е т ъ .  
Л останусь вамъ очень благодарнымъ. Волъ~ 
т ерЪ .
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софа. Празднество сіе (dejeuner â la four
chette) было уже слишкомъ во ф ранцуз
скомъ вкусѣ. Книги, рукописи, гардеробъ 
Вольтера, все было т у т ъ  разложено. 
Б ю стъ  В ольтера украшенъ былъ тем ъ  
самымъ вѣнкомъ, которы й  онъ по скр о м 
ност и  сложилъ со своего чела, увѣнчан
наго удивленными соотечественниками. 
Прочли громогласно превосходную оду 
Шенье Вольтеру и слушали eè съ востор
гомъ, свойственнымъ однимъ только  пыл
кимъ французамъ.

Все, ч т о  ни находилось въ комнатѣ, 
гдѣ совершалось сіе празднество, привле
кало вниманіе и напоминало собы тія , о т 
носящіяся къ т о м у , котораго  п ам ять  
торж ествовалась. — “Когда возложили въ 
т е а т р ѣ  на бю стъ В ольтера лавровый 
вѣнокъ, сказала намъ Гжа де Вильетъ: и 
когда его поднесли ему въ ложѣ, онъ снялъ 
его со скромностію  и шепнулъ мнѣ: je 
im-urs sur les roses. Но всѣ зри тели  подня
лись со своихъ м ѣстъ  и потребовали, ч т о  
бы я возложила снова на него вѣнокъ, ч т о  
и исполнила я при продолжительныхъ 
рукоплесканіяхъ.,,

Ларжильерь списалъ п о р т р е т ъ  съ



Вольтера, когда было ему только  двадцать 
т р и  года. Прекрасный э т о т ъ  п о р т р е т ъ  
служ и тъ  доказательствомъ, ч т о  свѣтъ  
не произвелъ еще тогда своего впечатлѣ
нія на сіи черты , въ которы хъ вовсе не
прим ѣтно сего ума, с то л ь  колкаго и не
смѣтливаго въ послѣдствіи. Ж ивость и 
о с т р о т а , замѣчаемыя въ его прекрасныхъ, 
черныхъ глазахъ, напоминаю тъ забавнаго 
шалуна. Э то  неопы тны й , легковѣрный, 
молодый человѣкъ; не видно сихъ крѣпко 
обозначенныхъ чертъ , сихъ остры хъ уг
ловъ , обнаруживавшихъ его преклонныя 
л ѣ т а  и необыкновенный его умъ.

“Вольтеръ, сказалъ Маркизъ ***, одинъ 
изъ его друзей, съ нами бывшихъ: Воль
т е р ъ  получилъ обратно, за нѣсколько не
дѣль передъ см ертію  э т о т ъ  п о р т р е т ъ , 
котораго  не видалъ съ самаго п о ч ти  т о 
го времени, какъ онъ былъ съ него спи
санъ. Э т о т ъ  п о р т р е т ъ  назначенъ былъ

№  Я. ГжЬ СенЪ-Жюлъенъ.
Мнѣ очень и з е Ьсшны мои желанія; но 

я не знаю, что  со мною будетъ. Съ головы 
до ногъ весь -я хвораю. Одно только серд
це здорово. ВолыперЪ,
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предм ету  первой его и самой пылкой 
с т р а с т и ,  à la belle Philis, бывшей въ по
слѣдствіи Гжею Гувернетъ, Іпой самой, 
которой  Вольтеръ написалъ одно изъ луч
шихъ своихъ посланій, -извѣстное Ты и 
Вы.,,

“Черезъ ш естд есятъ  лѣпіъ послѣ т о 
го йявѣстился онъ, по прибы тіи  въ Па
рижъ, ч т о  ф и ли д а  была еще въ живыхъ. 
Онъ попросилъ у нея позволенія п о с ѣ т и т ь  
ее, и когда они увидѣлись, т о  нѣсколько 
м и н утъ  не могли оба о т ъ  удивленія вы
говорить ни одного слова, филида, нѣког
да des ses graces seules ornee , т еп ер ь  въ 
девяносто лѣп?ь казалась Эндорскою вол
шебницею; и примѣчая въ покры томъ мор
щинами лицѣ своего любезнаго ужасное дѣй
с т в іе  времени, забыла, казалось, одинако
вую перемѣну, съ нею самою происшедшую..,

“ Когда Вольтеръ оправился о т ъ  пер
ваго волненія, взоры его остановились на 
п о р т р е т ѣ  прекраснаго молодаго человѣка, 
на которы й время о т ъ  времени взгляды
вала Гжа Гувернетъ. — “Б ош ъ, сказала 
она ему, п о р т р е т ъ  молодаго А руета, о- 
безсмертивш аго меня въ своемъ посланіи: 
Ты и В ы . , } — Вольтеръ т о т ч а с ъ  попро-
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силъ его для Госпо?ки де Вилъетпъ. — “Съ 
сей м и н уты  онъ мнѣ болѣе уже не при
надлежитъ,,—отвѣчала Гжа і уверн етъ — 
и вечеромъ то го  же саліаго дня отослала 
его къ прекрасной  и доброй.

“Помню, присовокупилъ Маркизъ, ч т о  
я видѣлъ Вольтера вечеромъ послѣ этого  
грустнаго  посѣщенія. Оно сильно подѣй
ствовало на его веселость. — “Я пере
плылъ воды С тикса,, сказалъ онъ мнѣ, и 
потом ъ прибавилъ съ легкою улыбкою: 
“однакожъ не т а к ъ -т о  много поговорили 
мы другъ съ другомъ!,,

Аббатъ де разсказалъ намъ другой, 
но несравненно забавнѣе прежняго анек
дотъ  объ маленькомъ, миніатюрномъ пор
т р е т ѣ  Вольтера въ перстнѣ, которы й 
подарилъ онъ прелестной Гжѣ дю Ш ат- 
лешъ и которы й  откры вался посред
ством ъ тай н ой  пружины.

Когда скончалась Гжа дю ІИ а т л е т ъ , 
Вольтеръ въ первомъ движеніи скорби и- 
мѣлъ съ ел супругомъ свиданіе, разтрогав- 
шее чрезвычайно ихъ обоихъ. Онъ о т в а 
жился п о треб овать  обра нно свой пер
стен ь . — “'Вамъ не безыізвѣсшно, сказалъ 
опечаленный любовникъ отчаянному су*



пругу: друж ество, между нами сущ ество
вавшее, и вы зн аете , м ож етъ  б ы ть , ч т о  
въ этом ъ п ерстн ѣ , котораго  никогда не 
снимала она, находится мой п о р т р е т ъ .,, 

— Я былъ свидѣтелемъ вашего друже
с т в а , отвѣчалъ Маркизъ дю Ш а т л е т ъ : и 
знаю перстень , о которомъ вы говорите. 
Д ѣйствш пел ьно никогда не снимала его 
она; но ск азать  ли вамъ всю правду: не 
вашъ п о р т р е т ъ  въ немъ, а мой. — Слезы, 
струивш іяся изъ глазъ Вольтера, мгновен
но остановились; онъ потребовалъ однако 
доказательства сто л ь  неожиданной измѣ
ны противу  друз;бы и любви. Принесли 
п е р с т е н ь , подавили тай ную  пружинку и 
увидѣли поріпретъ ... молодаго и храбраго 
С ен-Л ам берта, во всемъ блескѣ ю н ости  
и воинскихъ отличій!—философъ закрылъ 
п ерстен ь и съ тяж елы м ъ вздохомъ отдалъ 
его отчаянному супругу.

Сіе торж ествен н ое  воспоминаніе о 
Вольтерѣ было самымъ приятнѣйш имъ 
утромъ, проведеннымъ мною въ Парижѣ. 
Э то  дружеское, л и т т е р а т у р н о е  т о р ж е 
с т в о  соединило тѣсною  цѣпью н а ст о я 
щее съ прошедшимъ и представило мнѣ 
съ самой лучшей стороны  характеръ



ф ранцузовъ, чувствующихъ въ высочай
шей степ ен и  превосходство генія, вѣр
ныхъ и преданныхъ обязанностямъ и вос
поминаніямъ дружбы, одаренныхъ самою 
блистательною  веселостію  и глубочай
шею чувствительностію , гордящихся т а 
л ан там и  своихъ соотечественниковъ, какъ 
бы собственною своею славою, образован
ныхъ, вѣжливыхъ, с тр а с т н ы х ъ  къ наукамъ 
и  искусствамъ.,,

Б .
Л Л Л Л Л Л У Л Л Л Л Л Л Л Л

ПРИСТРАСТНАЯ ЛЮБОВЬ.

ПобЪсгпб, Г. Булей.

М атеринская любовь е с т ь  дѣйствіе 
души самое пылкое и непорочное; она су
щ ес т в у е тъ  какъ между дикарями, т а к ъ  
и у  просвѣщенныхъ народовъ, укрощ аетъ 
лютѣйш ихъ ж и вотн ы хъ , ободряетъ са
мыхъ робкихъ и расп ростран яетъ  власть  
свою на все т о ,  ч т о  получило жизнь и 
право давать ее .

Всѣ вѣки и исповѣданія о ткр ы ваю тъ  
намъ въ своихъ твореніяхъ и п ам ятн и 
кахъ искусствъ  изображеніе этого  пре
восходнаго чувства и похвалу оному.



Войдемъ въ Музеумъ. Взоры наши не
вольно о с та н о в я тся  на удивительномъ 
зрѣлиш/Ь потопа, гдѣ Пуссенъ приводитъ 
намъ на п ам ять  послѣднее усиліе м а т е 
ри, к оторая  у т о п а я , ни о чемъ болѣе не 
думаетъ, какъ только о спасеніи своего 
новорожденнаго. Изо многихъ произведеній 
Рубенса наиболѣе пораж аетъ  насъ очаро
вательное смѣшеніе страданія и радости 
на лицѣ Медицисъ, производящей на свѣтъ 
наслѣдника Генриха 1К. К то, разсм атри
вая превосходную картин у: избіеніе льла- 
денцевб , не захотѣлъ бы помочь рыдаю
щимъ м атерям ъ въ освобожденіи изъ подъ 
сѣкиры палача нѣжныхъ плодовъ ихъ люб
ви? Надобно им ѣ ть весь геній Рафаеля, 
ч т о  бы изобразишь въ одно время усилія, 
изступленіе, отчаяніе и ужасную то с к у  
сего священнаго, материнскаго чувства.

Если мы п ри сутствуем ъ  при зрѣли
щахъ МельпоМены, т о  какія лица сильнѣе 
пораж аю тъ наше воображеніе, краснорѣ
чивѣе говорятъ нашему сердцу? — Ан
дромаха, жертвующ ая для юнаго еще А- 
сшіанакса трауромъ своимъ и любовію 
къ м ертвому его родителю ; М еропа, 
которая  у ногъ убійцы своего супруга,



умоляетъ его о спасеніи Э гиста; Кли
т е м н е с т р а  , презирающая Царя Царей 
и я р о с ть  Грековъ, ч т о  бы отвлечь о тъ  
ж ертвенника милую свою Ифигенію.

Послушаемъ теп ер ь  п у теш ествен н и 
ковъ и натуралистовъ . Л ю бопытные и плѣ
нительны е ихъ разсказы о том ъ, ч т о  лю
бовь м атеринская внуш аетъ во всѣхъ жи
вотныхъ, не менѣе будутъ для насъ занима
тельн ы . Тамъ двуутробка, не въ со сто я 
ніи будучи ни на м и н у ту  р а з с т а т ь с я  со 
своими дѣтьми, презираетъ стрѣ лу  о х о т 
ника, ч т о  бы вдругъ перен ести  ихъ въ 
самую непроницаемую чащу лѣса. Здѣсь 
пеликанъ разклевываетъ себѣ на груди 
широкую рану, для напоеиія птенцовъ 
своихъ чистѣйш ею  изъ нея кровію. Въ 
другомъ м ѣстѣ  изумленная, встревож ен
ная медвѣдица уже нѣсколько дней ли
ж е т ъ  грубую , мохнатую  кожу своего 
медвѣженка и до тѣ хъ  поръ предлага
е т ъ  ему сосцы свои, пока не убѣдится 
соверш енно, ч т о  уже п рестал а  б ы т ь  
матерью : тогда испускаетъ  она продол
ж ительны й ревъ и вал яется  по землѣ. 
Наконецъ дикая, робкая к уроп атк а  под
вергаетъ себя алчной п а с т и  охотничьей



собаки, ч т о  бы дѣтямъ своимъ д ать  
время у к р ы ться  о т ъ  см ерти . Я бы 
не кончилъ, если бы вздумалъ описать 
здѣсь всѣ превосходныя и трогательн ы я 
ч е р т ы  м атеринской  любви.

И славнѣйшіе наши п о эты , почти  
всѣ воспѣвали э т о  неизмѣняемое чувство. 
Делиль тогда только  и сти н н о  вдохновенъ, 
когда говоритъ о своей м атер и . Дюсисъ, 
въ приятны хъ и  меланхолическихъ сво
ихъ с т и х а х ъ , описы ваетъ священныя 
права надъ нашими сердцами т о й , о т ъ  
которой  получили мы жизнь. Парни, Ле- 
гуве, Мильвуа посвятили  ему гармониче
скія свой пѣснопѣнія. А между краснорѣ
чивыми нашими прозаиками, Ліанъ-Жакъ 
Руссо, Рейналь, Бернардень Сенъ-Піеръ 
и Ш атобріанъ восхищ аютъ насъ, приво
д ятъ  въ умиленіе, когда описываю тъ за
б о тл и в о сть , т е р п ѣ н іе , м у ж е с т в о , ге
роизмъ и неистощ имую м атеринскую  лю
бовь. Можно ли ч и т а т ь ,  не бывъ тр о н у 
ты м ъ , с м е р ть  Юліи Вольмаръ , которая  
л аскаетъ  младенца, стоивш аго ей жизни? 
Какъ не пож алѣть, въ философичес
кой И сторіи  , Кападіанку, к о то р ая  оро
шая могилу своего сына молокомъ, дол-



ж е н с т в  ставшемъ к орм и ть  его , думаетъ 
чрезъ т о  воскресить его! Какъ удерж ать 
слезы въ т у  м и н у ту , когда Гжа Тіатуръ 
разлучается .съ милою своею Виргиніею? 
Какъ наконецъ, не ч у в ств о в ать  глубока
го душевнаго движенія при чтеніи: въ
ДцзсЬ Х рист іанст ва  тр о гател ьн аго  по
вѣствованія о погребеніи одного молодаго 
Индѣйца, когда отчаянная его м ать , повѣ- 
ся на кленовые сучья, украшенные цвѣ
т ам и , о стан к и  своего сына, обращ аетъ 
къ нимъ громогласно слова сіи, проницаю
щія до глубины сердца: “милая, п рел естн ая  
душа!.*.ты получила жизнь о т ъ  одного по
цѣлуя о т ц а  твоего  на моихъ у с та х ъ  ... а 
мои поцѣлуи не имѣю тъ силы д а ть  т е*  
бѣ вторичнаго существованія!..,,

К то  однакожь п од ум аетъ , ч т о  э т а  
с т о л ь  ч и с т а я  и благодѣтельная любовь, 
э т а  первая пища жизни, к о то р ая  уподоб
ляясь небесной маннѣ, должна б ы т ь  рав
но распредѣляема между смертны м и, и ко
т о р о й  самыя ж ивотн ы я не дѣлаютъ не 
равнаго раздѣла, производитъ во многихъ 
м атеряхъ  сѣм ейства ужасное п р и с т р а 
с т іе  , гибельный источникъ н е о т в р а т и 
мыхъ золъ?



Желаю, чгго бы слѣдующій, и стин ны й  
анекдотъ предохранилъ нѣжныхъ и блй- 
горазумныхъ м ате р ей  о т ъ  п р и с т р а с т ія , 
к оторое  будучи тайны м ъ, производитъ въ 
нихъ п о ч ти  еж еминутную , трудную , му* 
чительную  борьбу, а обнаружась совершен* 
но, разруш аетъ  согласіе сем ей ствъ  и дѣ
л аетъ , п о ч ти  всегда, несчастны м и пред
почитаемы хъ ими дѣтей»

Гжа Монііікаръ вышедъ замужъ за Ре* 
к е т м е й с т е р а , была уже въ осмнадцать 
л ѣ тъ  м атерью  двоихъ сыновей. Слабость 
ея здоровья не позволила ей кор м и ть  ихъ 
своею Орудью» Напрасно желала она испол
н и т ъ  первую и прйятнѣйш ую  обязан
н о сть : она должна была у с т у п и т ь  мнѣ
нію Свѣдущихъ людей И убѣжденію своего 
суп руга , которы й  обожалъ ее и нё хо
тѣлъ, ч т о  бы она подвергалась безпокой* 
сшвамъ матери-кормилицы» КарлЪ И Юлій 
М онтарки (первый годомъ с та р ѣ е  своего 
б р ата ) имѣли у себя кормилицею добрую 
крестьян ку , к о то р ая  съ молокомъ своимъ, 
казалось, передала имъ крѣпкое свое сло
женіе и веселый нравъ.

Воспищываясь вмѣстѣ, въ сч астл и 
вомъ согласіи вкусовъ, чувствованій и



первыхъ привычекъ, и сп ы тал и  они т у  
приятную  сим патію , к о то р а я  укрѣпля
е т ъ  священные узы природы.—Ничего не 
было трогательн ѣ е, какъ видѣть двухлѣт
няго Карла, когда поддерживалъ онъ Юлія, 
водимаго еще на помочахъ, и подносилъ 
ему ко р т у  сладкіе пирожки и конспек
т ы ,  Игры ихъ были всегда общія; улыбка 
одного производила въ другомъ смѣхъ, а 
если у одного наверты вались на глазахъ 
сл езы , т о  другой уже плакалъ. Многіе 
почитали ихъ за близнецовъ, к оторы е не 
могли б ы т ь  одинъ безъ другаго. — Карлъ 
И Юлій были еще въ первомъ д ѣ т с т в ѣ , 
когда Гжа М оцткаръ надѣялась сдѣлать
ся м атерью  въ т р е т і й  разъ,

По своенравію ли случая, или по дѣй
ств ію  преждевременнаго п р и с т р а с т ія , 
она была столько же весела и т а к ъ  лег
ко носила новое бремя, сколько была пе
чальна и нездорова во время первыхъ 
двухъ, беременностей. Она не могла 
с к р ы т ь  о т ъ  своего супруга сильнаго ж е 
ланія самой корм и ть младенца, которы й  
долженъ былъ родиться подъ с то л ь  сча
стливы мъ предзнаменованіемъ.—“Не совѣ
т у ю , другъ мой, сказалъ ей М онтаркъ:



когда уж е лишена т ы  была удовольствія 
кормишь сама двухъ старш ихъ сы новей, 
т о  противъ  воли своей увлечешься пред
почтеніемъ къ своему п и то м ц у  и напрас
но будешь с т а р а т ь с я  скры вать  это ; т ы  
сдѣлаешься ж ертвою  безпрестанны хъ бо
реній самой съ собою, и любовь м а т е 
ринская будетъ для т е б я  однимъ только  
мученіемъ.,,

Гжа М онткаръ, казалось, хотѣла по
слѣдовать сто л ь  благоразумному совѣту 
и о с т а в и т ь  прежнее свое намѣреніе, какъ 
вскорѣ послѣ этого  сдѣлали въ Музеумѣ 
вы ставку  новыхъ произведеній ф ранцуз
ской школы. Живопись была самымъ лю
бимымъ искусствомъ э т о й  женщины. Не
медленно отправилась она п о см о тр ѣ ть  
лучшія новыя произведенія, и лишь т о л ь 
ко вошла въ М узеумъ, т о  взоры ея 
поразила п рел естн ая  к ар ти н а  дѣвицы Ло- 
римье, представляющ ая юную поселянку- 
м ать , ко то р ая  съ сожалѣніемъ и завистію  
с м о т р и т ъ  на козу, питаю щ ую  молокомъ 
своимъ маленькаго козленка. Все э т о  т а к ъ  
живо, т а к ъ  хорошо было изображено, ч т о  
Гжа М онткаръ содрогнулась и втай н ѣ  
рѣшилась воспользоваться урокомъ, дан-



д а т ъ  ей прелестною  картиною . Н асту 
пило время ея родовъ, а между тем ъ  Г. 
Монткаръ, въ качествѣ  Р е к етм ей сте р а , 
долженъ былъ отправиш ься во многіе Де
п а р т а м е н т ы  , опустош енны е ужасами 
войны, и дѣлать о т ъ  имени Монарха по
собіе разореннымъ ж ителям ъ. Незадолго 
до счастливаго с о б ы т ія , котораго  Гжа 
М онткаръ ожидала съ таки м ъ  н етер п ѣ 
н іем ъ , оставилъ онъ Парижъ, сожалѣя, 
ч т о  не м ож етъ  оказать  ей попеченій су
пружеской любви.

Вскорѣ послѣ его отъѣзда родился 
т р е т і й  сынъ, котораго назвали Эдуардомъ. 
Разрѣшеніе о т ъ  бремени Гжи М онткаръ 
сопровождалось легкою болью. — ‘‘Милый 
младенецъ! воскликнула она, прижавъ его 
къ своему сердцу: какъ дешево плачу я за 
счастіе , ч т о  дала піебѣ жизнь!,, Подо гла 
кормилица и хотѣ ла  в зя ть  изъ рукъ ма
т е р и  новорожденнаго; но она, со сверкаю
щими глазами, вскричала трогательн ы м ъ  
и вм ѣстѣ  повелительнымъ голосомъ : 
“нѣтъ, нѣтъ! много должно будетъ мнѣ 
перенести; и т а к ъ  какъ мужъ мой т е 
перь въ о т с у т с т в іи ,  т о  я воспользуюсь 
х о т ь  этим ъ  случаемъ и послѣдую непре-



одолимой склонности, меня увлекающей,,4 
— Сказавъ э т о , поднесла она къ грудямъ 
своимъ младенца и узнала наконецъ весь. 
Восторгъ м атерин ской  любви. Г. ІѴГонт- 
зкаръ не замедлилъ во звр ати ться , увидя, 
какимъ безпокойствамъ и заботам ъ под
вергала она себя, онъ уж аснулся было; 
но вскорѣ зам ѣ ти въ , чщо здоровье ея и 
Эдуарда укрѣплялось болѣе и болѣе, не 
с т а л ъ  дѣлать ей ни малѣйшихъ упрековъ 
и  удовольствовался тол ько  т е м ъ , ч т о  
еще въ послѣдній разъ повторилъ преж
нее свое опасеніе на сч етъ  п р и с т р а с т 
ной, м атерин ской  любви,

Прошло нѣсколько л ѣ тъ . Всѣ братья  
одарены были п о ч ти  одинакими силами 
и одинакими способностями, Они пользо
вались подарками и ласками своихъ роди
т е л е й  так ъ , ч т о  ни малѣйшее предпочте
ніе не могло возбудить между ими т о й  
гибельной зависти , ко то р ая  въ юныхъ, не
винныхъ душахъ укорен яется , подобно ядо
ви том у  растѣнію  въ земдѣ, вновь обрабо
тан н о й , Гжа М онткаръ, находясь всегда 
подъ наблюденіемъ своего супруга и желая 
доказать ему, ч т о  разсудительная жен
щина м ож етъ  предохранить себя о т ъ  ма-



ПтёрйнсКаГо п р и с т р а с т ія , сѣ такою  Осто- 
рож ностію  скрывала особенную любовь 
свою къ Эдуарду, ч т о  даже ласкала его 
менѣе, нежели его братьевъ. Эдуардъ за
мѣтилъ это ; замѣтилъ еще, ч т о  когда 
При Карлѣ и Юліи ласкался онъ къ ней 
Съ необыкновенною нѣж ностію  , т о  ей 
было э т о  неприятно—ч т о  она чувство
вала какое-то  страданіе и даже иногда 
О тталкивала его о т ѣ  своей груди. М ате 
ринская о сто р о ж н о сть  нечувствительно  
поселила въ немъ робость: замѣш атель
ств о  ея приписывалъ онъ ея Колодностй 
и э т о  привело его въ так у ю  горесть , ч т о  
наконецъ онъ опасно занемогъ. Бѣдная, 
отчаянная м а т ь  не отходила о т ъ  п о с т е 
ли умирающаго, любимаго ея Сына; она 
Хотѣла оживишь его Своими поцѣлуями 
и жаромъ животворнаго Своего дыханія* 
Однажды, въ бреду, у  боЛьнаго ребенка 
вырвались слѣдующія слова: “она не лю
б и тъ  меня...Меня, котораго  кормила сво
имъ молокомъ!,. Э ти  слова о ткры л и  глаза 
Гжѣ М онткаръ. Она обѣщала в о зв р а т и т ь  
ему т ѣ  ласки, которы хъ лишала его, и 
даже вы вести  его изъ заблужденія, когда 
онъ будетъ внѣ опасности  ... Эдуардъ на-



^алъ выздоравливать. Однажды, когда ле
жалъ онъ на софѣ въ гостиной, вошла 
т у д а  Гжа М онткаръ и думая, ч т о  онъ 
п окои тся  глубокимъ сномъ, заперла всѣ 
двери, тихонько сѣла на сту л ъ  подлѣ со
ф ы и въ молчаніи с т а л а  р азсм атр и вать  
П релестное его лице, на котрром ъ изо
бражалось благотворное спокойствіе. По
то м ъ  придвинула къ софѣ с ту л ъ  свой, 
осторож но взяла руку любимаго сына, 
начала цѣловать ее и ом ы вать слезами... 
“Сіи спокойно, милое дитя! сказала она 
тихим ъ голосомъ: т ы  не знаешь, сколько 
дорогъ т ы  мнѣ...слова, к о то р ы я противъ 
воли своей выговорилъ т ы  въ бреду и ко
т о р ы я  разтерзали  м атеринское мое серд
це, дали мнѣ з н а т ь , увы! слишкомъ позд
но, ч т о  т ы  сомнѣваешься въ моей нѣж
н о сти ; Оказываемое мною безпокойство 
и т а й н а я  борьба самой съ собою произве
ли э т о  гибельное заблужденіе, и таким ъ- 
т о  образомъ чрезмѣрная любовь моя едва 
не с то и л а  т е б ѣ  жизни.,,—Эдуардъ, не въ 
состоян іи  будучи преодолѣть сильнаго 
душевнаго движенія и стар ая сь  ск р ы т ь  
навернувшіяся у  него на глазахъ слезы, 
отвороти лся  о т ъ  м атер и . Гжа М онткаръ,



думая, ч т о  онъ о п ятъ  заснулъ, продолжа
ла: “Бѣдное дитя! какъ много заставила 
я т е б я  страдать!...н о  я постараю сь воз
наградить т е б я  за шѣ лишенія, которы я 
стои ли  мнѣ болѣе, нежели самому шебѣ... 
О, сынъ мой! любезный сынъ! небо про
с т и л о  меня, п отом у  ч т о  оно услышало 
мои моленія; простиш ь ли и т ы  меня?... 
“ Да, маменька! вскричалъ ог.ъ, бросясь въ 
ея объятія. Восторгъ радости не позво
лилъ ему говорить Болѣе; м а т ь  была въ 
таком ъ  же восхищеніи. Взаимные ихъ во
сто р ги  и ласки еще продолжались, какъ 
вдругъ вошелъ Гнъ М онткаръ, съ обоими 
старш им и сыновьями. Эдуардъ не сказалъ 
при нихъ ни слова, какимъ образомъ ма
тер и н ская  любовь возвратила ему жизнь 
и счаст іе . Силы его начали укрѣпляться 
и вскорѣ принялся онъ за обыкновенныя 
свои прогулки, игры и зан ятія .

Карлъ и Юлій сначала не зам ѣтили 
п р и стр а стн о й  любви ихъ м атери : попе
ченія и ласки, оказываемыя ею дорогому 
ея Эдуарду во время ег<? болѣзни, припи
сывали они несчастному его положенію. 
Опасеніе подвергнуть его снова уничиже
нію и страданіямъ, іЛ торы я едва не дове-
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ли его до гроба, безпокоило э т у  слиш
комъ осторож ную  м а т ь  до т а к о й  с т е 
пени, ч т о  перейдя изъ одной крайности  
въ другую, она уже не радѣла для него о 
прочихъ своихъ сыновьяхъ» Всякій разъ, 
когда глаза ея останавливались на Эдуар
дѣ, она думала, ч т о  Карлъ и Юлій о т га 
дываютъ ея мысль, и въ т о  же время о т 
вращала свои взоры Отъ своего любимца 
И устрем ляла иХъ на его братьевъ, какъ 
будто въ вознагражденіе за т о ,  ч т о  у  нйхъ 
похитила. Если она получала ц вѣ ты  о т о  
всѣхъ сыновей, т о  подносимые младшимъ, 
невольно прикалывала ко груди, которою  
п и т а л а  его; но вскорѣ, какъ бы опамя
товавш ись и испугавш ись, откалы вала 
ихъ. Не проходило ни одного д н я , ни од
ной м и н у ты  безъ то го , ч т о  бы Э та не
сч астн ая  м а т ь  не остерегалась самой 
себя и не опасалась какимъ нибудь сло
вомъ , или тѣлодвиженіемъ произвести  
р а зс т р о й с тв о  въ своемъ сѣмействѣ.

Н есм отря однако же на т о ,  совершен
ное согласіе царствовало въ домѣ Г» М онт- 
кара, пока онъ жилъ. Бдительные взоры 
его наблюдали за супругою, которую  по
дозрѣвалъ онъ въ слабости , а дѣлаемыя



ей по временамъ справедливыя и благора
зумныя замѣчанія, когда оказывала она 
предпочтеніе Эдуарду, заставляли  ее дѣ
л и т ь  любовь свою между сыновьями въ 
равной степ ен и . Но сей превосходный 
о т е ц ъ , изнуренный продолжительными 
путеш ествіям и  и тя го с тн ы м и  за н я т і
ями, внезапно похищен ь былъ см ертію  
у  отчаяннаго сѣмейства, опЛь м н ож ества  
друзей, которы м и былъ онъ уважаемъ, и  
о т ъ  о теч е ств а , котором у долгое время 
служилъ съ честію .

С п у стя  нѣсколько недѣль послѣ не
счастнаго  сего происш ествія, Гжа М онт- 
каръ безъ всякаго уже опасенія предалась 
исключительной любви своей къ Эдуарду. 
Старш ихъ сыновей поспѣшила она опре
дѣлить въ Л и ц ей , а младшаго удержала 
при себѣ подъ предлогомъ его молодости, 
хощя ему было тогда  уже двѣнадцать 
лѣщъ. Легко п р ед стави ть  м ож но, какъ 
ласкала, какъ баловала она любезнаго сво
его Эдуарда! Никакой наблю дательный, не
скромный, или завистливы й взоръ, не могъ 
уже безпокоить, остан авл и вать  ее въ изъ
явленіи ему своей любви. Она исполняла 
малѣйшія его прихоти...Когда скучалъ онъ



за ученьемъ, т о  она, для развлеченія лю
бимаго сы ночка, позволяла ему дѣлать 
прогулки , или визиты , въ которы хъ, по 
ея мнѣнію, узнавалъ онъ науку свѣтской 
жизни, или—и э т о  случалось гораздо ча
ще—ѣздила съ нимъ въ т е а т р ъ , ,гдѣ, какъ 
думала она, всего легче и скорѣе м ож етъ  
онъ образовать умъ свой и сердце. Къ 
этим ъ  опаснымъ привычкамъ Эдуардъ 
вскорѣ присоединилъ и привычку дѣлать 
самовольно значительны е расходы: самый 
мод*ный п ортн ой  шилъ ему п л а т ь е ; онъ 
носилъ обыкновенно фраки изъ лучшаго 
сукна, шалевые ж и л еты  и самое щеголь
ское бѣлье и обувь тогда, какъ б р атья  
его были одѣты  въ т о л с т о е  сукно, имѣ
ли черные гал сту к и  и дурные башмаки, 
подбиты е гвоздями. П освятивъ себя со
вершенно наукамъ, не чувствовали они 
т о го  чрезвьічайнаі'о различія, которое  
возстановлялось между ими и младшимъ 
братомъ: удовольствіе находиться въ ро
дительскомъ домѣ, гдѣ бывали они рѣдко, 
и счаст іе  видѣть лгать свою, не позволя
ли имъ дѣлать ни малѣйшаго на счетъ  
этого  замѣчанія. Желаніе о т л и ч и т ь с я  въ 
наукахъ, заслуж и ть награду о т ъ  началь-



сгпва и поднесши лавры свои т о й ,  к о т о 
рой обязаны они жизнію: вошь въ немъ
состояло приятнейш ее ихъ наслажденіе 
и единственное честолю біе.

Между тем ъ  опекунъ малолѣіпиыхъ 
Моншкаровъ, человѣкъ извѣстны й по сво
имъ достоинствам ъ, настаивалъ, ч т о  бы 
Гжа М онткаръ записала Эдуарда въ т о т ъ  
же самый Лицей , въ котором ъ находи
лись старш іе  его братья . Сначала весь
ма искусно уклонялась она о т ъ  этого  
подъ разными вымышленными ею предло
гами, но наконецъ рѣш ительно объявила, 
ч т о  младшій ея сынъ имѣетъ совершен
ное отвращ еніе къ наукамъ и л и т т е р а 
ту р ѣ , а ч у в с тв у етъ  въ себѣ склонность 
къ искусствам ъ. Не имѣя м уж ества  раз* 
лучиться съ нимъ, опредѣлила она къ не
му учителя французскаго языка и посы
лала его въ м астерскую  одного славнаго 
живописца обучаться ж ивописи, к о т о 
рую, повидимому, любилъ онъ с т р а с т н о , 
и къ ко порой , какъ ей казалось, имѣлъ 
онъ большую склонность. 1>ъ тпакихъ заня
т іяхъ  Эдуардъ достигъ шесгпнадцагнилѣт- 
няго возраста  , и едва только  выучился 
вписы вать кой-какъ головки. Но за т о
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рыская съ маменькой по спектаклям ъ, ба
ламъ и концертамъ, издерживая для одно
го себя вдвое болѣе п роти ву  то го  , ч т о  
выходило на обоихъ его братьевъ, снискалъ 
онъ названіе ф р а н т а , надъ которы мъ 
всяцой смѣялся и котораго  Гжа Монкаръ 
почитала чудомъ т ал а н то в ъ  и хорошаго 
шона. Ослѣпленная м а т ь  надѣялась даже, 
ч т о  онъ будетъ нѣкогда ч ест ію  и подпо
рою своего с ѣ м ей ств а !

(Оконганіе  <?5 сл'Ьд. нцліерЪ.)

/ѴѴІЛ/Ѵ» ѴѴІ Ѵ И Л 1Л

СТИХОТВОРЕНІЯ.

Сліертв ziiiKUKct и рожденіе стра~ 
сти кЪ стихотворству *).

Я съ самыхъ дѣтскихъ лѣтъ Поэзію любила* 
Любила пѣсенки и сказочки ч и тать ;

Въ чихъ утѣшенье находила 
Тогда, какъ сверстницы лишь думали играть* **)

**) Друзья мои спросили однажды у меня: какой пред
метъ служилъ мнѣ къ первому моему стихотворенію?— 
Л отвѣчала: Ч и ж и ко .  — Всѣ разсмѣялись и просили
разсказать э т о  происшествіе стихами, также и о томъ, 
яшо я послѣ писала. Л р и л і ъ ѵ .  С о і и п ш п е л ъ н и ц и .



Побольше стлала я, посмышленнѣе стала; 
Хотѣлось сдѣлаться гораздо поумнѣй; 
Получше чемъ нибудь заняться л желала — 
Не взяться ль авторовъ ч и та ть  мнѣ по

скорѣй?-—»
Взяла Карамзина, Безцілки прочитала;
Въ БездёлкахЪ дѣльное, приятное нашла,
И чемъ ихъ болѣе, прилежнѣй разбирала, 
Сильнѣе темѣ во вкусъ Поэзіи вошла.
Хоть толку не было, а с тр асть  къ с т и 

хамъ пылала! 
Й чгтіожѣ я возмечтала?
Давай сама писать!
Да только какъ начать?

Названье автора мнѣ душу восхищало;
Но умъ-то молодъ былъ и сердце-то мол

чало,
А вѣдь безъ нихъ куда неловко сочинять *)! 
Вотъ мѣсяцъ, и другой, и тр ет ій  ужь про

ходитъ:
Къ стихамъ предмета нѣтъ, какъ нѣтъ; 

Но случай, знаете, до многаго доводитъ — 
Извѣстно , что  на немъ вертится  бѣлый

свѣтъ. —
Былъ чижикъ у меня—и чижикъ неученой: 

У женщинъ вкусъ такой мудреной! 
Меня мой чижикъ утѣшалъ:

Съ зарей проснувшись, пѣлъ и на руку ле
талъ*

*) О с о б е н н о  стихи. И*д*



Къ несчастью кошечка имъ такж е любова
лась;

Но иначе ласкать его намѣревалась:
Сначала все она сидѣла въ уголку,
Глядѣла на него—подъѣхала къ дружку, 
Сперва голубушка чуть лапкой задѣвала,

Какъ будто съ нимъ играть желала; 
А чижикъ мой 
Такой простой

Радехонекъ, что другъ сѣхскался! 
Не первый онъ въ друзьяхъ на свѣшѣ оши

бался!
Л етаетъ да поетъ—сѣлъ кошечкѣ на хвостъ* 
Потомъ.,, и на зубокъ! — Ахъ, простъ мой

чижикъ, простъ! — 
Я въ комнату вбѣгаю—

Глядь на полъ-перышки его лишь поднимаю! 
“ Несчастный чижичекъ! въ слезахъ сказа

ла я:
Ктожь будетъ утѣш ать меня...,,

И въ горести моей за что же принимаюсь? 
Надгробіе писать я чижику рѣшаюсь.
Вотъ написала я и какъ-то удалось.
Въ кругу друзей моихъ все это разнеслось. 
Чтобъ ободрить меня, кричатъ они пре

красно!
Хвала приятна всѣмъ— а женщинѣ ужасно 

Какъ нравится хвалимой быть

') Напрасно: не дедкой, и не оіпъ есіхЪ. Прѵии*
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Лишь не охотницы другихъ-то мы хвалить. 
Мнѣ то  ж.е, признаюсь, приятно это было, 
И самолюбіе желанье вновь родило

Еще и р ед м е шъ и о к а т ь ,
Еще сшііхи писать;

Но только сердце т у т ъ , не о чижахъ гпвер*
дило :

Тогда ужъ было мнѣ почти осмнадцатъ лѣтъ 
И невзначай ему явился самъ предметъ.
Не интересно вамъ, что  съ сердцемъ тол 

ковал а,
Лишь знайте, что  тогда я всякой день пи

сала —
И только мысль придетъ: не бі/дуль л  по-

этЪ ?
Счастливѣе меня, казалось, въ свѣтѣ нѣтъ. 
Я думаю, судьбѣ самой угодно было ,
Чтобъ милое перо забавой мнѣ служило. 
Велѣла ж ить она мнѣ средь густыхъ лѣ

совъ,
Между песчаныхъ береговъ, 

Плѣнять мой взоръ ручьями,
А слухъ весенними пѣвцами, соловьями. 
К то прожилъ двадцать лѣтъ средь множе

ства людей—
Того ужь не Плѣнитъ, повѣрьте, соловей. 
К то всякій день привыкъ на балахъ весе-

л ишься—
Не скоро по горамъ разгуливать рѣшится. 
Но дѣлать нечего! съ судьбой не сговоришь



Разсудку надобно сердечко покорить.
И такъ  рѣшилась я природой наслаждать

ся,
А скуку забывать, 

Принятымъ чтеньемъ заниматься, 
Съ утра до вечера писать — 

Супругу пѣсенку, сосѣдкамъ по куплету, 
Малюткамъ басенки—а часто по совѣту... 
И въ сихъ занятіяхъ лѣтъ восемь прожи

ла.
Тутъ вдругъ опять судьба въ столицу за

вел а*
Привычка ли ч и тать  
И дѣломъ заниматься,
Охота ли; писать 
И славой отличаться —
Не знаю я того  ,

Но только ввѣкъ пера не брошу моего.

М . Д ар гол* ы ж скал.

ѵѵѵ л \  ѵѵѵѵѵгѵѵѵ

С о к б ,

Б а л л а д а .

“Чу! на башнѣ городской, 
Часъ ударилъ роковой! 
Слышу шорохъ въ тишинѣ: 
К то -то  видѣнъ при лунѣ,



Какъ мечта, какъ прошлый сонъ. 
Это онъ, ,такъ  это онъ!...,,

Свѣтитъ въ сумракѣ луна!
Томно плещется волна!
Мчится быстро по рѣкѣ 
Путникъ жданьій въ челнокѣ! 
Берегъ близко—чолнъ присталъ, 
Путникъ Лизу ѣхать звалъ*

Въ путь далекій, въ край чужой, 
Онъ манилъ ее съ собой:
“ Лиза, ѣдемъ! Другъ, скорѣй!,,— 
Съ нимъ она—и онъ ужь съ ней/

Парусъ рѣзко зашумѣлъ!
Слѣдъ на озерѣ бѣлѣлъ!
По волнамъ они л етятъ ,
Брызги влажныя блестятъ — 
Вотъ и берегъ, и лѣсокъ —
Онъ причалилъ свой челнокъ!

Лиза милому привѣтъ,
Но ни слова ей въ отвѣтъ! 
Смотритъ блѣдная вокругъ,
Вдругъ въ се/іеніи пѣтухъ 
Полуночи пѣснь пропѣлъ—
И возтокъ ужь заалѣлъ.

Лиза, гдѣ же милый твой?
Онъ лежитъ въ землѣ сырой!



Глянь: вокругъ, вездѣ, к р е сты  
И полынные к у с т ы :
Камни хладные л еж атъ :
Крѣпко—сладко въ гробѣ спятъ!

Лиза: ахЪ\ и гдѣ же онъ?.,.
Э то  былъ ужасный сонъ!
И проснулася ойа,
Все м ечтой  своей полна!
“Ахъ! пропала я навѣкъ!
Онъ м ертвецъ—не человѣкъ!,,

Вдругъ письмо ей и съ кольцомъ: 
“ Другъ мой, скоро подъ вѣнцомъ 
Буду—п иш етъ  онъ—съ тобой  —
Ты моя, я буду т в о й ! ,,

Ч т о  же сонъ сей предвѣіцалъ?
К т о  бы скоро отгадалъ?
Лизѣ друга; а въ журналъ —
Вдругъ балладу—мадригалъ! *)

Н • СкородуліовЪ,

А-Ѵ» ѴМ ѴѴЛ<ѴѴЛЛАЛ

*) Гдѣ же мадригалъ? И з
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T. H. O ... вой.

(вЪ день ел ангела, 1Q Гене. ÎSQ6

Извѣстно всѣмъ давно, ч т о  л ПоэтЪ длл
дам,Ъ,

Кому я не писалъ въ альбомы?
Но не писалъ еще сти х о въ  ни разу вамъ... 

А сколько л ѣ тъ  какъ мы знакомы? 
С казать къ с т ы д у  я долженъ своему, 

Ни разу не хвалилъ еще въ сти х ах ъ  Куму. 
Случилось э т о  какъ, не знаю право—чудно! 

А васъ хвалиш ь, не какъ ины хъ, не
трудно,

И будетъ правда все — не л есть .
Въ почтенной Кумушкѣ хорошеё все е с т ь ;  
И основательность ума и о с т р о т а  ,

И сердца доброта
И к р а с о т а ,

Любезность , ловкость  , то н ъ  о тли чн ы й ,
превосходный — 

А видъ—преблагородпый **). 
Принцессой бы ей только бы ть ,... 
Ну, какъ Куму не похвалитъ?... 

Одинъ порокъ ея д о сто и н ств а  всѣ губитъ ... 
П озволите сказать?—С тиховъ Кума не лю

би тъ ...

•) Ч итаны  за столомъ въ дрз*жгской бесѣдѣ.
**) Elle se 'fait respecter par sa mine, сказала объ васъ 

одна умная и прекрасная дама.



Но лю битъ мужа и д ѣ т е й , 
Родныхъ и искреннихъ друзей. — 

За т о  и Кумушку всѣ лю бятъ , уважаю тъ, 
Душевно п о ч и таю тъ  
И счастья  ей желаю тъ., 

Дай Богъ ей всякаго добра!
Ура! —

И.

Н. Ѳ. О.

поітеннЪйшеліу моему уъителю 
стихотворства.

Благодарю теб я , какъ съ утренней зарею , 
Во время сна супруга и дѣ тей  ,
Бесѣдуя одна съ спокойною душою 
Я занимаюся поэзіей своей!

*
Благодарю пгебя—когда средь жизни шумной, 
Ошъ свѣ та  удалясь, я въ уголку моемъ, 
Ч и т а я  т в о й  Словарь, прелестнѣйш ій — ра

зумной,
Все ч т о - т о  новое приобрѣшаю въ немъ!

*

Благодарю т е б я —я неподвластна скукѣ,
А многіе изъ насъ покорны очень ей:
Когда съ перомъ моимъ бываю я въ разлукѣ, 
То сердце занято  наукою твоей!
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Благодарю т е б я —въ часы отдохновенья, 
Когда о т ъ  всѣхъ заботъ уже свободна я, 
Найдя въ Поэзіи для сердца наслажденья, 
Возвысившись душой:—благодарю т е б я !

*
Благодарю т е б я —за т о , ч т о  въ часъ уны 

лы й
Умѣю я себя всегда развеселить ;
Благодарю т е б я —за т о , учитель милый! -*• 
Ч то  научилъ меня Поэзію любишь!

М . Д а р г о л іы ж с к а я 9

ѴѴЪѴѴѴѴѴ\ И Л 'Ѵ М

Женѣ люей

п р и  подарісЪ Календаря Музъ.

В отъ, милая, тебѣ мой алманахъ!
Въ немъ и мои піэски е с т ь  въ сти х ах ъ . 

Собратъ мой ж урналистъ по совѣсти *) о т 
кры лся,

Ч т о  ими онъ плѣнился.
Тушъ т ы  найдешь с т и х и  мои къ друзь

ямъ—
Еще с т и ш к и  для дамъ...

#) См. 6 N0 Сѣверной І І і е л ы .  А другій уже безсовѣ ст но  

отозвался объ на ід і и 19* сшр. М о с к о в с к а г о  Т е 
л е г р а ф а .



Давно всѣ писаны! Тебѣ же нѣтъ  ни строчки!
П остой , какъ вы дутъ  наши дочки 

И с т а н е т ъ  в ы х о д и ть  исправно мой жур
налъ,

Л напишу тебѣ  хорошій мадригалъ*
Да нѣжное посланье;

Впишу все э т о  въ т в о й  альбомъ 
И напечатаю  въ календарѣ другомъ,

Но съ т е м ъ  однако уговоромъ, 
Ч тобъ  мнѣ за каж ды й с т и х ъ  по поцѣлую

дать ,
Съ улыбкою п ритом ъ , съ умильнымъ, нѣж

нымъ взоромъ.»* 
Да этого  вѣдь долго ж дать;

Нельзя ли же теп ер ь  меня поцѣловать?
А я охотникъ  ц ѣ л о в аться ...

Но съ поцѣлуями тво и м и  чьи ср авн ятся?

И.
л л іа /и /ѵ и  ѵѵл/ѵѵг

Нѣчто О ДРАМАТИЧЕСКОМЪ ААЪБОМѣ,

Когдажъ до прибыли к о сн ется ,
Не только  т а м ъ  гусямъ и людямъ д о с т а е т 

ся*
КрыловЪ.

Удѣлъ человѣчества—несовершенство* 
Э т а  и с ти н а  всѣмъ извѣстна. Н икто  не 
т р е б у е т ъ , чтобъ  произведеніе человѣче
ское не имѣло въ себѣ никакихъ иедо*



сшагпковъ, но е с т ь  граница видимой, или 
чувствуемой возмож ности. Назовемъ э т у  
ч ер ту  прекраснымъ, изящнымъ, или какъ 
угодно. По крайней мѣрѣ мы составили  
уже себѣ идею о лучшемъ возможномъ, по 
сравненію съ прежними произведеніями.

Каждое произведеніе возбуждаетъ одно 
изъ тр ех ъ  главныхъ чувствъ: удивленія, 
снизхожденія и негодованія. Въ нихъ тр у д 
но д а ть  о т ч е т ъ . Не мудрено о тга д ат ь , 
какое чувство ра.кдаетъ т а к о е  произве
деніе, которое  при всѣхъ несовершен
ствах ъ  своихъ, вы казы вается съ лучшей 
сторон ы  и хочетъ  вы рвать  уваженіе не
умѣренными себѣ похвалами и охуждені- 
емъ подобныхъ ему произведеній. Такой 
грѣхъ, между прочимъ, случился съ Мос
ковским ъ  Д рамат иьескимЪ  АлъбомолъЪ. 
Не вѣрите? П р о ч ти те  Разговоръ  одного 
И здат еля сЪ бцдцщимЪ Читателемъ. Яс
нѣе б ы т ь  не м ож етъ. Х о тя  Издатель и  
говоритъ, ч т о  предисловія вышли изъ мо
ды и ч т о  разговоръ замѣнитъ ихъ; но мо
жемъ рѣш ительно сказать , ч т о  никогда 
не было и не будетъ въ модѣ хвалить въ 
подобныхъ разговорахъ издаваемую книгу.

Прежде, нежели выпишу въ доказатель-
0
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сшво моихъ замѣчаній, слова Издатели, 
скаж у нѣчто о самомъ Разговорѣ:

И здатель начинаетъ х гал и ть  ч и та 
т е л я , “ч т о  онъ непохожъ на другихъ, 
“которы м ъ таніды, к а р т ы , визиты , зло- 
“словіе, моды, или даже новый романъ д* 
“Арлснкура дороже всякой Руской книги... 
Надобно было задобрить Ч и т а т е л я , и это  
удалось, п о то м у  ч т о  Ч и т а т е л ь  принялъ 
похвалы за наличную м он ету . Жаль, ч т о  
у  него не достало Логики въ его о т в ѣ т ѣ  
Издателю, и э т о  м ож етъ  увѣ рить про
чихъ товарищ ей ч и т а т е л е й , ч т о  у нихъ 
небойкій д е п у т а т ъ . “г] т о  за привычка у 
“васъ, говоритъ о н ъ , переним ать вѣчно 
“другъ у друга? Вышелъ одинъ альманахъ, и 
“и появилось ихъ множ ество; с т а л и  чи- 
“т а т ь  журналы, и я думаю, ч т о  скоро 
“ідѣховые и мѣщане сдѣлаю тся журнали
с т а м и . , ,—Пошлюсь на всѣхъ: о х о та  чи
т а т ь  доказываетъ ли С т р а с т ь  перени
м а т ь  Другъ у друга изданіе журналовъ? 
Ошибка въ одномъ словѣ, но э т о  слово ро
дило ложную мысль; притом ъ, какой бла
горазумный ч и т а т е л ь  не зн аетъ , ч т о  не 
званіе даетъ  право издавать ж урналъ, а 
дарованіе? Къ чему т у т ъ  замѣшались ціі~ 
ховые и лЛщ ане  ?
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Издатель, привязавшись къ слову, за
мѣчаетъ: “за т о  е с т ь  и цѣховые писа
тели!...,,—Какую связь им ѣетъ э т а  о с т р о 
т а  съ предыдущимъ, или послѣдующимъ—• 
оставляю  разрѣш ить желающимъ. Съ мо
ей стороны  не вижу никакой.

Какъ понравится вамъ э т а  мысль ? 
“Б ы ваетъ  время, когда природа ушолига- 
“ся производить большихъ (?) пи сателей , 
“а публика ч и т а т ь  большія произведенія.,, 
В отъ  новости? Какъ э т о  примѣтилъ Г. 
Авторъ Разговора? Не знаю, у т о м л я е т с я  
ли природа производить болыиихЪ писа
тел ей ; но ч т о  к ас ае тся  до публики, пн) 
она всегда любила и будетъ лю бить чи
т а т ь  большія произведенія, если они хо
роши, и скуч ать  надъ маленькими, каковъ 
напримѣръ Разговорѣ одного изЪ Изда
т елей Д раліат игескаго /Iль6o.ua, если 
они дурны.

Знаеіпе ли “причину, по кот орой  
“журналы и альманахи необходимы въ 
“Россіи?,, — Издатель вамъ э т о  скаж етъ . 
“Наша публика вообще не лю битъ чи- 
“т а т ь ;  она ж алуется , когда ч тен іе  пре
в р а щ а е т с я  въ обязанность,, — т .  е. хо
ч етъ  ч и т а т ь  ш у тя , и далѣе: “наша пуб-



“лика, не любишь им ѣ ть  собственнаго 
“ мнѣнія; ей нуж но, ч т о  бы к т о  нибудь 
“указалъ на хорошее произведеніе.,, Какъ 
можно тп&къ невыгодно о т зы в а т ь с я  о 
публикѣ? И какой классъ общее и ва при
ни м аетъ  Г, И здатель за публику? Для 
собственны хъ успѣховъ Д рам ат ическаго  
Альбома  пожелаемъ, ч т о  бы ч и т а т е л я 
ми его были не т ѣ , которы хъ повиди- 
мому подразумѣваетъ Г. Издатель.—Какъ 
согласить нападки его на размноженіе 
ж урналистовъ съ доказательствам и  о 
необходимости у насъ журналовъ?...

“Ч то  вы дум аете  о наружной формѣ 
“нашего изданія, о помѣщеніи въ немъ му- 
“зыки, о раздѣленіи на двѣ книжки?,, спра
ш иваетъ Издатель Ч и т а т е л я .—Ч и тател ь , 
какъ человѣкъ учтивы й и признательны й 
за сдѣланный ему сначала комплиментъ, 
превозноситъ похвалами Д раліат ическій  
Альво ліЪ, охуждая Талію  изданную въ 
прошломъ году Г. Булгаринымъ. Прекрас
ный способъ хвалишь : т у ш ъ  о п я ть  до
с т а е т с я  бѣдной публикѣ, к о то р ая  мо
ж е т ъ  с ч е сть  ліцзык.ц вещью асі Шйіит} 
если ее не отдѣлить отЪ Поэзіи. Потомъ
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слѣдуетъ сужденіе о внутреннемъ до
сто и н ствѣ  Альбома. Въ Т а л іи  многія пі- 
эсы дурны, въ Альбомѣ напротивъ хоро- 
щи. Помѣщенные въ Таліи “плоски  Силльц 
“Мономаха и Меропы едва ли м огутъ  
“ б ы т ь  гдѣ нибудь украш еніемъ,,— но за 
шо въ Драматическомъ Альбомѣ...

В отъ ч т о  заклю чается въ концѣ Раз
говора: “зная умъ и дорованія п оч тен н а
г о  Г. Булх'арина, мы увѣрены , ч т о  . . . .  
“онъ первый за щ и т и т ъ  насъ о т ъ  нападе
н і я  злонамѣренныхъ рецензентовъ - са- 
“моучекъ, которы е словесность превра- 
“щ аю тъ въ ремесло, писателей  въ цѣхъ 
“или гильдію торгаш ей.,, Смѣлая увѣрен
ность! Позволяется ли таким ъ образомъ 
Издателю публично испраш ивать покро
в и т е л ь с т в а  своему изданію? Г. Булгаринъ 
уважилъ просьбу Издателя: онъ похвалилъ 
Альбомъ, которы й  дѣйствительно им ѣетъ 
свое д остои н ство , слегка коснулся нѣко
торы хъ мыслей разговора и показалъ 
при этом ъ случаѣ всю скром ность бла
горазумнаго л и т т е р а т о р а , желающаго 
успѣха изданію, которое имѣетъ со стя за 
ніе съ его Таліею. — И къ чему служ атъ  
т а к ія  ж естк ія  выраженія на счетъ  рецен-



зенптОвъ? Не уже ли э т о  кого нибудь у- 
с т р а ш и т ъ  говорить и сти н у ?

Въ ДраліатиъесколіЪ Альбомѣ е с т ь  
прекрасные отры вки; между прочими о т 
личны: изъ Есхиловой Трагедіи: Агамелі- 
ноиЪ, переводъ Г. Мерзлякова; изъ Коме
діи: УрокЪ С т арикамъ, переводъ Г. Ко
кошкина; изъ Комедіи: Ш кола  женщинЪ , 
перев. Г. Хмѣлышцкаго; ОрестЪ—неязвѣ- 
Ътпзі'О-..ВыкупЪ Барда, изъ Мильвуа , Г. 
Дмитріева,- написанъ т а к ж е  съ-чувствомъ 
и изобилуетъ прекрасными стихам и . Два 
о тры вка  изъ Трагедій: М арія  СтцартЪ 
и А ндром аха: пер. Г. Павлова не шеве
л я т ъ  сердца и дышупіъ холодомъ. Не зная 
Комедіи: КгоизмЪ и ф и л а н т р о п ія —нель
зя сдѣлать объ ней суж денія, но изъ 
о тр ы вк а  во все невидно тѣ х ъ  харак
теровъ, которы хъ о/кидаешь по назва
нію піэсы. С т а т ь я  о качествахъ, необхо
димыхъ для  драм ат ическаго  арт ист а  
двулична и м ож етъ  п о с т а в и т ь  а к т е р а  
въ недоумѣніе ч т о  приним ать болѣе въ 
уваженіе: голосъ ли публики, которою  ііу- 
га е т ъ  его авторъ, дѣлая притом ъ замѣча
ніе, ч т о  ист инныхъ знатоковъ л іало  и 
на нихЪ надѣяться не долж но, или пра-
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вила, основанныя на познаніи т е а т р а  и 
сердца человѣческаго? Впрочемъ въ ней 
встрѣчаю тся прекрасныя мысли.

Въ отры вкѣ изъ И ст оріи Д р а м а т и 
ческой М узы ки, н ѣ тъ  ничего новаго. Же
лательно было бы, чтобъ Г. Сочинитель 
сказалъ ч т о  нш удь болѣе о новѣйшихъ 
сочинителяхъ драматической музыки. Онъ 
могъ бы подарить публику разборомъ ду
ха новѣйшихъ сочиненій, п оказать  о т л и 
чительны я ч е р т ы  композит еровъ и до
стой но  оцѣнишь каждаго изъ нихъ. Э т а  
с т а т ь я  была бы очень занимательна и 
по содержанію и по новости. Его обѣща
ніе, продолж ать заним аться теоріею  му
зыки, п ри ятн о  для лю бителей сего искус
с т в а . Э то  поле у насъ еще не воздѣлано.

Ни одинъ изъ анекдотовъ, помѣщен
ныхъ въ альбомѣ, не сры ваетъ  улыбки. 
Нѣкоторые уже довольно извѣстны , дру
гіе не о т н о с я т с я  до т е а т р а .  — Но ч т о  
ск азать  объ этомъ, которы й  оканчивает
ся двумя сти хам и :

Когда Издатели бываютъ торгашами,
За чѣмъ же торгашу издателемъ не

бы ть ?
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П ропустимъ его молчаніемъ; пожелаемъ 
только , чтобъ  онъ былъ въ своемъ родѣ 
послѣдній.

Окончу мои замѣчанія п о ч ти  тѣми 
же словами, какими оканчивается при
мѣчаніе И здателей къ отры вку  изъ Тра
гедіи: ОрестЪ: “З а  чѣмъ не удѣлитъ онъ 
“ (неизвѣстный переводчикъ) своей скром- 
“н о с ти  нѣкоторы мъ,,.. .Издат елямъ Алъ- 
ліанаховЪ?

17 Феврали 1826 .  Вал.
ОраніенбацлСо.

ЛЛЛѴИ ѴѴ1<ИЛЛДЛ

ПЕРЕЧЕНЬ ПИСЬМА ОДНОГО ИЗЪ ЧЛЕ
НОВЪ, НАХОДЯЩИХСЯ въ духовной 
МИССІИ ДЛЯ ОБРАЩЕНІЯ САМОЯДЪ ВЪ

христіанскую вѣру *).

Слава и благодареніе Господу Богу! 
Благодареніе и всѣмъ вамъ, усердно моля*

*) Присланъ при слѣдующемъ письмѣ къ 
Издателю Влагоналі'бреннаео:

“ Читая всегда съ удовольствіемъ жур
налъ, вами издаваемый, я особенно былъ 
обрадованъ, встрѣтивъ во 2 N0 нынѣшня-



щимся о благопоспѣшеніи дѣлу Миссіи. 
Ч то  дѣло сіе свыше благословилъ Самъ

го года письмо Начальника Миссіи, приво
дящей въ Христіанскую Вѣру Самоядокъ. 
Пробѣгая со вниманіемъ сіе любопытное 
письмо, я темъ болѣе восхищался, что жив
ши самъ нѣсколько лѣтъ съ дикарями—ино
вѣрцами , дозналъ опытомъ сколь трудно 
исполненіе такого Христіанскаго дѣла.

Другъ человѣчества, принявшій на себя 
обязанность озарять лучами Христіанской 
Вѣры людей, себѣ подобныхъ, долженъ об
ладать въ высокой степени даромъ красно
рѣчія, терпѣніемъ, снисходительностію и 
бы ть совершенно безкорыстнымъ: не имѣя
сихъ качествъ высокой души , миссіонеру 
не удастся снискать ни любви, нм довѣ
ренности идолопоклонниковъ , безъ чего 
самыя чисты я намѣренія не будутъ увѣн
чаны желаемымъ успѣхомъ. Должно еще 
присовокупишь, что  идолопоклонникъ, при
нявшій святое крещеніе и хорошо выразу- 
Мѣвшій спасительныя таинства Христіан
ской Религіи, часто бываетъ несравненно 
тверже въ Вѣрѣ, нежели мнимые счастлив
цы, крещенные еще въ пеленахъ и гордя
щіеся своимъ образованіемъ. Не нужно къ 
тому доводовъ, что  Христіанская Вѣра да-
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Богъ, эпто уже вамъ извѣстно. Враги она
го умолкаю тъ, х о т я  ихъ слишкомъ болѣе

ешъ человѣку силу переносишь бѣдствія, 
повсюду окружающія тлѣнный и слабый 
составъ нашего тѣла* Она вливаетъ му
жество, что  бы противустатъ  всѣмъ пред
разсудкамъ, подкрѣпляемымъ ложною ф и 
лософіею. Она же умиляетъ сердце свирѣ
паго дикаря и дѣлаетъ его добрымъ, крот
кимъ и спизходительнымъ къ самымъ злѣй
шимъ врагамъ его. Я былъ очевидный сви
дѣтель этого въ Камчаткѣ, когда почтен
ный Начальникъ Петръ Ивановичъ Рикордъ, 
извѣстный стоимъ просвѣщеніемъ и отли
чающійся безпредѣльною къ нему привязан
ностію всѣхъ подчиненныхъ, находился въ 
Камчаткѣ. Видѣлъ, говорю, съ какимъ успѣ
хомъ сей добродѣтельный начальникъ чрезъ 
одно крещеніе и поясненіе спасительныхъ 
таинствъ  вѣры, снималъ невѣжественную 
кору съ самыхъ суевѣрныхъ и закоснѣлыхъ 
Корякъ-идолоНоКлонииковъ, которые послѣ 
того дѣлались ревностными Христіанами, 
и по сіе время отличаю тся отъ  товари
щей своихъ добродѣтелями*

Зная это, могъ ли я не восхищаться, 
читая выписку изъ письма одного изъ чле
новъ той  самой Миссіи, съ которою вы,



Зод

нежели сколько въ началѣ представиш ь 
было можно. Сколько Само адовъ, столько  
же п очти  и хозяевъ въ Канинѣ, у  кажда
го Самоядина съ сѣмействомъ свой хозя
инъ. Гдѣ только Самояды, т ам ъ  и хозяе
ва. Всѣ п о ч ти  здѣсь на счетъ  Само ядовъ 
болѣе и ж и в у тъ ; богатяш ся же един
ствен но  о т ъ  Самоядовъ чрезъ ихъ про
мыслы,

ц5 ф евраля отправился я съ Миссіею 
въ тундру совершенно больной. Всѣ при
совѣтовали, ч т о  я т ам ъ  скорѣе выздоров
лю. И въ самомъ дѣлѣ въ тундрѣ, за 4о 
вер стъ  о т ъ  Мезени, въ Семенскомъ усольи 
гораздо воздухъ при о тк р ы то м ъ  морѣ луч
ше, и въ покойнѣйшемъ домѣ нашелъ ян ѣ -

М, Г,, познакомили читателей вашего жур- 
нала. Выписку сію препровождаю для по
мѣщенія въ Благона.и£речномо, если вы най
дете ее того достойною.

Имѣю честь быть, и проч,
ЛейтпенантЪ ЦавелЪ Саполовиъъ.

Издатель Блаеоналііреннаго чувстви
тельно благодаритъ почтеннаго Г. Сапо- 
довича за доставленіе къ нему столь любо
пытной и занимательной статьи .



которое облегченіе. Здѣсь обратили  и 
крести ли  іЗ Самойловъ. Торжественно 
сожгли предъ нами ю  ихъ идоловъ, дере- 
в іикыхъ самой безобразной фигуры, и съ 
препаратам и  кудесовъ.

3 М арта выѣхали въ тундру  далѣе за 
бо верстъ , гдѣ ожидали насъ собравшіеся 
уже Самояды. 4 М арта  сдѣлалъ я имъ, въ 
полномъ облаченіи и съ Евангеліемъ въ 
рукахъ, проповѣдь о л ож н ости  ихъ язы
ческой и и сти н ѣ  Х ристіанской вѣры, 
проповѣдавъ вм ѣстѣ исторію  о сотворе
ніи міра, съ указаніемъ оной и на кар
ти н ѣ . Они явно тронулись. Э то  печа- 
тлѣлось на ихъ лицахъ.

іЗ М арта сдѣлалъ я Самоядамъ пред
ложеніе , чтобъ  они для ясн о сти  и по
рядка въ изслѣдованіи исти н н ой  вѣры вы
брали изъ среды самихъ себя двухъ съ 
тем ъ , ч т о  ежели сіи докаж утъ и с ти н у  
и пользу своей вѣры, т о  они свободно мо
гу т ъ  при ней о с та в а ть с я ; если же на
проти въ  проповѣдниками будетъ ясно 
имъ доказано превосходство Х ри стіан 
ской Вѣры предъ йхъ языческою и ими 
самими признано^ т о  они безъ всякаго 
прекословія должны п р и н ять  оную. Всѣ



Само яды охотно на сіе согласились. Из
бранные ими, ставъ  въ срединѣ предсто
ящихъ, при всей своей бойкости, не мо
гли ничего с к а за ть  ни о началѣ, ни о 
продолженіи, ни о пособіямъ своей вѣры. 
И ч т о  можно сказать? За  тем ъ  изложе
но имъ было о началѣ Х ристіанской Вѣ
ры , продолженіи он ой , и нѣкоторыхъ 
т аи н ств ах ъ , а особливо о помощи въ бѣд
ствіяхъ, находимой и ими (Самоядами) въ 
Х ристіанской Вѣрѣ. — Тогда, послѣ моего 
вопроса: ко то р ая  вѣра лучше? оба повѣ
ренные единогласно возкликнули, ч т о  под
линно одна Х ристіанская Вѣра е с т ь  ис
ти н н а я  и лучше ихъ вѣсы. Сіе же самое 
подтвердили и прочіе Самояды.

і4 числа, по собраніи ихъ, учйнилъ я 
имъ проповѣдь, особливо о страш номъ 
судѣ, кончинѣ міра, блаженной и злопо
лучной жизни по см ерти . По окончаніи 
сей проповѣди два Самоядина т о р ж е с т 
венно предъ всѣми исповѣдали и приняли 
Х ристіанскую  Вѣру, отец ъ  съ сы номъ, 
и т у т ъ  же помолясь распятом у  Спаси
телю , при всѣхъ пошли ко крещенію.

29 ІѴіартр, въ первый день Пасхи, у- 
ѣхалъ я къ Миссіи въ бонду. Чудное дѣло!



О ткуда бралось м нож ество  Самоядовъ! 
То чумъ, т о  два, т о  т р и , одни по
слѣ другихъ непрестанн о  приѣзжали, какъ 
бы невидимою рукою собираемы и при
водимы къ намъ были въ Долгощевскую 
свободу. Какая радость! х?5. человѣкъ кре
щено въ одной сей слободѣ и всѣ почти  
они по крещеніи сподоблены Святыхъ 
Таинъ,—Мужи съ женами всѣ п о ч ти  по
вѣнчаны .

Слышу, ч т о  и Канинскіе Самояды кре
с т и т ь с я  ж елаю тъ. Слава и благодареніе 
Господу Богу!

W VV W VW W W W

о НОВЫХЪ КНИГАХЪ.

J 8  2 6  ,

XI, Н  л а г ъ  Россіянъ нсьдЪ гроболіЪ АЛЕК* 
С А Н Д Р А  Б Л А ГО С Л О В Е Н Н А Г О  , О т ц а  
О т е ч е с т в а ,  Съ эпиграфомъ: N o tr e  A n ge  

es t  a u  Ciel. С, п. б. въ т и п . Д еп арта
м е н т а  Народнаго Просвѣщенія, въ 4 ку 
12. с т р а н , *)
Молодый Поэтъ, (П, А. Теряевъ), въ на

чалѣ своего сти хотворен ія , представля-

*) П родается у Щ. В. Сленина и у А. 
(J), Смирдина по 2 р. экземпляръ.



ЗіЗ

ептъ себѣ толпящ ійся въ уныніи вкругъ 
Царскихъ Чертоговъ народъ и продолжа
е т ъ  слѣдующимъ образомъ:

Какое бѣдствіе* неустрашимый Россъ!
Твой бодрый духъ смятеніемъ объяло? 

Повѣдай, укажи источникъ горькихъ слёзъ 
И подыми сей іпайны покрывало* 

Ужель забылъ* к то  там ъ , съ престольной
высоты,

Твою судьбу и радость назидаетъ 
И сыплетъ на тебя веселія цвѣты?—■

Тамъ АЛЕКСАНДРЪ* твой  Геній возсѣ
даетъ.

*
Лучъ милосердія горитъ въ Его очахъ;

Оливою и лавромъ осѣненный,
Съ привѣтной кротостью , съ улыбкой на

устахъ
Рѣкой щедроты льетъ БЛАГОСЛОВЕН

НЫЙ*
Вотъ двадесять пять лѣпгь въ величьи

протекло,
Какъ Россовъ Онъ блаженство сохра

няетъ,
Й здравіемъ Его цвѣтущее чело

Намъ вѣкъ еще на радость обѣщаетъ,

*

Готовьте;* ь юбилей* вы Сѣвера Сыны!



Завидуютъ вселенной вамъ народы, 
Блестящей славою для васъ озарены 

Грядущаго блаженнѣйшіе годы. 
Спѣшитежь изъ оливъ и лаврЪ *) плести

вѣнецъ
И воздвигать тріумфы предъ столи

цей:
Уже отъ  южныхъ странъ л е т и тъ  къ вамъ

Царь-Отецъ
Съ воскреснувшей для новыхъ благъ

Царицей.
*

Дии свѣтлой радости за Ними въ слѣдъ...
Но ахъ!

Вѣсть грозная, какъ громъ вдругъ раз-*
дается:

Осиротѣли мы! НашЪ АнеелЪ вЪ небесаасЪ **)1 
И скорби стонъ по стогнамъ въ даль

несется,
И ужасъ оковалъ безтрепетны сердца,

И общій вопль столицу оглашаетъ — 
Какъ будто нѣжнаго и добраго отца

Изъ рукъ дѣтей могила похищаетъ.
*

*) Надлежало бы сказать изъ лаеровЪ , 
а не изъ лавр'ф.

**) Весьма удачный и неожиданный пе
реходъ. И какъ къ с т а т и  употреблено 
здѣсь превосходное изрѣченіе:. ноаиЪ АцгслЪ 
%Ъ иебссахЪ!



З і 5

Но мыль одни Твоей кончиной сражены? 
Россія ли одна въ сей часъ страда

етъ?
Т ы  бы лЪ  б л ю с т и т е л е м ъ  вс е о б іц ей  т и ш и н ы  

И  по Т ебѣ  Европа всл рыдаети *).
Сей общей скорби гласъ есть гимнъ хва

лебный Твой. 
Въ послѣдній день сей вопль тебя раз-*-

будитъ,
И на Судѣ судовъ, предъ Благостью Свя*

ТГТОЙ,

Онъ за Тебя предстательствовать бу
детъ*

Давноль церюмый **) Бельтъ на пагубныхъ
волнахъ

Въ Петрополь внесъ печаль и разоренье? 
Съ сердечной скорбію, съ слезами на очахъ, 

Явился Ты, какъ Ангелъ въ утѣшенье: 
Ты далъ убогимъ кровъ, сталъ сиротамъ

отцомѣ
И облегчилъ ихъ скорбь опірады силой, 

И тризну соверша почйвшимъ вѣчнымъ
сномъ,

*) Эти два сти ха могли бы служить 
йадписью къ изображенію АЛЕКСАНДРА.

**) Приличнѣе бы казалось вмѣсто: цгрю* 
МЫй9 поставить: свирѣпый.

д



Зіб

Какъ нѣжный братъ, рыдалъ надъ ихѣ
М О Г И Л ОЙі

О ты , украшенный Природой Таганрогъ,
О памятникъ, прискорбью обреченный! 

Въ слезахъ тоски  т ы  взялъ послѣдній т и 
хій вздохъ*

Съ которымъ отлетѣлъ Благословенный* 
Улыбка кротости , отрадная для насъ,

Съ устъ Ангела Россіи не слетала 
И на челѣ его, въ ужасный смерти часъ, 

Въ залогъ спокойствія души сіяла.

Ты зрѣлѣ въ сей часъ, въ лучахъ красуяся
златыхъ*

Какъ небеса торжественны казались 
И воспаряющей въ сонмъ Ангеловъ святыхъ 

Его Душѣ привѣтно улыбались.
Нева, узрѣвшая на небеса полётъ

Того, чей ликъ стократно  отражала, 
Въ тоскѣ, вйбслѣдніе всплеснувъ струями

водъ*
Льдовъ хладное надѣла покрывало *).

*

*) Въ самый день кончины незабвеннаго 
АЛЕКСАНДРА Нева покрылась льдомъ. Со
чинитель весьма удачно воспользовался 
этимъ обстоятельствомъ.



Заклю чимъ наш и вы пи ски  изъ сей  
т р о г а т е л ь н о й  Элегіи послѣднею ст о о ф о ю , 
содержащ ею  бъ себѣ изображ ен іе  сердеч
ныхъ ч у в ств о в ан ій  всѣхъ благомы слящ ихъ 
Россіянъ.

О Россы! не прошелъ еще вашъ вѣкъ зла
то й !

Еще х р ан и тъ  Десница васъ С вятая: 
Вашъ к р о т к ій  АЛЕКСАНДРЪ воскресъ Сво

ей душой
Въ величіи геройскомъ НИКОЛАЯ. 

П рестанем ъ слезы лишь и поспѣшимъ во
храмъ

Царю царей п р и н есть  благодаренье 
И в о ску р и ть  предъ Нимъ сердечный ѳи

міамъ,
Да низпош летъ Ц арю  благословенье!

12. На коны іиц ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА 
АЛЕКСАНДРА' ПЕРВАГО. Стихотворе
ніе М ихаила  Длсит ріева , М. Въ т и п .  
Т еатр ал ь н о й , въ б ку, и  с т р а н .

Прирѳ.сходное с т и х о т в о р е н іе  какъ  по 
мы слям ъ и чувствован іям ъ , т а к ъ  и по са
мой в ер си ф и к ац іи .13. Словоу по с л ц ’саю пренесенія ърезЪ 

М осквц тѣла в5 Бозѣ посившсіео



ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОР Л АЛЕКСАНДРА 
ПАВЛОВИЧА всея Россіи , еоворенное 
бЪ Каѳедральномъ Архангельскомъ  
Соборѣ Синодальнымъ Членомъ фила-г 
регпомъ, Архіепископомъ Московскимъ, 
ф евраля 4 Дня 1826 года. М., въ Синод, 
т и п . въ 8 к у , і д с тр а н .

Одно изъ лучшихъ поученій глубокот 
мысленнаго и краснорѣчиваго нашего Про
повѣдника .

На сихъ дняхъ выдегпъ новое, исправь 
ленное, пополненное и вел колѣнное изданіе 
расень славнаго и любимаго нашего фабу- 
лисш а И ван а А ндреевига К ры лова . Басни 
сіи  (числомъ всего і 6 5 ) раздѣлены па семь 
ч астей , или книгЪ; въ послѣдней помѣще
но 2 > новыхъ Басень. Многія изъ прежнихъ 
исправлены Сочинителем ■->, а нѣкоторы я 
совсемъ вновь передѣланы и весьма удач
но. Э та  превосходная классическая книга, 
служащая равно для удовольствія  и для 
пользы, собраніе прелестныхЪ цвѣтовЪ П о э
зіи  и важнѣйшихъ вЪ общг.жшціц испгинЪ> на
печатана на лучшей любской и веленевой 
бумагѣ ч етк и м и , красивы м и буквами и 
украшена весьма сходнымъ п о р тр е то м ъ  
С очинителя (списаннымъ II. А. Оленинымъ 
и выгравированнымъ Г. ф ридрицом ъ) за-



главною вильеіпою и семью картин кам и  
(рисованными и гравированными подъ над
зоромъ почтеннѣйшаго лю бителя и покро
ви тел я  изящныхъ и ск у сств ъ  А. Н. Олени
на отличнѣйш ими Русскими Художниками) 
къ нижеслѣдующимъ Басням ъ: і .  Конь и
Всадникъ; 2. Собачья дружба; 3 . ф о р т у н а  
и Нищій; 4 * Оселъ и Мужикъ; 5 . Напра
слина; 6. Сочинитель и Разбойникъ *) и 
7. Василекъ. Цѣна, взявъ въ уваженіе ны
нѣшнюю дороговизну бумаги, печатан ія , 
особливо гравюрокъ, не только  самая умѣ
ренная , но можно с к азать  весьма дешевая: 
на лучшей любской бумагѣ съ превосход
нымъ п о р тр ето м ъ  Г. Крылова 12 р., а на 
веленевой, съ п о р тр ето м ъ  же, 710 грави
рованными к арти н кам и  и заглавною винь- 
епгою 20 р. Для лю бителей богаты хъ изда
ній о тп ечатан о  особо небольшее число 
экземпляровъ въ большомъ форматѣ. Цѣна 
таковом у  экземпляру, съ п о р тр ето м ъ  и 
кар ти н кам и  первыхъ о т т и с к о в ъ  Зо р. въ 
цвѣтной оберткѣ. На пересылку прила
га е т с я  по 2 р. за каждый экземпляръ’ 
П родаваться будутъ у И. В. Слепила.

Вскорѣ вы детъ  так ж е  и Алманахъ : 
Сѣверные Цвѣты,, изд. Барономъ Дельвигомъ.

*) Страшно смотрѣть, какъ жарится къ котлѣ Со* 
чянитель-разврлшишель!



Разборчивость И здателя и  имена и зв ѣ ст - 
иѣйшихъ л и т т е р а т о р о в ъ  , доставивш ихъ 
ему свои сочиненія какъ въ с ти х ах ъ , т а к ъ  
и въ прозѣ, ручаю тся за д о с то и н с тв о  се
го алманаха. Соверные Цвѣты украшены бу
д у т ъ  ш естью  карти н кам и  превосходной 
гравировки  и с т а н у т ъ  п род аваться  въ 
красивомъ ф утлярѣ изъ цвѣтной  бумаги у 
И. В. Сленина. Цѣна 12 р. Во ф ранцузской  
же папкѣ, съ золоты мъ обрѣзомъ и лучши
ми о т т и с к а м и  і 5 р. За пересылку при
л агается  і р.

/ѴѴІЛЛП л л л  ЛЛЛЛЛЛ

Благотворенія.

Передъ новымъ годомъ прислано къ 
И здателю  Б лагоналііреннаго о т ъ  н еи звѣ ст
ныхъ б лаготвори телей  для раздачи бѣд
нымъ:

Изъ Казани . . . . . . .
----- В о р о н е ж а ..................................

9 Января 1 0 2 6 .........................
3 ф е в р а л я ................................

Изъ нихъ роздано: 

Вдовамъ :

5 ор. 
ю о  — 

15 — 
5 о —

ідор.

і 5 р.Грииблатъ .



Давыдовой . * ............................* * і 5 р .
Д ет/іевсенъ  ♦ ............................ і о  —
П а р ш о в о й ..................................  . . . ю  —
К р а с ..................................................................... і о  —
Ш е р ш е н к о в о й ................................................ і о  —г
А ф а н а с ь е в о й ................................................. . 5 —
Скорняковой . . . . . . . .  5 —*
Б у л а в к и н о й ....................................................... 5 —
Пол. . . .  ......................................... 5 —
Б р ан дтъ  .............................................................. 5 —*
М аксимовой . * . 5 —
М арг........................................................................ 5 —»
М ихайловой .................................................5 —
Тремъ пожилымъ и хворымъ дѣви

цамъ Михайловымъ . . . .  4$  —
Тремъ сиротам ъ  дѣвицамъ Г. . . яо —.
Увѣчной дѣвицѣ Исаковой . . . . іо  — 
Увѣчной же дѣвицѣ N. съ п р естар ѣ -

дою м атерью  . * * * * * * іо  —

г *9 3 Р*

Сверхъ т о го  И здатель Благонамерен- 
наго получилъ я 4  ч. Января о т ъ  одной 
доброй даліы  для доставленія малолѣтнымъ 
дѣтям ъ бѣднѣйшей вдовы Ш ершенковой 
нѣсколько п латья  и бѣлья, которое въ 
т о т ъ  'же самый день къ ней отослано і* 
п рин ято  съ душевною благодарностію*

Й.



Извѣстіе о бЪдномЪ сЪмействЬ*

Письмо кЪ Издателю .

Въ сосѣдствѣ  вашемъ, на Пескахъ, Ро- 
Ж ественской ч ас ти , іго  к в ар тал а , въ Съѣз
жинской улицѣ, въ домѣ Б и стр о во й , ж и ветъ  
Н есчастная вдова Т итулярная Совѣтница 
Аксинья Трофимовна Васильева съ двумя ма- 
лолѣтными дѣтьм и . Она т а к ъ  бѣдна, ч т о  
не въ состоян іи  даже п л а т и т ь  за квар
т и р у  и нерѣдко принуждена бы ваетъ  т е р 
п ѣ ть  холодъ и голодъ со своими м ал ю т
ками. П р и м и те  на себя труД ъ, М; Г., из
в ѣ с т и т ь  о бѣдственномъ ея положеніи чи
т а т е л е й  вашего журнала: безъ сомнѣнія
н ай д у тся  между ними и т а к іе , которы е 
за удовольствіе  п о с т а в я т ъ  для себя об
л егч и ть  по мѣрѣ возм ож ности ужасный 
жребій эт о й  ч естн ой  и несчастной  ма
т е р и  сѣм ейства.

7,5 Марта 1826*

Чит ангелъ Бла гоналіѣреинагО«

, ѵ ѵ л уѵ іл \ ѴѴѴѴѴ*



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
і 8 2 6 — № VI.

ПРИСТРАСТНАЯ ЛЮБОВЬ*

ЛовЬстб Г. Бу*би.

(О к о н ъ а н ів .)

Карлъ и Юлій окончили съ похвалою 
полный курсъ ученія въ Лицеѣ. Тамъ не-1 
чувствительно  образовался м уж ествен 
ный ихъ харак теръ  . Въ общ ествѣ сво
ихъ сотоварищ ей приучились они б ы т ь  
чистосердечными и у важ ать  одни т о л ь 
ко настоящ ія д остои н ства . По выпускѣ 
изъ Лицея возвратились они къ матери* 
ч т о  бы п ровести  у нея каникулы й 
посовѣ товаться  какъ съ н ею , т а к ъ  и 
съ опекуномъ, о родѣ службы , которы й  
хотѣли  для себя и зб рать . Карлъ намѣренъ 
былъ в с т у п и т ь  въ почтенное сословіе 
Парижскихъ Адвокатовъ , а Юлій на мѣ
с т о  о т ц а  въ Канцелярію Государсйівен- 
наго Совѣта. Нельзя было не исполнить 
ихъ желанія; но т а к ъ  какъ Гжа М онткаръ

I



жила въ А нтенской улицѣ, а имъ, Для слу* 
шанія юридическихъ лекцій, въ т а к ъ  на
зываемой Л ат инской об ласт и  *), должно 
было всякой день дѣлать весьма большіе 
и затрудн ительны е переходы, т о  она и 
рѣшилась п о м ѣ с т и т ь  ихъ на хлѣбы у од
ной бѣдной знакомой ей вдовы, живу • ей 
въ т о й  ч а с т и  города. — Послѣ сем илѣт
няго пребыванія въ Лицеѣ надѣялись они 
раздѣлить съ Эдуардомъ удовольствія сѣ- 
м ейственной ж изн и ; но вм ѣсто нѣжнаго 
браіпа нашли въ немъ гордаго лабимца 
м атери , которы й  почиталъ себя за гос
подина въ домѣ. Сначала показалось имъ 
э т о  только  смѣшнымъ: они с та л и  издѣ
в а т ь с я  надъ женскимъ его станомъ, фане
рами и высокомѣрнымъ обхожденіемъ, уязв
ленный насмѣшками ихъ Эдуардъ на
чалъ и самъ см ѣяться надъ кривыми ихъ 
ногами, надъ неловкимъ обращеніемъ, од
нимъ словомъ, надъ то ю  грубою просяю-

*) Такъ н азы вается  въ П ариж ѣ т а  ч а с т ь  
города, гдѣ н ах о д и тся  Училище п равъ , У- 
н и в е р с и т е т ы , Коллегіи и проч. См. въ Аи- 
тенсколіЪ Пустынникѣ любопытную с т а т ь ю :  
Латинская Область. Ч. II, с т р а н . 53  .



т о ю , к о т о р а я  с в о й с т в е н н а  молодымъ лю
дямъ, выш едш имъ т о л ь к о  изъ училищ а. Но 
какъ онъ не имѣлъ ни ума, ни  просвѣщ е
ніи Карла и Юлія, т о  и о с т а л с я  въ прои
грышѣ въ первой  ж е борьбѣ съ ним и. Э т о  
т р о н у л о  его сам олю біе; послѣдовали съ 
обѣихъ с т о р о н ъ  к о л к о с т и , оскорблен ія, 
угрозы — и п агубны й  раздоръ возникъ м еж 
ду двумя с т а р ш и м и  б р а т ь я м и  и младшимъ* 

Е сл и  бы Гж а М онш каръ вздумала вы 
го в а р и в а т ь  К арлу и ’ Ю лію, т о  могла бы 
навлечь и еп р и я т н о с м  и  й  лю бимому сво
ему сы ну; а п о т о м у  опа с т а р а л а с ь  т о л ь 
ко о т о м ъ , какъ  бы у д а л и т ь  ихъ ош ъ се
бя. М ежду т е м ъ  н а с т у п и л о  врем я п р еп о 
даванія ю ридическихъ лекц ій . Оба с т а р 
ш іе б р а т а  о тл и ч и л и сь  с т о л ь к о  ж е въ 
училищ ѣ Правъ, какъ  и  въ Л ицеѣ . Въ п ро
долж еніи т р е х ъ  л ѣ т ъ , каж дое во скресен ье  
проводили они у  м а т е р и ,' гдѣ н е ч у в с т в и 
т е л ь н о  привы кли  къ с в ѣ т с к о м у  обращ е
нію и п р и в л ек ател ь н ы м ъ  п о с т у п к а м ъ , не 
модныхъ однако ж е  в ер то п р ах о в ъ , каким ъ 
былъ Эдуардъ, но б л аго во сп и тан н ы х ъ  м о
лодыхъ л ю д ей , дѣлающихъ ч е с т ь  своимъ 
сѣ м е й ст в а м ъ  и  со ставл яю щ и х ъ  надежду 
о т е ч е с т в а .  Л егко за м ѣ т и л и  они и реим у-



іц е с т в а , которы м и пользовался младшій 
б р а т ъ  ихъ, и предосторож ности , уп отреб1- 
дяемыя имъ для то го , ч т о  бы скры вать 
о т ъ . нихъ весьма многое. Расходы его по
казывали очень ясно, ч т о  къ содержанію, 
получаемому имъ наравнѣ съ ними, дѣлались 
т а й н о  весьма значительны я прибавки, у 
него было много учителей  живописи, му
зыки и ф ехтованія, тогда  какъ старш іе  
б р атья  насилу могли у п роси ть  м а т ь ,'ч т о  
в ы п л ати л и  за ихъ обученіе въ ф ехтоваль
номъ залѣ. З а  столом ъ угощалъ го с тей  
одинъ только  Эдуардъ съ м атерью , про- 
т и в у  которой  обыкновенно садился онъ, 
какъ начальникъ сѣм ейства, а Карлъ и 
Юлій были въ родительскомъ домѣ совер- 
Ніенно какъ посторонніе. Не смѣя держ ать 
собственнаго кабріолета, Эдуардъ ч ас то  
Нанималъ его, -и не разъ случалось, ч т о  
онъ забрызгивалъ грязью братьевъ своихъ, 
которы е ходили всегда пѣшкомъ потом у, 
ч т о  не имѣли лишнихъ денегъ на фіакръ. 
Однимъ словомъ, все ч т о  только  м ож етъ  
п ок азать  предпочтеніе, было замѣчено 
Карломъ и Юліемъ и пересказано Опеку
ну. Д остойны й другъ покойнаго ихъ о т 
ца , почелъ обязанностію  поговорить объ



этомъ съ Гжею М онткаръ; но въ справед
ливыхъ жалобахъ старш ихъ ея сыновей 
видѣла она одну только  зав и сть  и клеве
т у  и ни зач то  не хотѣ ла  п о ж ер тв о в ать  
для нихъ своимъ п р и стр аст іем ъ . По не
счастію , не могла она при семъ случаѣ 
воздержаться о т ъ  Язвительныхъ упрековъ, 
и э т о  неблагоразуміе еще болѣе увеличи
ло несогласіе между старш им и б р атья 
ми и Эдуардомъ. Съ этого  времени Карлъ 
И Юлій .всячески старали сь  оскорблять 
его и дурачить. Они называли его люби
мымъ сынкомъ, маленькимъ Маркизомъ; а 
вскорѣ зам ѣ тя  холодность къ себѣ м а т е 
ри, начали оказы вать ей только  т о  поч
т ен іе , которое налагали на нихъ обязан
н о с т ь  и приличіе, и рѣже прежняго с т а 
ли приходить къ ней. Э то го -то  и желалъ 
Эдуардъ. Онъ началъ ж и т ь  совершенно по 
своей волѣ, сдѣлалъ дурныя связи и с та л ъ  
входить въ долги, которы е Гжа М онткаръ 
принуждена была уплачивать.

Между т е м ъ  Карлъ и Юлій съ успѣ
хомъ окончили изученіе Правъ . Первый 
занялъ въ Парижѣ ш т а т н о е  м ѣ сто  Адво
к а т а , а другой п р и н ятъ  былъ сверхъ ком
п л е к та ' въ Канцелярію Государственнаго



Совѣта. Они достигли т о го  возраста, 
которы й  законъ при знаетъ  совершенно
лѣтнимъ, т о  е с т ь , Карлу исполнилось 21 
годъ, а Юлію 20 л ѣ тъ . Всё.имѣніе, которымъ 
пользовалась ихъ м ать , было отцовское, 
слѣдственно имъ принадлежало, и хо тя  
были нѣкоторы е неровныя доли, дѣлаемыя 
ею изъ дохода, простиравш агося до двадцати 
ты сячъ  франковъ; но они не хотѣли  т р е 
бовать о тъ 'н ея  о т ч е т а  до тѣ хъ  поръ, пока 
младшій б р атъ  не придетъ въ совершен
нолѣтіе. Карлъ и Юлій довольствовались 
назначеннымъ прежде каждому изъ нихъ 
содержаніемъ по ібоо франковъ въ годъ. 
Находя въ йтрудахъ своихъ и познаніяхъ 
д о стато ч н ы я средства для удовлетворе
нія своимъ нуждамъ, они почли обязанно
с т ію  сдѣлать Гжѣ М онткаръ э т о  доказа
т е л ь с т в о  сынбвняго къ ней почтенія. 
Будучи т р о н у т а  таки м ъ  благороднымъ 
поступком ъ, о т ч а с т и  возвратила она 
имъ ,любовь свою и просила ихъ, ч т о  бы 
навѣщали ее Чсііце. Она желала сблизить 
ихъ съ Эдуардомъ и во зстан о в и ть  между 
ими т о  дружеское согласіе, которое  со
с т а в л я е т ъ  первѣйшее счаст іе  м атери  
сѣмейства; но п р и с т р а с т н а я  ея любовь,



навсегда разрушила э т о  б р атск о е  согла
сіе. Карлъ и Юлій изъ одной только  бла
гоп ри стой н ости  и уваженія къ м атер и  
прекратили свои насмѣшки надъ Эдуар
домъ; они притворились даже, будто  не 
знаю тъ о его м о то в ств ѣ  и не имѣю тъ 
никакихъ опасеній на сч етъ  общаго ихъ 
наслѣдства; настоящ ій  братск ій  союзъ 
сущ ествовалъ только  между двумя ими: 
взаимная ихъ любовь и довѣренность рав
нялись отвращ енію  ихъ къ Эдуарду. Э то  
чрезвычайно сокрушало Гжу М онткаръ; 
но тай н ы й  голосъ говорилъ ей, ч т о  она 
сама виною так о го  раздора и не позво
лялъ ей ж аловаться на Карла и Юлія.

Отличное уваженіе, болѣе и  болѣе 
пріобрѣтаем ое ими въ свѣтѣ, тогда какъ 
Эдуардъ, нѣжный' предметъ слѣпаго при
с т р а с т ія , не имѣлъ у  себя, кромѣ м ате р и , 
никакой подпоры, повидимому совершенно 
отдѣлило ихъ о т ъ  меньшаго б р ата . Эду
ардъ, наскуча живописью, занялся музЬі- 
кою и потомъ, переходя о т ъ  одного упраж 
ненія къ другому безъ цѣли, безъ разбора, 
сдѣлался однимъ изъ тѣ х ъ  высокомѣрныхъ 
празднолюбцевъ, которы е думая и збѣ ж ать 
преслѣдующей ихъ скуки, х в а т а ю т с я  на-



ЗЗо

удачу за первое представивш ееся имъ раз
влеченіе, не размышляя, вредно ли оно для 
ихъ спокойс вія и здоровья и не опасно 
ли для добраго имени. Онъ умѣлъ только 
и гр ат ь  въ шары, ѣздить верьхомъ, копи
р о вать  ландш аф ты  и бренчать на арфѣ 
новые романсы. Съ б р а т ь  ;ми встрѣчал
ся, и т о  изрѣдка, у Гжи М отпкаръ, ко
т о р а я  отдавая должную справедливость 
качествам ъ и достоинствам ъ  старш ихъ 
сы новей, но увлекаемая непонятнымъ 
п р и с т р а с т іе м ъ , находила въ предметѣ 
своей н ѣ ж ности  милаго сотоварищ а 
одинокой своей жизни, усерднаго исполни
т е л я  своей воли. Нуждаясь всегда въ ма
теринском ъ ко елькѣ, Эдуардъ съ особен
ною п р и я тн о ст ію  развязывалъ его; вкрад
чивость , л а с к а т е л ь с т в о , т о н к а я  хи
т р о с т ь ,  все было употребляемо имъ для 
сохраненія вл асти  надъ Гжею М онткаръ, 
обольщенной до т а к о й  степ ен и , ч т о  для 
удовлетворенія безразсуднымъ издержкамъ 
любимаго сынка, не щадила она ничего. 
Карлъ и Юлій никогда не дѣлали ей ни 
малѣйшихъ за т о  упрековъ, зная, ч т о  она 
д ем о ;і,етъ  при коснуться  до ихъ к а п и т а 
ла, и великодушно предоставили ей право



пользоваться съ онаго всѣми процентами» 
Они отказались даже о т ъ  назначеннаго 
имъ содержанія го  і 5оо франковъ. Такое 
примѣрное безкоры стіе и величіе души 
предшествовали гораздо тр о гател ьн ѣ й 
шему доказател ьству  благородныхъ чув
ствованій. которы м и были они одушевле
ны. Эдуардъ, завлеченный въ игорный домъ, 
проигралъ т а м ъ  на честн ое  слово ю .ооо 
франковъ и обязался з а п л а т и т ь  непре
мѣнно э т у  сумму чрезъ т р и  дни. Т щ ет
но умолялъ онъ мнимыхъ друзей своихъ о 
пособіи . Мрачное безпокойство, изобра
жавшееся на его лицѣ, не скрылось о т ъ  
Гжи М онт каръ. Она спросила его о при
чинѣ, и онъ во всемъ ей признался. Сла
бая м а т ь  не нашла другаго средства вы
в е с т и  сына своего изъ с то л ь  затрудни
тельнаго  положенія, какъ продать ларчикъ 
съ брилліантами, цѣною п о ч ти  на 12000 
франковъ. Она обратилась къ одному Ю- 
велиру, съ которы мъ стар ш ій  сынъ ея, 
Адвокатъ, былъ очень хорошо знакомъ. 
Ювелиръ почелъ долгомъ увѣдомить Карла 
о сто л ь  странном ъ намѣреніи его м а т е 
ри. Карлъ легко догадался, ч т о  м отов
с т в о  Эдуарда было причиною такого  по-

а



ж ер тв о в ан ія . Переговоривъ съ Юліемъ, 
вручили они Ювелиру 12000 фр:, которы я 
и отдалъ онъ Гжѣ М онткаръ, какъ услов
ленную цѣну за брилліанты . Между тем ъ  
наступилъ день ея именинъ, и Г ж аМ о н т- 
каръ, къ которой  обыкновенно собиралось 
въ э т о  время м нож ество го с т е й , нзщла 
за столомъ, подъ салф еткою  своего при
бора, т о т ъ  самый ларчикъ, которы й  про
дала она съ таки м ъ  сожалѣніемъ, при слѣ
дующей запискѣ: батюшка нашЪ былЬ 
счастливъ, когда предлож илъ вамЪ этотЪ ( 
ларчикЪ; а мы  еіце счастливѣе3 что имѣ- 
еліЪ возможность возвратитъ валіЪ его% 
Гжа М онткаръ невольно вшфикнула о т ъ  
радости и удивленія. Г ости  полю бопы т
ствовали у зн ать  причину, и Гд;а Монпг- 
каръ разсказала и м ъ , какой п ри ятн ы й  
сюрпризъ сдѣлали ей старш іе  ея сыновья, 
умолчавъ однако же, для чего и для кого 
рѣшилась она п о ж ер тво вать  своими брил
ліантам и. П отомъ ? въ первый еще разъ 
по кончинѣ своего супруга, съ восторгомъ 
прижала она къ своему сердцу Карла и 
Юлія, к оторы е раздѣляли съ нею душев
ное ея наслажденіе. Только въ э т у  милу
шу узналъ Эдуардъ всю цѣну сдѣланнаго



для него пож ертвованія. Онъ пришелъ в> 
величайшее смущ еніе; м а т ь  зам ѣтила 
э т о  и подумала, ч т о  видитъ въ виновномъ 
сынѣ искреннее раскаяніе, ч т о  онъ же
л ае тъ  подраж ать достойнымъ своиМъ 
братьямъ и сдѣлаетъ наконецъ ее самою 
счастливѣйшею м атерью .

И дѣйствительно, нѣсколько времени 
казалось, ч т о  Эдуардъ п р о т и в и т с я  гибель
нымъ своимъ наклонностямъ. Онъ не дер
жалъ уже верховой лошади, возвращался 
по вечерамъ гораздо ранѣе прежняго , ме
нѣе занимался вертопраш еством ъ, поч
т и  всякій день завтракалъ съ матерью ; 
наконецъ въ течен іи  двухъ мѣсяцевъ т о л ь 
ко однажды заглянулъ въ ея кошелекъ й  
взялъ о т т у д а  не болѣе 5оо франковъ для 
у п л а т ы  портном у. — “Счастливая пере
мѣна! говорила сама себѣ Гжа М онткаръ. 
Какъ довольна я собою, ч т о  не оскорбила 
пылкаго его характера , не опечалила вы
сокомѣрнаго его сердца, которое гораздо 
чувствительнѣе, нежели какъ о немъ ду
маютъ! Эдуардъ не иное ч т о , какъ любез
ный вертопрахъ, которы й  если и дѣлалъ 
когда зло, т о  вѣрно безъ намѣренія и про
ти в ъ  своей воли.,, Наконецъ исправленіе



з ц

его приписывала она трогател ьн ом у  уро
ку, полученному имъ въ день ея именинъ 
о т ъ  благородныхъ его братьевъ.

Однажды у т р о м ъ , когда Гжа М онт- 
каръ сидѣла одна въ ком натѣ , а Эдуардъ, 
п р о ти ву  своего обыкновенія, не п р и с у т 
ствовалъ при з а в т р а к ѣ , вошелъ къ ней 
Опекунъ ея д т е й .  Не одинъ разъ говорилъ 
онъ ей о пагубной ея с л а б о с т и , т а к ъ  
какъ и любимому сынку ея на счетъ  его 
поведенія и м о то вств а ; но ни сынокъ, ни 
м атуш ка не хо ѣли слуш ать благоразум
ныхъ его увѣщаній : снисходительный
языкъ опекуна всегда п о ч ти  приним ает
ся за скучное поученіе строгаго  порица
т е л я , Важный и таи н ствен н ы й  видъ, съ 
которы м ъ явился онъ къ Гжѣ М онткаръ, 
испугалъ ее. Она приняла достойнаго по
вѣреннаго покойнаго своего супруга съ 
т е м ъ  уваженіемъ, которы м ъ была ему о- 
бязаиа, и съ т о ю  однако недовѣрчивостію, 
к о то р ая  происходитъ всегда о т ъ  слѣпаго 
предубѣжденія. Опекунъ, безъ всякой око
личности  , сказалъ ей, Ч то  она должна 
О тд ать  о т ч е т ъ  дѣтямъ своимъ въ имѣ
ніи ихъ о т ц а .—“Я думала, отвѣчала она,
ч

смутивш ись, ч т о  Карлъ и Юлій подождутъ



до соверш еннолѣтія ихъ б р ата , и тогда 
представила бы я за все время полный 
о т ч ет ъ .,, — Но сегодня Эдуарду исполни
лось ровно 20 л ѣ тъ . — “Какъ! Да, точно, 
нынчѣ і 5 С ентября *')...к аж ется , сч и та 
ю тъ  даже м инуты ...никакъ не могла я по
думать, ч т о  бы старш іе  мои дѣти .,,—Не 
о т ъ  н и хъ , сударыня, пришелъ я къ вамъ 
съ этим ъ порученіемъ; но по просьбѣ са
маго Эдуарда. — “Ч т о  вы говорите!,, — 
И стин у, судапыня. Знаю, ч т о  она очень 
для васъ неприятна: ж есто к ій  урокъ, ко
т о р ы й  вы получите, долженъ у ж асн у ть  
всѣхъ м атерей , увлекающихся гибельнымъ 
предпочтеніемъ къ одному изъ дѣтей  сво
ихъ. И такъ  зн ай те , сударыня, ч т о  вашъ 
Эдуардъ только  и ждалъ то го  времени, 
когда м ож етъ  получить законную свою 
ч асть . Завлеченный въ п у с т ы я  предпрй- 
я т ія , окруженный пронырливыми людьми, 
которы е льстили  его тщ еславію , возбуж
дали ч естолю біе , Эдуардъ жаждалъ ско
рѣе з а х в а т и т ь  въ свои руки отцовское

*) Такая нѣжная мать забыла о днѣ рож
денія любимаго своего сынка! Прим,. Изд,



наслѣдство; и какъ онъ не осмѣлился бы, въ 
нашемъ п р и с у т с т в іи , п о тр е б о в а ть  воз
вращенія процентовъ, которы м и излиш
няя ваша щ едрость позволяла ему поль
зоваться: т о  объявилъ мнѣ, к т о  поручилъ 
одному человѣку разсчесться съ вами и 
свѣрить доходы со своего имѣнія, съ роспи-г
сками,' которы я вы о т ъ  него и м ѣ ете . — 
“Съ росписками! вскричала Гжа Монткаръ" 
съ изумленіемъ и' негодованіемъ: никакой 
росписки никогда не получала я о т ъ  него 
и  не думала получать ... я продала для не
го свои брилліанты , отдала бы ему жизнь 
свою ... и  за так у ю  любовь, за все, ч т о  я 
дѣлала для него и терпѣла, з а п л а т и т ь  
так о ю  ужаснѣйшею Неблагодарностію!*, 
Языкъ ея оледенѣлъ, блѣдность покрыла 
ея лице, и она упала въ кресла, какъ бы 
лишенная употреблен ія всѣхъ чувствъ., 
Блуждающіе ея взоры , казалось, искали 
неблагодарнаго, но все еще любимаго ея 
с ы н а ; наконецъ дрожащ ія, блѣдныя у с т а  
ея  произнесли слѣдующія слова: “Эду
ардъ ... ж есто к ій  сынъ! ... можешь ли т ы  
т е р з а т ь  т а к ъ  ж есто ко  грудь, к о то р ая  
т е б я  питала?,, Потомъ, вскочивъ съ кре
селъ, воскликнула: “я хочу видѣть его, хо-
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ч у , ч т о  бы у  йогъ моихъ о т р е к с я  онъ, 
о тъ  всѣхъ своихъ проступковъ: онъ не 
осмѣлится п ер ен ести  моего взгляда...,,— 
Онъ предвидѣлъ э т о , сударыня, и сегодня 
же утром ъ  уѣхалъ въ Бордо съ п р е л е с т 
ною Сиреною, которою  давно уже плѣнил
ся въ одномъ игорномъ домѣ и к о то р ая  
овладѣла совершенно эти м ъ  испорченнымъ 
сердцемъ, это ю  слабою головою, ч т о  бы 
з а х в а т и т ь  въ свои, руки его имѣніе, подъ 
п усты м ъ  предлогомъ и с п ы т а т ь  въ дру
гомъ м ѣ стѣ  благосклонность ф о р ту н ы .

Лишь только  суровый опекунъ кон
чилъ слова сіи, вошли Карлъ и Юлій. Зло
получная іѵщть бросилась къ нимъ въ 
объятія. Она не могла говоришь; но блѣд
н ости  ея и рыданія показывали, какъ 
много страдала она. Добрые сыновья у- 
спокоили' наконецъ чрезвычайное дущевг 
ное ея волненіе; она пришла въ себя и  
когда о ткры л а  глаза, т о  увидѣла Карла и 
Юлія у  ногъ своихъ: они осыпали поцѣлу
ями ея руки и, повторяли трогательн ы м ъ 
голосомъ: если, вы, матцш&а, лиш ились  
одного сы на , то васЪ осталось еще 
двое...—“Д ѣ ти  мои!...милыя дѣти! сказала 
Гжа М онткаръ, проливая слезы ... я былЗі



очень несправедлива противъ васъ, винов
на передъ вами...и в о т ъ  какъ м с т и т е  вы 
мнѣ за это!.,,—Она прижала ихъ къ т р е 
пещущей груди своей; Карлъ й Юлій по
чувствовали въ э т о  врем я, ч т о  нѣжная 
м атерин ская любовь навсегда къ нимъ воз
вратилась .

На другой день занялись они, вмѣстѣ 
съ повѣреннымъ о тсу тс тв у ю щ а го  Эдуар
да. Имѣніе ихъ состояло  изъ 480.000 фран
ковъ; слѣдственно на каждаго б р а т а  при
ходилось по ібо.ооо франковъ. Карлъ и 
Юлій не знали, какое употребленіе м а т ь  
ихъ дѣлала изъ процентовъ съ общаго ихъ 
капитала: имъ извѣстно было только  т о , 
ч т о  она, получая на свою ч а с т ь  не болѣе 
Зооо франковъ, не могла в о зв р а ти ть  про
центовъ, и п о том у  согласились д о п л ати ть  
о т ъ  себя Эдуарду недостающ ее число де
негъ къ его законной ч а с т и , которая  
простиралась до 200.000 франковъ и о т 
правили ихъ къ нему въ Бордо. Вскорѣ 
послѣ то го  Карлъ и Юлій выгодно жени
лись. О с т а т к и  наслѣдственнаго имѣнія , 
доходы по службѣ и богатое приданое, 
в зятое  за женами, позволили имъ обез
п еч и ть  совершенно у ч асть  несчастной



іШэ м атери ; но она не хотѣ ла п р и н ять  
отъ  нихъ ничего, кромѣ дохода, назначен
наго ей покойнымъ ея мужемъ , х о т я  и 
не имѣла уже болѣе своей собственности* 
Гжа М онткаръ не могла забы тъ, ч т о  ли
шила старш ихъ своихъ сыновей для млад
шаго значительной ч а с т и  отцовскаго 
имѣнія и стар ал ась  всемѣрно загладить 
вину свою предъ ними* Впрочемъ, живучи 
т о  у Карла, т о  у Юлія, не имѣла она ни 
въ чемъ нужды.

Душа еяначинала успокоиваттТься о т ъ  
сильнаго потрясен ія  . Неблагодарность 
Эдуарда, конечно, оставила въ ней впеча
тлѣніе неизгладимое ; но оно смягчалось 
Юліемъ и Карломъ, которы е не пропуска- 
ли ни одного случая доказывать ей лю
бовь свою. Однажды получаетъ она пись
мо; взглянула на адресъ и за т р е п е т а л а : 
Письмо э т о  было изъ Бордо о т ъ  н есч аст 
наго ея сына. О бманутый Сиреною, за
манившею его въ гибельныя свои с ѣ т и  , 
разоренный , лишенный всего, безъ при
бѣжища, въ самой послѣдней крайности , 
Эдуардъ у ногъ своей м атери , съ унижен
нымъ челомъ, молилъ, не о прощеніи не
п ростительны хъ  своихъ проступковъ, но
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о сострадан іи , въ котором ъ нельзя о т 
к а з а т ь  несчастному, о кускѣ хлѣба, ко
торы м ъ надѣляютъ нищ аго...Э то  письмо 
раскрыло едва изцѣлившуюся рану Гжи 
М онткаръ. Сначала хотѣла она скры ть 
все э т о  о т ъ  старш ихъ сы новей, и не
медленно отправила къ Эдуарду самое 
только  необходимое. Но т а к о е  вспоможе
ніе соразмѣрно было слабымъ ея сред
ствам ъ, а не бѣдственному положенію, въ 
какомъ находился Эдуардъ; п р о си ть  же 
Карла и Юлія о пособіи т о м у , которы й 
надѣлалъ имъ столько  н е п р и я тн о стей  и 
лишилъ ихъ ч а с т и  законнаго ихъ наслѣд
с т в а , почитала она величайшею неспра
ведливостію. Ларчика съ ,брилліянтами у 
нея уж е не было; она думала, ч т о  не 
м ож етъ  сдѣлать лучшаго изъ нихъ упо
требленія, какъ подарить ихъ женамъ сы
новей своихъ, которы я оправдали ихъ вы
боръ. И такъ  продала она послѣднія свои 
драгоцѣнныя вещи, ч т о  бы доставиш ь 
Эдуарду случай получить въ Бордо м ѣсто, 
которое  бы могло обезпечить его суще
ствованіе; но Эдуардъ едва умѣлъ п и сать , 
не имѣлъ ни малѣйшихъ свѣденій, никако
го п он ятія  о коммерціи и законахъ; огра



ниченныя его познанія въ Живописи и 
Музыкѣ не могли б ы т ь  для него вѣрнымъ 
и достаточны м ъ пособіемъ. Какъ много 
страдалъ онъ, и какою ж естокою  горе
стію  поразилъ м атеринское сердце ! Не
обходимость въ состраданіи Карла и Ю- 
лія, была для нея всего прискорбнѣе; од
нако же она должна была рѣш иться И 
на э т о . Карлъ и Юлій охотно  согласи
лись помочь недостойному своему б р а т у  
и опредѣлили на его содержаніе т а к у ю  
сумму, к о то р ая  д о стато ч н а  была для 
то го , ч т о  бы не ун и зи ть фамилію Мон- 
тарковъ; но съ условіемъ—никогда не по
казы ваться  къ нимъ и къ м атер и  на гла
за. Сколь ни ж есто ко  казалось т а к о е  
условіе, но оно было справедливымъ дѣй
ствіем ъ т о го  несогласія, которое  Гжа 
М онткаръ поселила между сыновьями. 
Эдуардъ долженъ былъ согласиться на все. 
Доведенный до так о й  к р ай н о сти  и уни
женный великодушнымъ состраданіемъ 
братьевъ, которы м ъ нанесъ столько о- 
горченій, долго жилъ онъ въ удаленіи о т ъ  
своего сѣм ейства. Т ягостная скука, на
поминая ему худо проведенную моло
дость, 'дѣлалась съ каждымъ днемъ для



него несноснѣе. Наконецъ ему удалось 
испроси ть позволеніе при ѣ хать  въ Па
рижъ. (С только-то  неистощ имо м атеринс
кое до бродушіе!)—Юлій выхлопоталъ дл а не
го неважное м ѣсто , съ ібоо франковъ жа
лованья, гдѣ и провелъ онъ всю Свою 
жизнь. Сравнивая горестн ы й  свой жребій 
съ судьбою братьевъ счастливы хъ и поль
зующихся отличнымъ уваженіемъ, Эдуардъ 
терзался; онъ прожилъ весь вѣкъ холоі 
сты м ъ, вовсе не имѣя друзей и былъ въ 
свѣтѣ  т о  же самое, ч т о  въ лучшіе ве
сенніе дни дерево въ лѣсу, безъ вѣтьвей 
и зелени. Всякій р азъ , какъ Гжа М онт- 
каръ, к о торой  въ лучшихъ ея лѣтахъ  на
рушалъ онъ сп о к о й ств іе , а с т а р о с т ь  у- 
дручилъ г'орестями, останавливала на немъ 
взоры свой, нѣкогда с то л ь  радостны е и 
нѣжные—всякій разѣ взоры сіи, казалось, 
говорили ему: “во тъ  до чего довела насъ 
обоихъ слѣпая моя любовь и виновное 
п ристрастіе!,,



УРОКЪ ЗАМУЖНИМЪ КОКЕТКАМЪ.

ПовЬств Адр. Саразенл.
Молодая Амалія Освиль, щедро награж

денная дарами природы и счастія , въ д ѣ т
с тв ѣ  еще бы ла ' избалована своими роди
телям и , а модными ласкателям и  съ са
маго т о го  времени, какъ всту п и л а  въ 
большой свѣ тъ .— Похвалы, райо намъ раз- 
точаемы я, дѣлаютъ насъ легкомысленны
ми, тщ еславіе Занимаетъ тогда нашу го
лову и не о с та в л я е т ъ  въ ней м ѣ с та  раз
судку, Однакожъ, надобно п р и зн а т ь с я , 
ч т о  ш естн ад ц ать  л ѣ т ъ , прекрасная фи
гура, милое личико и другія любезныя ка
ч ества , скры ваю тъ иногда небольшіе на
ши н ед о с та тк и . С у е тн о с ть  въ молодой 
$собѣ любезной, е с т ь  не ч т о  иное , какъ 
невольная дань, которой  онатебѣ т р е б у 
е тъ ; и мы забываемъ, ч т о  скром ность 
гораздо болѣе бы намъ понравилась. — 
Клерваль, влюбленный въ Амалію, с та р а л 
ся ей понравиться, и ч т о  бы у сп ѣ ть  въ 
своемъ намѣреніи, употребилъ самое лег
кое и надежное средство—<лестпь *)\ Онъ

.*) Небольшая же ей честь! Изд,



имѣлъ о стр ы й  умь, пылкое воображеніе 
и способность, х о т я  ничтожную, но весь
ма приятную , сочинять скоро въ компа
ніяхъ замысловатые стиш ки, которы хъ 
все достоинство  с о с т о и т ъ  въ неожидан
н о сти , которы е, подобно искрамъ, бле
с т я т ъ  и умираю тъ при самомъ своемъ 
появленіи, но иногда производятъ п о с то 
янное впечатлѣніе въ сердцѣ женщ ины, 
умѣвшей внуш ить ихъ. Клерваль и Амалія 
были уже два года соединены, и одно ди
т я  утвердило сей счастливы й повиди- 
му сою зъ. Между тем ъ, Клерваль не
чувствительно  перемѣнилъ свои п о с т у п 
ки и разговоры съ Амаліею. Онъ все еще 
любилъ жену свою съ одинакою нѣжно
стію , но не сочинялъ болѣе для нея с т и 
ховъ, и стар аясь  всемѣрно сдѣлать ее 
счастливою, не расточалъ ей болѣе преж
нихъ похвалъ. Языкъ его съ нею, былъ 
языкъ чистосердечія и искренности, но 
не вертопраш ества. Онъ думалъ, ч т о  сѣ- 
м ейственное счаст іе  совсемъ иначе изъ
ясн яется , нежели пылкая с т р а с т ь ;  ч т о  
модная л е с т ь  очень м ож етъ  б ы ть  при
я т н а  въ большомъ свѣтѣ, но оскорби
тельна и несносна для жены, съ которою



должно/ проводить всю свою жизнь. До 
брака, хотѣлъ онъ к азаться  любезнѣй
шимъ изъ любовниковъ; женившись же , 
думалъ о том ъ, какъ бы сдѣлаться луч
шимъ изъ мужей. Но въ осмнадщать л ѣ тъ  
женщина не м ож етъ  лю бить насъ за 
одни только наши хорошія кач ества  . Въ 
э т и  л ѣ та  умъ не им ѣетъ еще настоящ ей  
основательности . Гжа Клерваль сильно 
была т р о н у т а  так о ю  перемѣною своего 
мужа: во всемъ блескѣ красоты , окру
женная обож ателями, начала она и с к а т ь  
въ большомъ свѣтѣ  тѣ х ъ  похвалъ, к о т о 
рыхъ не получала уже болѣе у себя дома. 
Скоро узнали всѣ о ея тщ еславіи, ш по
хвалы, мадригалы снова посыпались на 
нее. Клерваль зам ѣ ти л ъ , ч т о  она безъ 
всякой умѣренности пользовалась въ 
общ ествѣ своимъ тріумфомъ и ч т о  
нескромное желаніе нрави ться всѣмъ 
м ож етъ  очень повредить какъ ея сча
с т ію  , т а к ъ  и доброму имени.—“Ты была 
вчера очень весела у Графини Бель
м онтъ  , сказалъ онъ ей однажды: и я съ 
горестію  примѣчаю, моя милая, ч т о  т е -  
бѣ несравненно приятнѣе б ы ть  въ боль- 

_ том ъ свѣтѣ  > чемъ у себя дома.,, — Ваше



замѣчаніе справедливо, отвѣчала Гжа Клер- 
валъ съ досадою: въ свѣтѣ  оказываютъ
мнѣ должное уваженіе, а дома сч и таю тъ  
меня за н и что .—“Ты худо понимаешь ,этО| 
другъ мой! Въ свѣ тѣ  хвалятъ  т е б я  какъ 
прекрасную и любезную женщину—поло
жимъ, ч т о  э т о  хорошо — но дома обхо
д я т с я  съ тобою  какъ съ разсудительною 
женщиною, съ доброю матерью? съ нѣж
нымъ другомъ, а э т о , к аж етс я , гораздо 
лучше перваго. Въ свѣтѣ, самолюбіе при
водитъ въ дѣйствіе всѣ пружины б ы стр а 
го й суетнаго  ума, ч т о  бы вскруж и ть 
т е б ѣ  голову; дома же, сердце говоритъ 
т е б ѣ  со всею искренностію - Въ свѣтѣ, 
с т а р а ю т с я  о б о л ь с ти ть  т е б я , р  дома 
т ы .. . , ,—Э т о т ъ  разговоръ былъ прерванъ 
приѣздомъ многихъ гостей . Скоро то л п а  
молодыхъ любезниковъ окружила Гжу Клер- 
вал ь ; похвалы ей полетѣли  изъ у с т ъ  и 
взоровъ всѣхъ присутствую щ ихъ. Бы
с т р ы й  разговоръ, х о т я  и п у с т ы й  самъ 
по себѣ, д оставл яетъ  каждому случай 
п о к азать  свой умъ и лю безность. Всякое 
слово, сказанное Гжею Клерваль, п овто 
рялось всѣми съ прибавленіемъ: какЪ цль- 
на! К акал тонкость! К акіл п р елест и !—



Э ти приторны я похвалы казались ей т е м ъ  
приятнѣе, ч т о  она думала, будто дѣйст
вительно заслуживала ихъ. Среди то л п ы  
этихъ поклонниковъ Гжи Клерваль* о т л и 
чался болѣе всѣхъ флорвнль: онъ былъ неду
ренъ собою, очень ловокъ и одѣвался со вку
сомъ. Правда, ч т о  при всѣхъ эшихъ наруж
ныхъ преимущ ествахъ былъ онъ чрезвычай
но разсѣянъ, въ обращеніи и, при всемъ сво
емъ остроуміи, не имѣлъ вовсе разсудка. 
Но если бы соединялъ онъ въ себѣ оба э т и  
качества , т о  не имѣлъ бы, м ож етъ  б ы ть , 
так о го  успѣха въ большомъ свѣ тѣ , гдѣ 
нерѣдко наружная лю безность и модное 
дурачество предпочитаю тся настоящ имъ 
и сущ ественнымъ достоинствам ъ, ф лор- 
виль рѣшился о б о л ьсти ть  тщ еславную  
Гжу Клерваль и думалъ, ч т о  сдѣлалъ уже 
нѣкоторы е успѣхи въ ея сердцѣ. Онъ и 
не со всемъ обманывался: х о т я  Гжа Клер
валь имѣла совершенное познаніе о супру
жеской любви и ея обязанностяхъ; но на
с т а л о  врем я, въ которое посторонняя 
помощь необходима была для ея разсудка.

Однажды Клерваль входитъ въ комна
т у  своей жены: ее не было дома, и она 
«стави ла ненарочно у себя на столикѣ



письмо, которое начала п и са ть  къ одной 
искренней своей приятельницѣ. Клерваль 
увидѣлъ э т о  письмо и прочелъ въ немъ 
слѣдующее: “я не т а к ъ  сч а стл и в а , моя: 
милая, какъ т ы  воображаешь. Правда, ч то  
мужъ мой все еще о с т а е т с я  лучшимъ изъ 
мужей; я не сомнѣваюсь въ его нѣж ности, 
но онъ теп ер ь  совсемъ не т о ,  ч т о  былъ 
до ж енитьбы! Зачемъ прошло э т о  с ч а с т 
ливое время, въ которое только и думалъ 
онъ, какъ бы мнѣ угодишь и понравиться? 
Тогда говорилъ онъ мнѣ однѣ только нѣж
н о с ти  и ласка вельства. Тяжебныя дѣла 
его въ таком ъ же точно положеніи, какъ 
и прежде; но разговоръ и обращеніе со 
мною совершенно перемѣнились: онъ ко 
мнѣ т е п ер ь  очень равиодл шенъ, даже хо
лоденъ ! Повѣришь ли? иногда осмѣлива
е т с я  д а в ать , мнѣ совѣ ты , мнѣ. к о т о 
рая была для него за два года оракуломъ! 
Еслибъ до свадьбы не стар ал ся  онъ угож
д ать  мнѣ и нравиться: т о ,  безъ сомнѣ
нія, и я не полюбила бы его, а теп ер ь  и 
на умъ ему не приходитъ ск азать  мнѣ 
ч т о  нйбудь приятное, похвалить меня 
искуснымъ образомъ. Къ счастію  около 
меня увивается іирлііа любезныхъ моло



дыхъ людей, и я нахожу въ нихъ т о  вни
маніе и т ѣ  угожденія,- которы хъ мужъ 
мой не оказы ваетъ мнѣ болѣе. Между ими 
е с т ь  одинъ...Ахъ! моя милая! если бы т ы  
увидѣла его, т о ,  бьюсь объ закладъ, вѣрно 
бы полюбила . . . Она назы вается флор- 
вилемъ . Не думаю, ч т о  бы можно было 
н а й т и  гдѣ нибудь человѣка любезнѣе его: 
съ тонкимъ, блестящ имъ умомъ, соединя
е т ъ  онъ самую привлекательную  обходи
т е л ь н о с ть . Правда, э т о  модный человѣкъ: 
но я думаю, ч т о  на сей разъ мода очень спра
ведлива. За  сек р етъ  скажу тебѣ : к а ж е т 
ся я плѣнила его, и признаю сь...,, — Гжа 
Клерваль остановилась на этом ъ м ѣстѣ . 
Мужъ ея см ути лся немного при ч тен іи  
сто л ь  неприятнаго для него письма; но 
разсудивъ немного, нашелъ въ немъ нѣко
то р ы й  лучь надежды и утѣш енія. Жена 
моя лю битъ еще меня, сказалъ онъ самъ 
себѣ: она о т д а е т ъ  справедливость каче
ствам ъ моего сердца; недовольна только 
перемѣною моего съ нею обращенія -г- хо
рошо, п у с т ь  так ъ : я перемѣню его. Она 
сож алѣетъ о похвалахъ, которы я нѣкогда 
расточалъ я ей; с т а н у  же снова осы п ать  
ее ими: безъ сомнѣнія и во вшорый разъ



одержу побѣду надъ моими соперниками, 
употребивъ ихъ же собственное оружіе 
... а, м ож етъ  бы ть , и сама Амалія, к о то 
рая о т ъ  природы т а к ъ  ч увствительна и 
умна, вскорѣ у зн аетъ  на оп ы тѣ  всю нич
т о ж н о с т ь  этихъ  модныхъ похвалъ и 
комплиментовъ , увидя перемѣну моихъ 
съ нею поступковъ и обращенія.—Т отъ 
же часъ ѣдетъ онъ въ одно большее 
собраніе, гдѣ очень ч ас то  бывала же
на его. Клерваль идетъ  къ ней и садится 
среди обож ателей, которы м и она была 
окружена. Въ самое э т о  время флорвиль, 
рвла ѣвъ искусно разгозоромъ, удивлялъ 
всѣхъ необыкновенною своею любезно
стію ; никогда еще умъ его не являлся въ 
таком ъ  блескѣ. Онъ дѣлалъ Гжѣ Клерваль 
комплименты  съ такою  ловкостію  и при- 
я т и о с т ію  , ч т о  соперники его онѣмѣли 
о т ъ  изумленія и не смѣли болѣе с о с т я 
за т ь с я  съ нимъ на этом ъ поприщѣ. Клер
валь однако между т е м ъ  приготовилъ для 
всего собранія самую неожиданную сцену: 
сѣвъ между своею женою и ужаснымъ 
флорг.илемъ, началъ съ нимъ вм ѣстѣ рас
т о ч а т ь  ей похвалы и не уступ алъ  ему 
ни въ остроум іи , ни въ лю безности. Бо



лѣе часа безпрерывно продолжался съ птой 
и съ другой сторон ы  бѣглый огонь изъ 
мадригаловъ; наконецъ флорвиль утом ил
ся, а Клерваль о стал ся  побѣдителемъ. 
Послѣ т о го  сѣли и гр ать  въ м аленькія , 
невинныя и г р ы , невинныя большею ча
с т ію  по одному только  названію. Рілерваль, 
зан яты й  только  своею женою, не упу
ск аетъ  ни одного случая, ч т о  бы сказать ' 
ей какую ни удъ лестн ую  и остроумную  
похвалу. Гжа Клерваль очень смѣшана ро
лею, которую  играетъ  мужъ ея: она кра
снѣетъ, замѣчая насмѣшливую улыбку дру
гихъ дамъ и слыша вокругъ себя глухій 
ш еп отъ .—‘:Не смѣшно ли э т о , говорятъ 
он!: въ полголоса между собою, ч т о  мужъ 
публично осы паетъ  жену свою так и м и  
похвалами? Ра вѣ н ѣ тъ  ему времени гово
р и т ь  т а к ія  любовныя глуп ости  т о г 
да, какъ бы ваетъ онъ съ нею одинъ. Реѣ 
э т и ‘супружескія нѣж ности  и дурачества 
м огутъ б ы ть  очень къ с т а т и  дома, но на
добно признаться, ч т о  въ общ еств о онѣ 
ч] юзвычайно несносны.,,—С тали  вы нимать 
ф ан ты , и назначили, ч т о  бы каждый изъ 
мужчинъ сдѣлалъ п о р т р е т ъ  любимой имъ 
женщины. Описаніе флорвиля найдецо пре



лестны м ъ. Лишь тол ьк о  пересталъ  онъ 
говорить, всѣ съ лукавою улыбкою взгля
нули на покраснѣвшую Гжу Клерваль. До
шла очередь и до ея мужа: при описаніи на
ружныхъ п р ел естей  обожаемой имъ жен
щины употребилъ онъ самыя отборнѣй
шія выраженія: не пожалѣлъ ни лилей, ни 
розъ, ни коралловъ, ни жемчуговъ, ни про
чихъ драгоцѣнностей.—“О, э т о  Гжа Клер
валь. вскричали всѣ: нельзя никакъ не у- 
з н а т ь ! ,, і ’жа Клерваль закраснѣлась еще 
болѣе прежняго. — “Право, ояъ сошелъ съ 
ума!,, ш еп чутся  между собою дамы. — 
Надобно п р и з н а т ь с я , говорятъ молодые 
вертопрахи; ч т о  Клерваль самый, любез
ный м уж ъ : не всякій могъ бы сдѣлать 
т а к о й  прелестн ы й  п о р т р е т ъ  своей же
ны!,, Начали разъѣзж аться. Сму генная 
Гжа Клерваль спѣш итъ домой; услужли
вый- мужъ ея п о ч ти тел ьн о  идетъ  за нею 
и съ осторож н остію  н есетъ  ея шаль; онъ 
не хочетъ, ч т о  бы другой к т о  подалъ ей 
р у к у , когда она садилась въ к а р е ту . — 
О ставш ись съ нею на единѣ, продолжаетъ 
онъ т о  же самое обращеніе и т о т ъ  же 
самый разговоръ. Гжа Клерваль молчитъ; 
но приѣхавъ домой, не м ож етъ  болѣе у-



держ ать себя. — “Я не понимаю, ч т о  съ 
вами сдѣлалось, говоритъ она своему му
жу: вѣрно вы сошли съ ума!,, — Ахъ, су
дарыня ! о твѣ чаетъ  съ нѣжностію  Клер- 
валь: к т о  же м ож етъ  сберечь его въ ва
шемъ п ри су тств іи ?—‘‘Всѣ э т и  л естн ы я  
похвалы, кошорыя т а к ъ  щедро расточали 
вы мнѣ Не значушъ ничего въ сравне
ніи съ тѣ м и , которы я вы заслуживаете!
— “ Эшопіъ неожиданный ѳиміамъ-..,, — 
Недостоинъ такого  бож ества, какъ вы!—■ 
“.Э тотъ  п о р тр е тъ ...,, — Самый безпри
с т р а с т н ы й !—‘‘Напротивъ, самый см ѣ т
ный!,, — Трудность въ изображеніи т а 
кихъ п релестей  будетъ моимъ извинені
емъ!—“ Вы заставили всѣхъ дамъ см ѣ ять
ся надо мною.,,—Онѣ завидовали красотѣ  
вашей! — “ Всѣ мужчины смѣялись надъ 
вами.,, — Они завидовали моему счастію !
— “ Вы заставили  меня краснѣть безпре
с т а н н о .,,— Не ж алуйтесь на это : ничто 
столько не придаетъ привлекательности  
красотѣ , какъ милый румянецъ сты дли
во сти . — При сихъ словахъ онъ о с та в 
л яетъ  ее и уходишь на свою половину • 
Гжа Клерваль съ досады очень дурно про
вела ночь. — На слѣдующее у т р о  мужъ



ея входитъ къ ней въ уборную на цыпоч
кахъ, — Позволено ли мнѣ, спрашиваетъ 
онъ нѣжнымъ голосомъ: войти  въ святи
лище Грацій?—Гжа Клерваль не отвѣчаетъ 
ничего и только пож имаетъ плечами. — 
Какая свѣжесть! продолжаетъ онъ, какъ 
бы не замѣчая неудовольствія женѣі сво
ей: на щекахъ вашихъ цвѣту..иъ утреннія 
розы! — Гжа Клерваль все еще молчитъ. 
Приносятъ ея сына, котораго съ нѣжно
с т ію  поцѣловала она. — Ахъ! .говоритъ 
Клерваль, какая плѣнительная картина: 
Амуръ въ объятіяхъ своей матери!—“ Ка
кой смѣтны й образъ выраженія! сказала 
наконецъ Гжа Клерваль, потерявъ все свое 
терпѣніе. Такъ ли мужъ долженъ изъя
с н яться  со своею у» еною, или отецъ го
ворить о своемъ сынѣ? П ерестан ьте , за
клинаю васъ, о с т а в ь т е  э т и  надутыя и 
п у с ты я  слова, или я разсержусь.,,—Раз
сердитесь? говоритъ Клерваль, улыбаясь: 
э т о  не возможно: какая небесная к р о то с т ь  
въ прелестны хъ вашихъ глазкахъ!—“Я не 
ручаюсь за с еб я , преры ваетъ Амалія съ 
досадою: если вы, су/Щрь, будете продол
ж а т ь  та к о й  разговоръ, т о  чувствую, ч т о  
умру со скуки. Прошу о с т а в и т ь  меня



одну: я предпочитаю уединеніе общ еству 
Ліакого человѣка, которы й говоритъ толь
ко однѣ ничтож ныя и преувеличенныя 
похвалы.5) — Давно уже Нлерваль имѣлъ 
тяж ебное дѣло, о т ъ  котораго зависѣла 
судьба п оч ти  всего его имѣнія. — Э то  
дѣло чрезвычайно занимало его и приго
товлено уже было къ слушанію. Въ т а 
кое критическое время, казалось, вовсе 
забылъ онъ о своемъ дѣлѣ, объ имѣніи и 
занимался однѣми только средствами 
нравиться женѣ своей. Приходитъ къ не
му Стряпчій съ бумагами, проситъ про
с м о т р ѣ ть  ихъ; но до бумагъ ли было влюб
ленному Клервалю: сидя въ кабинетѣ, пе
редъ п ортретом ъ  прелестной  своей .Ама
ліи , занимался онъ гораздо важнѣйшимъ 
дѣломъ — сочиненіемъ новой для нея пѣ
сенки. Гжа Клерваль, услышавъ объ этомъ, 
приходитъ къ нему и проситъ  его почти  
со слезами, ч т о  бы онъ просмотрѣлъ бу
маги и съѣздилъ самъ ко всѣмъ судьямъ.— 
Мнѣ сударыня! говоритъ онъ ей: мнѣ уда
л и ть ся  о т ъ  васъ для низкаго корыстолю
бія! — “Вы п о т е р я е т е  вашъ процесъ!,,— 
Лучше для меня п о т е р я т ь  процессъ, чемъ 
одинъ изъ вашихъ взоровъ. — “Вы разори-

5



ри тесь!...,,—Вы о с т а н е т е с ь  у меня, а вы 
мнѣ дороже всего на свѣтѣ. При сихъ 
словахъ раздраженная Амалія хочетъ у й ти . 
Клерваль удерживаетъ ее, насильно сажа
е т ъ  на сту л ъ  и показы ваетъ пѣсню, ко
тор у ю  для нея сочинилъ. -^-Напрасно о т 
казы вается она вы слуш ать ее. — Я вамъ 
всю ее пропою, говоритъ онъ: когда окон
чу; а теп ерь , сдѣлайте м и л о с ть , выслу
ш а й т е  первые десять  куплетовъ. Гжа 
Клерваль не зн аетъ  ч то . ей дѣлать съ 
безотвязнымъ ея мужемъ :. рнъ падаетъ 
предъ нею . на колѣни, цѣлуетъ ея ножки 
и  не прежде .о тп у ск аетъ  ее о т ъ  себя, 
какъ прочитавъ самыя л естн ы я  похвалы 
ея красотѣ, которой , Д° словамъ его, всѣ 
баснословныя богини и извѣстнѣйш ія ,пр 
И сторіи  красавицы должны у с т у п и т ь  
первенство. — Лишь только  вошла Гжа 
Клерваль въ свои к ом н аты  и успѣла о т е 
р е т ь  на глазахъ слезы, и зто р гн у ты я  гнѣ
вомъ и досадою , какъ докладываютъ о 
приѣздѣ флорвиля. Э то  посѣщеніе было 
очень къ с т а т и  и могло развлечь нѣсколь
ко бѣдную Гжу Клерваль. Съ ловкостію  
входитъ модный прелестникъ, при вѣ т
ствуеш ь огорченную Амалію самымъ лю



безнѣйшимъ образомъ, и намѣревается со
общ ить ей нѣкоторыя лю бопытныя под
робности  о послѣднемъ балѣ, на к о то 
ромъ, ко всеобщему сожалѣнію, не была 
она.^-“Хорошъ ли былъ балъ?,, спрашива
е т ъ  она въ разсѣяніи.—Хорошъ!...Ахъ, су
дарыня! могъ-ли онъ б ы ть  хорошимъ, ког
да вы на немъ не были?^-Тутъ начинаетъ 
флорвиль перебирать всѣхъ бывшихъ на 
€>алѣ особъ; каждый п о р т р е т ъ  оканчива
е т ъ  тонкою, язвительною эпиграммою, и 
ни одна молодая дама, которая  по красотѣ , 
своей ловкости, или по щ егольству, мог- 
да в с т у п и т ь  въ соперничество съ Гжею 
Клерваль, не была имъ пощажена. Съ раз
сѣяніемъ слуш аетъ его Амалія, и неволь-» 
но приводитъ себѣ на мысль т у  сцен у , 
которую  только ч т о  она имѣла со сво
имъ мужемъ, флорвиль замѣчаетъ ея раз
сѣяніе и спраш иваетъ о причинѣ. ~  Ахъ! 
сударыня, вы вздыхаете! Не случилось ли 
съ вами какаго несчастія?—“Признаюсь , 
меня очень безпокоитъ одно тяж ебное дѣ
ло.,,—Безъ сомнѣнія, съ Граціями? Никогда 
не имѣли вы лучшихъ соперницъ!—“Вотъ, 
говоритъ Гжа Клерваль сама себѣ : в о тъ  
настоящ ій разговоръ моего мужа!,,—Одна-



кожь надобно .о тв ѣ ч а ть  какъ нибудь на 
мадригалъ флорвиля.—“Э т о т ъ  процессъ 
очень важенъ, говоритъ она: и, къ несча
с т ію  , я боюсь п о т е р я т ь  его.,, — Вамъ, 
сударыня , п о т е р я т ь  процессъ ? . . . .  Не 
возможно ! . . Судьи ваши конечно см е р т 
ные: сама всесильная любовь будетъ за 
Васъ у нихъ х о д а тай с тв о в ать .—Гжа Клер- 
вадь начинаетъ показы вать знаки н е т е р 
пѣнія; уже хотѣла она позвонить и изви
н и т ь с я  передъ ф лорвилемъ, ч т о  не мо
ж е т ъ  по причинѣ головной боли долѣе 
о с т а в а т ь с я  съ нимъ, какъ вдругъ яв л я ет 
ся къ ней мужъ ея съ веселымъ лицемъ 
и съ бумагою въ рукахъ. — Я прибавилъ 
еіце два куп г е т а  къ моей пѣсни, говорйтъ 
онъ женѣ своей: потом ъ, п ри м ѣ та  ф лор
виля, продолжаетъ: какъ я радъ, сударь, 
ч т о  застал ъ  васъ здѣсь; вы сами п и ш ете  
прекрасные с ти х и —отдаю  вамъ на судъ 
мои, к оторы е сію м и н у ту  только  окон
чилъ — И не дождавшись о т в ѣ т а  , п о етъ  
дюжину куплетовъ. При концѣ каждаго 
остан авл и вается  нарочно, ч т о  бы полу
ч и т ь  дань похвалъ о т ъ  флорвиля, к о т о 
рый противъ воли долженъ былъ хвалить 
его. Не возможно и з ъ я с н и т ь , въ какомъ
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несносномъ положеніи находилась тогда 
н есчастн ая Гжа Клерваль; къ довершенію 
ея стр ад ан ія ,. в о зс т а е т ъ  новая борьба 
между флорвилемъ и ея мужемъ.—Перво
му хочется  п оказать  себя передъ Амалі
ею любезнѣе послѣдняго, а т о т ъ  никакъ 
не рѣш ается у с т у п и т ь  ему первенство. 
Мадригалы сы плю тся на бѣдную Амалію до 
т о го , ч т о  она готова у п а с т ь  въ обморокъ! 
Наконецъ флорвиль, видя, ч т о  репертуаръ  
его и сто щ и л ся , с т а р а е т с я  с к р ы т ь  свое 
неудовольствіе и уходитъ.— Надобно при
зн аться , говоритъ Клерваль: ч т о  э т о т ъ  
молодый человѣкъ очень любезенъ!—“Чемъ 
же? позвольте спросить.,,—Все, ч т о  онъ 
говоритъ...—“Сущій вздоръ! п усты я, на
д у ты я  слова!..,,—Онъ съ п р и ятн о ст ію  дѣ
л ае т ъ  комплименты! •— “Которые выво
д я тъ  меня изъ терпѣнія.,, — Такъ вы не 
лю бите комплиментовъ? — “Мнѣ с та н о 
в и т с я  тош н о  о т ъ  нихъ.,,—А похвалы?... 
— “Такія увеличенныя и п ри торны я по
хвалы оскорбительны.,, — Но умъ его?—■ 
“'Л е с т ь  не означаетъ еще ума.,,—Не мудре
но п о т е р я т ь  умъ при васъ! — ‘'О пять  
т ѳ т ъ  же языкъ!...Ахъ! Боже м о й ! когда 
п е р е с т а н е т е  бы  говорить э т о , когда пе-
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рем ѣ ни те ваше обращеніе со мною?,,— 
Когда вы сами предпиш ете мнѣ т о ,  Шло 
говорить съ вами. — “О с т а в ь т е  э т о  не
приличное вамъ вертопраш ество , сказа- 
зала Гжа Клерваль со слезами: заклинаю 
расъ, говорите со мною какъ прежде од
нимъ только  языкомъ довѣренности и 
дружбы. Ахъ,. Клерваль! я не узнаю болѣе 
васъ: нѣкогда говорили вы со мною какъ 
съ нѣжнымъ другомъ...уже ли п ерестал и  
вы б ы т ь  имъ для меня?,, — Я всегда т а 
ковъ, говоритъ Клерваль, бросаясь въ объ
я т ія  своей ж'ены. П рости  мнѣ, моя милая, 
за маленькій урокъ, которы й  непремѣн
но долженъ я былъ д а ть  теб ѣ . Тщеславіе 
Заставляло т е б я  ц ѣ н и ть  выще всего э т и  
п у с т ы я  и модныя похвалы, которы хъ 
н и ч то ж еств о  теп ер ь  только  т ы  узнала. 
Я хотѣлъ доказать те б ѣ  на опы тѣ , ч т о  
все т о ,  ч т о  обольщ аетъ мгновенно само
любіе наше въ модномъ свѣтѣ, дѣлается 
предосудительнымъ и несноснымъ въ сѣ- 
мейственной жизни.—“Какъ! прервала съ 
улыбкою Амалія: т а к ъ  т ы  дѣлалъ все э т о  
для моегр наставленія, для моей пользы? 
Такъ т ы  нарочно принялъ на себя э т у  
смѣшную ролю?..Ты не будешь больше со
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мною вертопрахомъ?...Какъ счастлива я! 
...урокъ т в о и  превосходенъ, и я никогда 
не забуду его.,,—-Пусть въ большомъ свѣ
т ѣ  т о р ж е с т в у е т ъ  вертоп раш ество  и  
модная л есть ; но да п р о ц вѣ таетъ  искрен
н о с т ь  и добросердечіе въ сѣмейственной 
жизни.

И . М рлингЪ,
ѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴМ

СТИХОТВОРЕНІЯ.

Кнлзв Влгко.
Б а л л а д а .

I.
Б ы стр о  неслися сизы я т у ч и ;
Въ тусклом ъ  тум анѣ мѣсяцъ блѣднѣлъ; 
Боръ непроходный, черный, дремучій ,
Въ хладныхъ Э стонскихъ  дебряхъ темнѣлъ} 
Море клубилось, бездны кипѣли;
Съ тр еск о м ъ  ломался ледъ у бреговъ; 
Вихрь возды м аетъ  вьюги, м ятели ;
П у ть  за с т и л а ю т ъ  груды снѣговъ;
В ѣтръ  въ запустѣлы хъ .хижинахъ свиЩеіпъ; 
Въ селахъ не видно яркихъ огней;
Волкъ, не сш рашася, но полю и щ етъ  
Тлѣющихъ труповъ,' свѣжихъ к о с т е й ; 
Пеплъ разоренныхъ хижинъ Э стонскихъ, 
Смѣшанный съ снѣгомъ, в ѣ тр ъ  развѣвалъ;



Слѣдъ, обагренный кровью Ливонскихъ 
Рыцарей славныхъ, снѣгъ заметалъ;
Робкій Эстонецъ, смерти страш ася,
Хладъ забывая, бродитъ въ лѣсахъ;
Бѣдный изгнанникъ, гладомъ томяся,
Съ горемъ кочуетъ там ъ въ шалашахъ; 
Мракъ, запустѣнье въ замкахъ угрюмыхъ; 
На обгорѣлыхъ, черныхъ стѣнахъ 
Видны доспѣхи рыцарей буйныхъ,
Славно съ оружьемъ падшихъ въ рукахъ,

2 .

Тихо въ обширномъ станѣ Алберта,
Сонъ утомленныхъ очи смежилъ,
И предъ восходомъ ранняго свѣта 
Юрьевъ густый туманъ обложилъ* 
Дремлютуь Тевтонцы.—Въ Юрьевѣ мрачномъ 
Съ горстью безстрашныхъ Вячко не спитъ , 
И надъ стѣнами, въ полу-прозрачномъ 
Облакѣ, Ангелъ смерти паритъ.
Руское знамя вѣтръ развѣваетъ;
Грустны и смутны Россы сто ятъ ; 
Каждый къ отчизнѣ взоръ устрем ляетъ; 
Молча на стѣны, на знамя глядятъ. 
Мраченъ, задумчивъ Вячко безстрашный, 
Дико на станъ Ливонцевъ взиралъ;
Въ думѣ, казалось, станъ сей ужасный 
Мысленнымъ окомъ онъ измѣрялъ.



3 .

Ярко во храмѣ свѣчи пылали;
Скорбны, унылы Россы стеклись 
И предъ иконой Вѣчнаго йали;
Стоны, моленья Русскихъ слились.
Не о пощадѣ Россы Молились:
Россамъ могучимъ Схмерть не страш на; 
Россы безславья, плѣна страшились; 
Россовъ смущала дума одна:
Какъ бы спасти имъ знамя отчизны, 
Какъ бы .со славой имъ умереть — 
Грустно въ предѣлахъ хладной чужбины, 
Очи смыкая, кровныхъ не зрѣть.

4 .

Лучь показался ясной денницы,
Россы собрались вновь на стѣнахъ —
Все приготовлено: пушки, бойницы, 
Бревна и камни ужь на вратахъ.
Тихо, уныло въ .Юрьевѣ грозномъ;
Въ станѣ Ливонцевъ крики и шумъ; 
Копья сверкаютъ въ сумракѣ тёмномъ, 
Вячко въ раздумьи—мраченъ, угрюмъ.
Въ дебряхъ полночный вѣтръ утихаетъ; 
Вьюги на землю въ полѣ легли;
Въ Русскихъ сердцахъ гроза возникаетъ; 
Блещутъ стальные Россовъ мечи.
Красно восходитъ солнце въ туманѣ;



Я рко п уш и сты й  иней б л е с т и т ъ ; 
Кликъ, ликованья слышны во с т ан ѣ 1, 
Въ м ертвом ъ  молчаньи Вячко сидитъ»

5.

Гласъ въ отдаленьи  трубн ы й  раздался ~  
Всѣ изумились, Вячко возсталъ ;
Бурѣ подобнымъ грозный казался;
Взоръ, какъ булатъ, княжій б ли сталъ . 
Ры царь Ливонскій, съ знаменемъ бѣлымъ 
Къ граду подъѣхалъ — рогъ п р о тр у б и л ъ . 
СдашУгесъ на лсилослгъі — гласомъ надмѣн-

нымъ
Тріиждьі Лйвонецъ имъ повторилъ . — 
“С даться  на м илость?,, Князь разъяренный* 
Мечь обнажая* громко вскричалъ.
“С даться  Лишь м ож етъ  ры царь презрѣнный; 
К лятвам ъ  же Россъ когда измѣнялъ?...
Въ Ю рьевъ по тр у п ам ъ  нашимъ войдете: 
Русскимъ не нуженъ вашъ договоръ; 
Хладные тр у п ь і въ плѣнъ вы возьм ете  — 
Слава же съ нами; съ вами — позоръ!
Мы ли измѣнимъ Богу, отчизнѣ?...
Плѣна отраднѣ й  л ю та я  смерть»
Славно съ оружьемъ п а с т ь  на чужбинѣ; 
Сладко со славой намъ ум ереть .
М нож ества силы  мы не страш и м ся :
Россъ не сч и таетъ  въ полѣ враговъ; 
Именемъ Русскихъ всѣ мы гордимся —



Мы ли измѣнимъ славѣ отц овъ ?...
Де малодушныхъ воиновъ з р и т е :
С м ерть мы привы кли въ б и тв ах ъ  в с т р ѣ 

ч ать .
Нечего м ед л и ть  — бой в о зв ѣ с т и т е :
Въ б и твѣ  оружьемъ мы о т в ѣ ч а т ь  
Вашимъ собратьям ъ будемъ краснѣе!,,у— 
Скаешъсл, Русскій! —. Рыцарь сказалъ ...
ВЪ битвѣ кровавой будешь цліиъе —•
Рыцарь прибавилъ и поскакалъ,.

6*

“Други!,, воскликнулъ Вячко безстраш ны й. 
“ Г ордость  Ливонцевъ видѣли вы!
Вѣчный судилъ нашъ жребій ужасный; 
Сложимъ со славой наши главы.
Съ нами воскреснетъ  прадѣдовъ слава;
Въ б и твѣ  получимъ предковъ вѣнцы: 
П у с ть  и зу м и тся  тѣ н ь  С вятослава;
П у с т ь  т о р ж е с т в у ю т ъ  наши отцы !
Въ храмѣ безсм ертья кровью Т евтонцевъ 
Наши напишемъ мы имена;
Г о р д о сть  унизимъ буйныхъ Ливонцевъ: 
Славная доля намъ суж дена.
С м ерть, или раб ство?  ... мнѣ о т в ѣ ч а й т е . 
Пдѣнъ, иль свобода? Ч т о  вамъ милѣй?
Безъ замедленья вы избирайте:
Выборъ нетруденъ  ... други! скорѣй!,,
— С м ерть и безсм ертье мы избираемъ.



Р абство  посты дно Русскимъ сердцамъ! 
Силу Ливонцевъ мы презираемъ!
Н ѣтъ , не уступ им ъ  въ славѣ отцамъ! —

7-

Въ ту ч ах ъ  багровыхъ солнце сокрылось;
Къ граду Ливонцы съ войскомъ и д у т ъ  — 
С трѣлы  взвил и с л, небо затьм илось; 
Градомъ на Россовъ стр ѣ л ы  п адутъ . 
Б ы с т р ъ  и ужасенъ п р и сту п ъ  Ливонцевъ: 
С м ерть презирали въ б и тв ах ъ  они; 
Сыпались камни съ стѣ н ъ  на Тевтонцевъ; 
Плавали тр у п ы  въ теп лой  крови.
Долго съ дружиной Князь защ ищ ался, 
Долго Ливонцевъ храбрый разилъ,
Долго у б и ты й  новымъ смѣнялся ...
Тщ етно — тар ан ъ  в р а т а  сокрушилъ.
Съ воплемъ Ливонцы въ градъ устрем ились. 
“Други! на встрѣчу!,,—Вячко вскричалъ— 
“П а сть  за отчизну , други! рѣшились:
Богъ Всемогущій к л ятвам ъ  внималъ. и 
Долго сраж ался Вячко безстраш ны й; 
Гробомъ Ливонцевъ с т а л и  в р а т а ;
Мечь п р и ту п и л ся  княжій ужасный;
Кровь по кольгугѣ мѣдной т е к л а .
Силы слабѣли — онъ колебался —
Раны безсчетны  были его —
Пала дружина — онъ лишь о стал ся  — 
Трупы друзей л еж атъ  вкругъ н его .



Долго безстраш ны й Вячко ру б и лся ,
Долго Ливонцевъ онъ поражалъ —
Вдругъ подъ ударомъ шлемъ раздвоился— 
Брызнула кровь — б езтр еп етн ы й  палъ .

8 .

Сонъ безм ятеж енъ падш ихъ .со славой! 
Громки, завидны ваши дѣла!
П ам ятн и къ  славы вашъ величавой: 
Грозныхъ признанье, мудрыхъ хвала!
Въ бы стром ъ полетѣ  время рукою 
Не п р и ко сн ется  долго къ нему,
И п ронесутся  вѣки рѣкою,
Лишь п р и д ад у тъ  блескъ новый ему! ...
К т о  за отчи зн у  п а с т ь  не страш и лся, 
Жизнью своей к т о  ж ертвовалъ  ей:
Т о т ъ  хладнокровно въ б и т в ы  стрем и лся ; 
Храмовъ достоинъ  т о т ъ ,  алтарей! ...

А . Ш идлобскій.



Л. К . Кайманову.

(ВЪ день его р ож ден ія  1 9  М а р т а  1 8 9 6  *)

Ч т о , сколько?— СорокЪ селіъ^ племянничекъ,
тебѣ?

Благодареніе Судьбѣ!...
И мнѣ чрезъ т р и  недѣли 

Тожь с т у к н е т ъ !  ... В отъ  ужь мы довольно
посѣдѣли,

А любимъ все съ тоб ой  красавицу одну 
Не меньше, чемъ законную жену ...

Да нечего краснѣть! . . . С казать  ли к т о
т а к а я ?

Вѣдь сора изЪ избы о тсел ь  не унесутъ . 
Она, сударыни, уже не молодая,
Не модница, бѣдна, босая и нагая,
А благородная! ... Ч т о  долго д у м ать  т у т ъ ?  

Ее всѣ Истиной з о в у т ъ ;
Е е - т о  любимъ мы сердечно 

И наша къ ней любовь п р о д л и тся  вѣчно,
вѣчно! —

В отъ  я х о т ь  и п о этъ  
И изъ поэтовъ  дам скихъ главныхъ— 

Случалось мнѣ п и с а т ь  с т и ш к и  для дамъ
тщ еславны хъ:

Но л ь сти л ъ  имъ когда въ сти х ах ъ ?  — По
ч е с т и , нѣтъ!

#) "Читаны во время стода въ дружеской бесѣдѣ.



Не дай Богъ н р ав и т ь с я  посредством ъ  низ
кой л ести :

П роти вн о  э т о  ч ести !
Й т ы ,  племянничекъ, дуніею це кривиш ь: 

Ч т о  чувствуеш ь, т о  говориш ь,
А ежели чего въ глаза сказать не можно, 
То дѣлать нечего — ужь промолчать ш утъ

должно
Но п р о т и в ъ  со в ѣ сти  х в а л и т ь , 

Йзбави, Господи! да лучше вѣкъ не п и т ь !

В отъ  вышли дочки наши: 
Большія двѣ—мои,
Двѣ маленькихъ—т в о и : 

Л и зета , Энийька-т-лишь н ѣ тъ  одной Наташ и* 
Та съ шифромъ, т а к ъ  горда 
И не приш ла сюда,

А впрочемъ умница дѣвица!
Х о ть  р о сто м ъ  и мала,
Однако же мила,

Да и смѣла!
П ри том ъ  она ч и т а т ь  большая мастерица* 

Мы годика т р и  погодимъ,
Да замужъ всѣхъ ихъ отдадим ъ  . 

Дай Богъ, чтобъ  замужемъ онѣ сч астл и в ы
были

И ч т о  бы ихъ мужья 
А наши, какъ бишь? да ... з я т ь я  

На насъ душой и нравомъ походили* 
П р и д етъ  и Олинькѣ шакаяжь череда!



Да гдѣ жь она? Давай ее сю да,
Давай сюда ее п л у т о в к у .

Ну, Оля! поцѣлуй т ы  папеньку въ головку 
И въ губки и въ глазокъ,

А т а м ъ  и дѣдушку х о т я  одинъ р азо к ъ .
Да з д р а в с т в у е т ъ  новорожденный! 

Да з д р а в с т в у е т ъ  хозяинъ нашъ поч
тенны й!

Дай Богъ ему и всей его сѣмьѣ добра —
У ра!

И .
Аѵ*лѵѵѵиѵи/ігі

Незабудки.

РоліансЬь

Незабудки! вы увяли ,
Вы засохли, вы пропали!
Гдѣ же зелень, гдѣ вашъ цв'Цшъ?
Были вы—но васъ ужь н ѣ тъ  !

Помню я, какъ собирали,
Какъ въ пучечикъ васъ вязали,
Тамъ гдѣ и с к р и т с я  р у ч ей ,
Я, съ Надёжею моей!

“ Ахъ!—сказалъ я ей въ печали—
Ч тобъ ц вѣ точки  не увяли,
П риколи т ы  ихъ на гр у д ь !
Въ нихъ меня не позабудь? „



Небо солнышкомъ горѣло!
Все играло, все свѣтлѣло!
Ахъ! прошелъ ш о тъ  ясный день! 
С частье  скрылося, какъ т ѣ н ь !

Ч т о  же сдѣлалось съ ц в ѣ там и ?
Всѣ поблекли и съ ли стам и !
И Надёжею моей
Были брошены въ ручей!

И неслись въ его стрем леньи!
Я ихъ спасъ о т ъ  потопленья: 
Перебралъ, пересуш илъ,
И на п ам ять  сохранилъ!

Мнѣ Надёжа измѣнила !
Ужь другаго полюбила!
Но ц вѣ то ч ки  у меня,
Въ п ам ять  радостн аго  дня!

Я  см о тр ю  на нихъ порою,
Мою горькою слезою,
О ти р аю  и сушу —
На груди своей ношу!

К расны й день воспоминаю!
Ими веселъ я бываю!
Ими только  сч астл и в ъ  я 
И любуюсь, какъ д и тя !

Н. СкородуліобЪ*



С М Ѣ С Ь .

( ИзЪ новѣйшихъ иностраннвіхЪ 
журналовъ.)

Въ Парижѣ все н ачи нается  теп ер ь  съ 
нумера в то р а го .—Балы , кон ц ер ты  , вече
ринки въ первый разъ пЬсѣщ аю тся мало \ 
со вто р аго  ж е разу бы ваетъ  большое с т е 
ченіе публики: т а к ъ  в ел и тъ  м од а!— Frey-
miithige.

Въ і 457  году Генрихъ КГ, Король Ан
гл и й с ки й , издалъ законъ, въ силу ко то р аго  
замужнія женщины не имѣли права схо
д и т ь с я  между собою въ общ ествахъ, и  
р азго вар и вать  о п у стяках ъ ; мужья обяза
ны были д ер ж ать  ихъ дома за завком ъ.— 
Опипща же.

У одного а п т ек а р я  въ Арлѣ жаба и 
змѣя, посаженныя въ одну к л ѣ тк у  , т а к ъ  
свыклись меяіду собою, ч т о  когда А п те 
карь вынулъ изъ к л ѣ тк и  жабу и убилъ ее, 
для потребнаго составлен ія  л ѣ к ар ствъ  , 
т о  змѣя, лишенная своей подруги* околѣла 
съ печали (?)—Corsaire.

Извощикъ наемнаго ф іакра т а к ъ  близ
ко ѣхалъ къ т р о т у а р у , ч т о  задѣлъ коле
сомъ одного пѣшехода; э т о т ъ ,  не перенеся 
равнодушно та к о го  то л ч ка , ударилъ палкою 
стоящ аго  за фіакромъ лакея и сказалъ ему:



‘‘ошплаши, б р атъ , извощ ику то ю  же моне
то ю , я не успѣлъ перевѣдаться съ нимъ.,, 
—Abend-Zeitung.

ПарижЪ. ф ран ц узск ій  И м провизаторъ 
де Прадель въ залѣ К онсерватор іи  импро
визировалъ недавно въ пользу ж и телей  
сгорѣвшаго города Салена.—Ему заданы бы
ли тем ы : см ер ть  Бейрона и пожаръ Сале
на. — Де Прадель, описавъ въ прекрасныхъ 
с т и х а х ъ  потерю  знам енитаго пѣвца, и не
с ч а с т іе  погорѣвшихъ Салендовъ, заслужилъ 
всеобщее рукоплесканіе публики. Petit Cour
rier des dames,

Недавно на Парижскомъ лѣтнемъ вок- 
салѣ со стязал и сь  въ фехіпованьѣ т р и  но
выя Амазонки, родныя сестр ы : Адел':, По
лина и Каролина.—Э то новое зрѣлище для 
Парижанъ привлекло большое стечен іе  пу
блики въ воксалъ.—Каролина, т р и н а д ц а т и -  
лѣ тн яя  дѣвица побѣдила двухъ стар ш и х ъ  
с естер ъ  и показала большое и ск у с т в о  въ 
ф ехтованьѣ .—Wiener Moden Zeitschrifft.

Одинъ содерж атель дикихъ звѣрей въ 
Ліонѣ, дѣлаетъ  всякую недѣлю т р а в л ю .— 
Львы, буйволы и проч. т р а в я т с я  больши
ми собакам и.— Зрѣлища так о го  рода при
влекаю тъ  большое стечен іе  публики ; но 
в о т ъ  ч т о  инымъ не н р ав и тся , ч т о  содер
ж ател ь  э т у  звѣриную потѣху вздумалъ на
з в а т ь  (въ афишахъ).. великолгёпныліЪ тцрии-



ро.и 5  звѣрей.—Kattoer поношеніе для ры цар- 
с т в а !—С orsaire.

‘‘Вѣроятно вчера было много п о сѣ ти 
т е л е й  въ нашемъ клубѣ, во время т а к о й  
дождливой погоды?,,—спросилъ н ѣ к то  сво
его п р и я тел я .—О конечно, и очень доволь
но; если бы приш ли въ клубъ ещё два че
ловѣка, т о  можно было бы с о с т а в и т ь  пар
т ію  въ б о с т о н ъ .— Abend-Zeitung.

Послѣ сраженія при Слі6исѣ,*гдѣ Эду
ардъ III одержалъ рѣш ительную  побѣду надъ 
ф ранцузским ъ  ф лотом ъ, н и к т о  не смѣлъ 
д о л о ж и ть  ф или п цу  VI о семъ печальномъ 
п р о и сш еств іи ,—Наконецъ придворный ш у т ъ  
взялся объявить  о семъ Королю.—Онъ яв 
л я е т с я  къ нему , х о д и тъ  взадъ и впе
редъ большими шагами по ком натѣ  и вор
ч и т ъ  про себя: “т р у с ы  Англичане!,,—Почему 
т ы  называешь ихъ тр у сам и ?  спросилъ у 
него Король? — “Они побоялись воды и не 
хотѣ ли  послѣдовать примѣру храбрыхъ 
ф ранцузовъ, которы е съ кораблей всѣ по
пры гали въ море! — Оттц^а же.

Н ѣ кто  х отѣ въ  сдѣлать легкій  упрекъ 
своему племяннику, укравшему у него се
ребряную т а р е л к у , пом ѣстилъ  въ духов
номъ завѣщаніи слѣдующее : “Племяннику
моему оставляю  я одиннадцать серебря
ныхъ тарелокъ : онъ конечно зн аетъ , поче
му я не отказалъ  ему цѣлой дюжины!,, — 
Оттща, же.



На островѣ  Гваделупѣ — родила одна 
М улатка мальчика, у котораго  зрачки по
добны были часовому циф ерблату? — Э ту  
странную  игру природы  приписы ваю тъ  
то м у , ч т о  М улатка во время своей бере
м енности  имѣла с т р а с т н о е  желаніе обла
д а т ь  часами (?) — Corsaire.

Одна женщина, живущ ая въ Суперъ - 
к р и к  b (въ Пенсильваніи) укущена была въ 
палецъ змѣею, скрывш ею ся въ курятн и кѣ .— 
Нс зная, чемъ з а х в а т и т ь  вдругъ сто л ь  о- 
пасную рану, она рѣшилась о т р у б и т ь  па
лецъ^ и  симъ спасла жизнь свою о т ъ  оче
видной опасности* — Freymüthige.

У лет ѣвш ая изЪ к л ѣ т к и  к а н а р е й к а .
Лишь только  успѣлъ я обри ть  себѣ 

половину бороды , какъ услышалъ вопль 
жены моей; она выбѣжала изъ спальни и 
со слезами объявила мнѣ, ч т о  ея любимая 
канарейка Жоко вы летѣла изъ к л ѣ тк и  на 
улицу.—Забывъ о недобритой  бородѣ, я бро
сился къ окошку, и закричалъ: пожал у с т а ,  
братц ы , п ойм айте это го  бѣглеца.,, — Въ 
э т о  самое время бѣжалъ к а к о й -т о  парень 
по улицѣ; два разнощ ика, вышедшіе изъ 
моего дома, вообразили, ч т о  я приказалъ 
имъ л о ви ть  вора , побѣжали за парнемъ; 
но, чтобъ  вы в есть  ихъ. изъ заблужденія, я 
указываю  рукою на домъ моего сосѣда, гдѣ 
нашла убѣжище канарейка,. — Но "никто  не



примѣчалъ улетѣвш ей п ти ч к и ; по крику 
'жены моей и по б р и твѣ  въ рукахъ моихъ, 
всякой п р ед стави лъ  себѣ какое нибудь 
важное п роисш ествіе ; короче въ нѣсколько 
м и н у тъ  собралась на улицѣ большая толп а  
народа. — Наконецъ п ри м ѣ ти ли  канарейку, 
скрывш ую ся въ окошкѣ в то р аго  этаж а; 
п лотн и къ  п о д стави л ъ  т у д а  лѣстницу, но 
т а к ъ  не ловко, ч т о  разбилъ стек л а  у со
сѣда. — Въ т у  же м и н у ту  проѣхала т у т ъ  
к а р е т а , задѣла колесомъ лѣстницу; п л о т 
никъ упалъ съ нея и переломилъ себѣ но
гу .—К рикъ п лотн и ка  увеличилъ толпу на
рода; бѣгутъ, чтобъ  о с т а н о в и т ь  к ар ету ; 
между т е м ъ  разноіцики поймали убѣжав
шаго парня и уже за мнимое воровство  по
рядочно поколотили  его на улицѣ.—  Чемъ 
болѣе я бѣсился, т е м ъ  менѣе понимали ме
ня окружающіе. — Нѣсколько человѣкъ, не 
примѣчая канарейки, Думали, по движенію 
рукъ моихъ, ч т о  я хочу п р и звать  с т р а 
жу, побѣжали за полиціею и чрезъ нѣсколь
ко м и н у тъ  я'вились Ж андармы и Національ
ная Гвардія. Я вышелъ изъ себя о тъ  гнѣ
ва; роковая б р и т в а , скользнувъ изъ руки 
моей, попала въ лобъ одному изъ зри телей  
и сдѣлала рубецъ йа черепѣ .— Народъ бро
сился на меня съ кулаками и палками. — 
Къ сч аст ію  моему, явился въ э т у  м и н уту  
П олицейскій Комиссаръ, к р о т к ій  и раз*-



судительны й человѣкъ; онъ, выслушавъ дѣ
ло, успокоилъ пародъ и присудилъ мена 
заплатиш ь сосѣду за р азби ты я  .стекла, 
вы лѣчить на мой сч етъ  переломленную 
ногу п лотни ка  и разрѣзанный л объ з р и т е 
ля, з а п л а т и т ь  разноіцикамъ премію за пре
слѣдованіе мнимаго вора, а парню за на
прасные побои. '— И так ъ  за улетѣвш ую  ка
нарейку, которую  однако и не поймали, 
насилу могъ я о тд ѣ л а ть с я  нѣсколькими: 
со тн ям и  франковъ. — Gesellschafter.

Въ Германіи разы гры ваю тъ  въ л о т т е -  
рею зам ки, въ Венгріи винные погреба, въ 
Ш отландіи , женъ (?) въ Ліонѣ оленей. — 
Corsaire.

Въ рудокопняхъ Корнвалиса н ах о д и т
ся теп ер ь  величайшая паровая машина*. — 
Она подним аетъ на с т о  ф у тъ  вышиною 
въ каждую м и н уту  восем десять ты сячъ  
ф у н то в ъ .— Einheimiches.

Рѣдкости. Нѣмецкая Драма безъ н а т я 
жекъ, ф ранцузская Трагедія безъ невѣро
я т н о с т е й ; Романъ Б ал тер а  С к о т т а  безъ 
лишней п л о д о в и то сти , га зет а  безъ п у с т о 
словія. — Pandore.

Въ К о н н ек ти к у тѣ  убило недавно гро
момъ молодую дѣвицу.—Э лектрическая сила 
ударила въ стальную  пряж ку, п р и стегн у 
т у ю  на поясѣ. — В отъ  какъ опасно н о си ть  
лѣтом ъ нынѣшніе модные куш аки .—Leipzigej 
Moden Zeitung,



Въ Зйнгапорѣ одинъ К и т ай с к ій  купецъ 
давалъ недавно тамош нему Губернатору 
великолѣпный обѣдъ въ А зіатском ъ вкусѣ: 
супъ изъ пшйчьихъ гнѣздъ съ лягушечьими 
печенками; рагу изъ слоновой студен и  съ 
вицами ящ ерицы ; жареный дикообразъ съ 
соусомъ изъ жабъ; рыбьи желудки съ мор
скимъ мохомъ; желе изъ кожи носорога.— 
Плоды изъ М алакки и Ріо Ж анейро, Вина 
изъ Европы и Азіи. Э т о т ъ  обѣдъ сто и л ъ  
ю оо ф унтовъ стерлинговъ . — Frondeur.

Н ѣкто  спросилъ одного Переводчика , 
какъ Б онапартъ  н азы вается  по французски? 
—НаполеонЪ, отвѣчалъ Переводчикъ. — От
туда же.

Пиронъ, во время перваго п редставле
нія своей М етроманіи пировалъ въ т р а к 
т и р ѣ  со своими приятелям и . Одинъ изъ 
друзей П оэта, бывъ въ т о т ъ  вечеръ въ 
т е а т р ѣ  , прибѣгаетъ  въ т р а к т и р ъ  и съ 
восхищеніемъ объявляетъ Пирону, ч т о  п і-  
аса его п р и н я т а  съ большимъ одобреніемъ 
публикою. —*‘Скажи лучше объ этом ъ т р а к 
ти р щ и к у  (котором у Пиронъ былъ много 
долженъ): онъ болѣе п орадуется  успѣху
моей піэсы.—Frondeur.

Въ сраженіи при И ври ф ран ц узск ій  
авангардъ хотѣлъ о б р а т и т ь с я  въ бѣгство . 
Тогда Генрихъ IV  закричалъ воинамъ: tour
nez la tête, et si vous ne voulez pas combat-



tre, da moins voyez moi mourir! *)—ф ранцузы  
ударили на неп ри ятеля  и побѣда была о- 
держана.—Zeitung flir die Elegante fVelt.

Бывшій мамелюкъ Наполеона Б у ти м ъ  
Гролищонъ ж и в етъ  теп ер ь  въ Каирѣ и  
т о р г у е т ъ  водкою. — Онъ нашелъ недавно 
при подножіи одной изъ пирамидъ ящ икъ 
съ сорока папирусами, исписанныхъ геі- 
роглифами.—Э то сокровищ е отп рави лъ  онъ 
во ф ранц ію .—Corsaire.

К  . . . 5 .
Л М  Ѵ Ѵ 1Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ И А М

Кд Читателллід КлагонамЬренкаго.

Д евяты й  уже годъ И здается Благона
мѣренный, и д евя ты й  годъ о т ъ  ч и т а т е л е й  
онаго нѣсколько бѣднѣйшихъ сѣм ействъ  по
лучаетъ  пособіе .

Пособія сіи  присы лаю тся большею ча
с т ію  передъ праздниками Рождества и 
Свѣтлаго Христова Воскресенія. Въ э т о  вре
мя каждое у т р о  п р и ход ятъ  къ И здателю  
многія с тар у ш к и , со св и д ѣ тел ьствам и , съ 
письмами, съ записочками. Содержаніе всѣхъ 
э т и х ъ  писемъ и записочекъ, т а к ъ  какъ и  
словесныя ихъ просьбы: неъеліЪ разговѣться. 
Многимъ о т к а зы в а е т ъ  И здатель; н ѣкото
рымъ невозможно о т к а з а т ь .

*) Обернитесь назадъ и если не х о т и т е  сражаться, 
шо хоть  посмотрите, какъ я умру.

ô



Девятпилѣтняя опышносшь удостовѣри
ла его въ слѣдующемъ: тежЪ кто бойкіе ц 
ъестніе, теліЪ скрожн/бе и аастИпъивіе. Лю
бительницы кофею и другихъ напитковъ  
смѣлы, краснорѣчивы, низкопокдонны, умѣ
ю т ъ  к с т а т и  заплакать; но ихъ весьма 
легко узнать  по симъ признакамъ. Н а сто я 
щія же бѣдныя, всегда скромны; мало гово
р я т ъ ;  п риходятъ  просишь въ самой т о л ь 
ко крайности ; въ случаѣ о т к а за  не дѣла
ю т ъ  никакихъ усилій и ж д у тъ  пгерпѣливо, 
пока небольшое пособіе прислано будетъ  
въ ихъ жилище. Пособія симъ несчастнымъ 
обыкновенно д о с т а в л я ю т с я  на ихъ квар 
т и р у  или самимъ Издателемъ, или чрезъ 
самыхъ вѣрныхъ людей.

Случалось И здателю  не одинъ разъ ви 
д ѣ т ь  на высокихъ чердакахъ и въ сыры хъ 
подземельяхъ ужаснѣйшую к а р т  «ну нище
т ы — в и д ѣ ть  людей, жившихъ нѣкогда въ 
великолѣпныхъ палатахъ, дававшихъ бога
т ы е  пиры; а теперь , подъ с т а р о с т ь  и д р я х 
лость , том ящ ихся  въ темномъ углу, неи- 
мѣющихъ у себя не только прислуги, но 
даже необходимо нужной одежды и обуви— 
иногда же и ... куска насущнаго хлѣба. — 
Но въ одиночествѣ н ищ ета  все еще не т а к ъ  
ужасна. — А ви д ѣ ть  несчастную  м ать , о- 
круженную босыми и едва п окры ты м и  
рубищемъ м алю тками, которы я  т щ е т н о



ггросіішъ отпъ лея кцсогка х л іб а  *—* ви д ѣ ть
бѣдную молодую дѣвицу, лишенную всѣхъ 
невинныхъ удовольствій  своего в о зр астаг 
просиживающую въ слезахъ цѣлые дни и 
ночи за рукодѣльемъ у болѣзненнаго одра 
о т ц а ,  или м а те р и ,  ч т о  бы в ы р аб о т а т ь  
имъ не на лѣ карства , но х о т я  на необхо
димую пищу — несравненно еще ужаснѣе!

Иногда и самое малое пособіе м ож етъ  
во д во р и ть  на нѣсколько дней р ад о сть  въ 
жилищѣ н и щ еты  и скорби. Дорого и лиъко 
ко бслищ дню! Съ какою благодарностію, 
съ какимъ возторгомъ принимала о т ъ  Из
д а тел я  не только  красненькую, но и синень
кую бумажку, несчастная, больная женщина, 
к о то р ая  л ѣ тъ  за д е с я т ь  до своей кончины 
не знала у себя с ч е т а  деньгамъ, а послѣ 
дни по два иногда лежала въ п у сто й  ком
н ат ѣ  безъ всякаго призора, безъ нищи и 
терпѣла ч а с т о  не только  голодъ, но и са- 
лмую жажду. — Нѣсколько л ѣ тъ  назадъ, въ 
самый первый день Свѣтлаго Праздника, 
послѣ обѣдни, И здатель получилъ о т ъ  од
ной благотворительной  особы ч еты р е  по
луимперіала. Немедл(ншо послалъ онъ одинъ 
изъ нихъ къ N. N.1 несчастному о т ц у  с.ѣ- 
м ей ства ,  которы й  будучи долго боленъ и 
безъ м ѣста , дошелъ до послѣдней крайно
с т и .  Э т о т ъ  Гпъ N. N. не былъ еще т о гд а  
лично извѣстенъ И з д а п і ел і о Бла гои а ль ъ ран-
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наго. Ч т о  же? Д ѣ йствительно  несемъ было 
разговѣться. О тецъ и м а т ь ,  с крѣпя серд- 
де , сидѣли подгорюнившись, а бѣдныя дѣ
т и  плакали. Невозможно и зъясн и ть  благо
д ар н о сти  и р ад о сти , съ какою п рин ято  
было т а к о е  неожиданное пособіе: оно, по 
собственнымъ словамъ сихъ несчастныхъ, 
воскресило ихЪ еЪ день Сво/плаео Воскресенія* 
Вскорѣ послѣ т о г о  добрые люди, узнавъ о 
бѣдственномъ положеніи этого  сѣмейства, 
помогли, чемъ могли: п р и стр о и л и  бѣднаго 
N. N. къ мѣсту; начальство весьма доволь-* 
но усердіемъ его и честны м ъ поведеніемъ; 
т еп ер ь  онъ не т е р п и ш ь  нужды, в о с п и т ы 
в а е т ъ  сообразно своему состоянію  въ с т р а 
хѣ Божіемъ дѣтей , и с тар ш ій  его сынъ по
сту п и л ъ  уже на службу. — В отъ  ч т о  иног
да м ож етъ  сдѣлать одинъ полциллперіалЪ.

Ыо Издатель Благоналі’&реннаго прини
м аетъ  пособія для бѣдныхъ не одною т о л ь 
ко золотою монетою, но и серебряною и 
ассигнаціями даже п л атье  и бѣлье, х о т я  
и не новое «

Издатель*



Извѣстіе о бѣдномЪ сЪмействЪ.

П исьм о кЪ И здат елю .

Издавая Благонамѣренный, вы им ѣете  
цѣлію—благотвореніе: основываясь на семъ, 
я рѣшился п и с а т ь  къ вамъ объ н е с ч а с т 
ной вдовѣ Блисаветѣ Сисенани, живущей въ 
Московской ч а с т и  Зго квар тал а , въ Щ ер
баковой улицѣ, в ъ домѣ купца Крашенинни
кова подъ N0 і 5 о, съ четы рьм я малю ткам и. 
Она не им ѣ етъ  ничего—кромѣ надежды на 
Всевышнаго и па тѣ х ъ , ко то р ы е  рождены 
съ ч у встви тельн ы м ъ  и нѣжнымъ сердцемъ 
(разумѣется въ числѣ оныхъ и вы Алек
сандръ Ефимовичъ *). Меня чрезвычайно 
тронулъ  видъ бѣдной хижины, блѣдніѵіл ли
ца малю токъ и отчаяніе  несчастной ма
т е р и .  Прошу васъ, сдѣлайте одолженіе из
в ѣ с т и т е  о семъ несчастномъ сѣмейсшвѣ 
почтенную Публику; надѣюсь, ч т о  н а й д у т 
ся добродѣтельные люди, и подадутъ  ру
ку помощи — уби той  нищетою- П омогать 
несчастному е с т ь  лучшая ч е р т а  велико
душнаго человѣка.

Имѣю ч е с т ь  бы тъ  и проч.
2д М арта . Читатель Благоналі'бреннагб.

1826.
/ѴИ ѴИѴИ

щ) Покорнѣйше благодарю. Точно у меня г у в с т в и т е л ь -  

И ое, иёж ное с ер д  це, можетъ быть уже и слишкомъ! И зд*
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